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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. b44-
558). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 OAYZXEIA

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
531-543). It lists and describes the numerous pronouns (p. 531) and gives
a description of the particles (p. 535).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy OAYZXEIA 9.1 7

vocabulary moans, AcC (orévw)

drxovd{wvtar < akovdlopar, listen tpdmela a table ~trapezoid

3prL suBj (drovw) popénot < dopéw, frequentative of
dowds (m/f) singer (dedw) @Epw, to carry suBj (¢épw)
drompoth far away (&) Xapiéatepov < yaples, graceful, acc;
dpidetketos renowned also yaples

abdi voice, report (avddw)

dgvoow tap, draw conjugations

dartvudves < darrvpdv, (m, 3) dxovéuey < dkovw, INF

dinner guest, Nom (3ais) ddoay < didwput, 3PL AOR

éyxety < éyxéw, pour into susj €idetar < olda, 3s PRES

(xéw) €10eT < 0lda, 2PL PF SUBJ
évaiiyxios like (+dat) TpoGén < TpdodyuL, IMPF

€&ijs in turn; also éfeins QPUYBY < dedyw, AOR PPL NOM S

€meTpdmeTO < émTpéTw, entrust,
decide AoRr (rpémw)

ebppoavvy happiness (¢pijv)
ifv (+subj) if, even if; also édv
uédv (n, 3) wine ~mead

vnAeé€s < vmherjs, merciless, acc
(éreéw)

oivoydos cupbearer (oivos)
mwhijdw be filled ~plenum
otevaytiow groan (orévw)

declensions

dduarta < dédua, ACC PL
dduat < dédpa, ACC PL
Kxijdea < kfdos, ACC PL
K1}0€ < k7jdos, ACC PL
Kpeiov < kpelwv, VOC S
KPELDY < Kpéas, GEN PL
Télos ACC S

QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
gTOVOeEVTa < 0TOVCELS, causing

notes

9.12 oot ... Gupog: you



ul

10

OAYZXEIA 9.1

Tov & amaueBduevos mpooédn moluntis 'Odvooevs:
«AXkivoe kpetov, TavTwy apdelkeTe A\a®v,
ol \ ’ \ > ’ > \ > ~
7) TOL eV TOOE KAAOV AKOVELEY €0TWV A0LO0D
701008, ofos 68 €éoti, feota” évaliykios avdrv.
b \ > ’ /’ 14 ’ 14 o
0V yap €yw yé TU pnuL TENOS XaplEoTeEPOV €lval
N e/ 3 dee ’ \ b4 4 ~ ¢/
7) 0T €lppoovvn pev €xy kdTa dfjuov dravra,
darruudres & ava duduar akovalwvrar aowdod
Nuevou €€elns, mapa 3¢ mAOwor Tpdmelat
/7 \ ~ 14 > > ~ > 7
olTov Kkal Kpetwv, uev 8 ek kpnTipos advoowy
> ’ 4 D 7 4
0lVoX00S Popenot Kal €yxely demaeoor’
~ 7 ’ ’ EERN \ >/ 5
TOUTO TU Lot KAANLOTOV €Vl ppeoty eideTal elvat.
\ 5 o \ 4 \ > ’ ’
ool O €ua kdea Bupos émeTpameTo oTOVOEVTA
eipecll, dpp’ € parov odvpduevos orevaxilw.
4 ~ ’ b4 ’ > € 4 /’ .
«Ti{ mpdTdv TOL EMerLTa, T( & VoTdTov kKaTaAééw;
k1€ €mel pou moAla dooav Beot Ovpaviwres.
~ > v ~ ’ b4 \ ¢ ~
viv & dvoua mpwTov pvbhjoouat, ddpa kal vuers
9/ B EIEY 5 N £Y4 \ 4 \ 3
€ldeT’, €y O Av €merta Ppuywv Umo vmlees Nuap

e ~ ~ b4 \ > /7 4 ’
vy EELVOS‘ €W KOt (l7TO7Tp09L Bw,uaTa vatwv.



OAYZXEIA 9.1

[happiness

|dinner guest

[in turn

|cupbearer

renowned
|singer
[like voice,
report
lend  |graceful
[listen |singer

|be filled |a table

[wine [tap, draw
[pour into
entrust, causing
decide moans
|groan
|(+subj) if, even if [merciless

[far away

ul



10 OAYZXEIA 9.1

And Odysseus answered, “King Alcinous, it is a good thing to hear a
bard with such a divine voice as this man has. There is nothing better
or more delightful than when a whole people make merry together,
with the guests sitting orderly to listen, while the table is loaded with
bread and meats, and the cup-bearer draws wine and fills his cup
for every man. This is indeed as fair a sight as a man can see. Now,
however, since you are inclined to ask the story of my sorrows, and
rekindle my own sad memories in respect of them, I do not know
how to begin, nor yet how to continue and conclude my tale, for the
gods have laid great sorrow upon me.

“Firstly, then, I will tell you my name that you too may know it,
and one day, if I outlive this time of sorrow, may become my guests
though I live so far away from all of you.



AcExévioy

vocabulary

dModards foreign (dA\os)

dvevdle away, apart (drep)
drdvevde from afar; outside
(+gen) (d’Tep)

drompoth far away (&)
dpimpenés < dpumpemis, brilliant,
striking (mpémw)

avtdth on the spot

adtws just so, merely; in vain (a?d)
PAVKEPBTEPOY < yAuris, sweet,
pleasant, acc ~glycerine; also
YAUKEPSS

doAdes tricky; well made (8dhos)
eivooipulos with shaking leaves
(pvANov)

eddetelos shining (3j)os)

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

ko (1) g0, arrive (fKVéoy.aL)
katepntiew hold back
kovpotpdpos (f) raising children
(rpédpw)

Alatouar want to do, to happen

OAYZXEIA 9.19 11

~lascivious

varerdw dwell, be located (vaiw)
00dév no one, never, nothing;
also ovdels

wavvréptatos farthest out to sea
(vmép)

wiova < wiwy, (i, 3) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
oméeor < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also ometos

TOK)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

Tonxvs rough ~trachea

vAjers (0) wooded

x9auaiss low, on the ground
(x0v)

conjugations
i0éodar < olda, AOR INF

declensions

YAUKL0V < yAvkUs

N@ < naws, ACC S
TOOW < méois, ACC S
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20
|dwell, be located [shining
with shakinglbrilliant,
leaves striking
|dwell, be located
[wooded
low, on theffarthest out to sea 25
ground
gloom; gloom oflaway,
the setting sun  |apart
[rough [raising children
|on the spot
want to do, 30
to happen
[hold back
tricky; wellwant to do,
made to happen
no one, |parent
never,
nothing _
[far away 35

[foreign |[parent
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I am Odysseus son of Laertes, renowned among mankind for all
manner of subtlety, so that my fame ascends to the sky. I live in
Ithaca, where there is a high mountain called Neritum, covered with
forests; and not far from it there is a group of islands very near to one
another — Dulichium, Same, and the wooded island of Zacynthus. It
lies squat on the horizon, all highest up in the sea towards the sunset,
while the others lie away from it towards dawn. It is a rugged island,
but it breeds brave men, and my eyes know none that they better
love to look upon.

“The goddess Calypso kept me with her in her cave, and wanted me
to marry her, as did also the cunning Aeaean goddess Circe; but they
could neither of them persuade me, for there is nothing dearer to a
man than his own country and his parents, and however splendid a
home he may have in a foreign country, if it be far from father or
mother, he does not care about it.



AcExévioy OAYXXZEIA 9.37

vocabulary

aivduopos horribly fated (udpos)
dpetwv nobler, more excellent
dtréupw maltreat, (+gen) rob of
yeydrevy < yeywréw, speak up,
shout MpF; also yéywra

yetroves < yeltwr, (m, 3) neighbor,
NOM

dacodued < daréouar, divide into
portions Aor (3ais)

diepds living? nimble?

eidtmwodas ~ el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix

éné twisted (edvw)

émotduevor < éplornu, stand
ready, take a stand AOR PPL NoM
rL ({lonue)

7iépros in early morning (o0
ffwepos (f) firm land

Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
uédv (n, 3) wine ~mead

we{ds on foot; footsoldier (wovs)
wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAdlw, mAvdw

woAVKNOE < modvkndrjs, troubling,

notes

grievous, acc (k7idos)
opd{w cut the throat
@pn season, time ~horoscope

conjugations

éviomw < évémw, AOR SUBJ
émidovto < melw, 3PL AOR
émpadoy < méplw, AOR
épénrev < épinui, AOR
ATov < épxopar, AOR
jvdyea < dvwya, PLUPF
Aafovtes < AauBdvw, AOR PPL NOM
PL

pdpvaciar < pdpvapar, INF
wdoluey < mdoxw, AOR OPT
TaPE0TN) < TapioTnuL, AOR
Qevyéuey < pelyw, INF
@Aeda < S\\ut, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dvdpdat < dvijp, DAT PL
dvlea ~ dvfos, NOM PL
KTHuata < ktijua, ACC PL
uéya < péyas

T0d{ < woUs, DAT S

9.39 Kwxoveoou: a tribe allied with the Trojans

9.40 Topdpw: a city
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troubling, |tell, tell of

grievous
|[sack 40
|divide into portions |maltreat, rob of
[living? nimble?
[wine 45
|cut the throat, « |beach having atwisted

rolling gait

|speak up, shout

[neighbor [nobler
[firm land stand ready,
take a stand
|on foot; footsoldier 50
[flower |season, time

[in early morning

[horribly fated
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Now, however, I will tell you of the many hazardous adventures
which by Zeus’s will I met with on my return from Troy.

“When I had set sail thence the wind took me first to Ismarus, which
is the city of the Cicons. There I sacked the town and put the people
to the sword. We took their wives and also much booty, which we
divided equitably amongst us, so that none might have reason to
complain. I then said that we had better make off at once, but my
men very foolishly would not obey me, so they staid there drinking
much wine and killing great numbers of sheep and oxen on the sea
shore. Meanwhile the Cicons cried out for help to other Cicons who
lived inland. These were more in number, and stronger, and they
were more skilled in the art of war, for they could fight, either from
chariots or on foot as the occasion served; in the morning, therefore,
they came as thick as leaves and bloom in summer, and the hand of
Zeus was against us, so that we were hard pressed.



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
dxaxijuevor < axevw, grieve, vex
PPL NOM PL ~ail; also dyéw,
dyvupat

dugpiéhooa handy (of ships)
Bopéas -o (m, 1) north, north wind
BovAvtdvde (0) to early afternoon
(Aw)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deios

IMawdévtes < dnidw, harm, kill Aor
PPL NoM PL (3dis)

dwoxilw tear to pieces (oxilw)
éyxetn spear; also éyxos
émuxdpotos running headlong
(émiap)

€mAPO’ < émdprupe, (D) Stir up AOR
(8proue)

éirvijudes < evkrmus, (1)
well-greaved, NoM (kvyuis)
ijdouar be pleased, enjoy
~hedonism

fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

Jeoméoios divine, wondrous
(&vémw)

is (i, f) force, muscle

iatiov sail (io7ds)

notes

OAYZXEIA 9.54

19

Aafdamt < Aailaifs, (f) big storm, DAT
uetaviooouar (the sun) pass
(vaiw)

pdpos portion, lot in life
veperpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)

ouod together

ovpavdiev from heaven (otpavds)
mpotépw onward, further
tetpaydd in four pieces (réooapes)
torxdd in three parts (rpeis)
XaAxijpeowy < xalkipys, fitted with
bronze, paAT (xaAxds)

conjugations

ddvov < Ovijokw, 3PL AOR
6Aéoavtes ~ SAA\vpL, AOR PPL NOM PL
pdper < Spvupt, PLUPF

omaduevor < {oTnu, AOR PPL NOM
PL

QUYouUEY < pelyw, AOR

@AV < GAvut, 3PL AOR

declensions

difjAovs < aA Ay
VEQEeaat < védos, DAT PL
vijes < vnis, NOM PL

VN0s < vnis, GEN S

YQUot < vnis, DAT PL

9.65 aboar: Beliefs about the dead were not standardized as in Christianity. Unlike

in the proem of the Iliad, the idea here seems to be that the souls of those who

died far from home, without proper rites, are to go home, not to the underworld.

They need to be led there by the shouts.
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fitted with|spear 55
bronze
lenlarge
when (o) ... |(the sun)|to early afternoon
then (tfjp.oc) pass
60
[portion, lot in life
onward,
further
[be pleased, enjoy
onward, lhandy (of ships)
further
|[wretched 65
[harm, kill
|stir up north, |cloud-gatherer
north
ind
|big storm |divine, VA
wondrous
[together [heavenly
running |sail 70
headlong

force,
muscle

[in three parts

in fourftear to)
pieces pieces
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They set the battle in array near the ships, and the hosts aimed their
bronze-shod spears at one another. So long as the day waxed and it
was still morning, we held our own against them, though they were
more in number than we; but as the sun went down, towards the
time when men loose their oxen, the Cicons got the better of us, and
we lost half a dozen men from every ship we had; so we got away
with those that were left.

“Thence we sailed onward with sorrow in our hearts, but glad to have
escaped death though we had lost our comrades, nor did we leave till
we had thrice invoked each one of the poor fellows who had perished
by the hands of the Cicons. Then Zeus raised the North wind against
us till it blew a hurricane, so that land and sky were hidden in thick
clouds, and night sprang forth out of the sky. We let the ships run
before the gale, but the force of the wind tore our sails to tatters,



AcExévioy

vocabulary

dvwos fruit (dvbos)

dméwoe < arwléw, repel, reject AOR
(d0éw)

doxndis unscathed

dpvoodued < dpioow, tap, draw
AOR

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
deirvov meal, food; also deimvos
déxaros tenth (5éxa)

€ldap (n) food, fodder

&Pev thence, whence (&v8a)
éwijuap for nine days (évvéa)
émaoaduey < maréouar, eat, drink
AOR (oyuiv)

éogovuevos hurrying

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EVTAokauls, EDTACKALOS
jTetpdvde to the mainland
jmepos (f) firm land

itvew (10) straighten, aim, guide
(i0ds)

igtiov sail (io7ds)

iytvdevta < iyBudes, full of fish,
acc (ix0ds)

kddeuey < kabinu, speed down
upon; take down aor (fu)
kduatos exhaustion, toil, product
(Ko’z,uvw)

KvBepviTys -ew (m, 1) steersman

OAYXXEIA 9.72
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~govern; also kuvBepvymip

dMods destructive (S\wud); also
oMo

ouod together

Tapémiayéev < mapamidiw, drive
off course Aor (mAd{w)
meptyvdumtw round (a
promontory) (yvdumrew)

mwevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also muvhdvouar
ToTijtos < motrs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

mpoepéoogw row ahead (épérys)
Pdos stream, flow, current (5éw)
ourvexés < ouvveyrs, (D)
continuously, acc (éyw)

tptros third (rpeis)

conjugations

Bijuey < Baivw, AOR

€lovto < aipéw, 3PL AOR
éne‘ﬁn,uev = e’ﬂ'LBaL'Vw, AOR

fjueda < fual, PLUPF

ikdumy < ikvéopat, AOR

ketued < keipai, IMPF

omoduevor < iornut, AOR PPL NOM
PL

declensions

dXyeor < d\yos, DAT PL
fjpata < juap, ACC PL
YQUoty < vnis, DAT PL
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\ \ \ > ~ 4 14 b4
Kal Ta pev €s vijas kabeuev, deioavtes oAebpov,

> \ > > /4 /4 S/ ’
avTas O €COUUEVWS TTPOEPETTANLEY TTTELPOVOE.
b4 4 ’ ’ > v \ >\
évlla dvw vikTas dvo T Tfuata ovvvexes atel

/’ > 3 ~ 4 \ k4 \ b4
kelueld’, opod kaudTw Te kat d\yeot Quuov EdovTes.
al\\’ 6te &) TpiTov Nuap evmAdkapos TéNed Has,
e \ 4 kd 4 > e ’ 4 > b ’
toTovs aryoauevol ava O toTia Nelk’ épvoavTes
¢/ . \ > v /7 ~ 14 > v,
Nueba® Tas & dveuds e kuBepvijTal T vvov.

’ ’ > \ 3 /7 > / ~
kal Vi kev aoknis ikounv €s matpida yaiav,
> /’ ~ c 7 4 4
al\a pe kbpa poos Te mepryvaumTovta MdAeway
kal Bopéns améwoe, mapémhayfev d¢ Kujpwr.

"Evbev & évvijpap depouny olooia” avépotot

’ 5 > > ’ > \ 4 > 4
movrov em (xOuoevta® arap dexary e€méfnueyr
yaims Awropaywv, ol 7 dvlwov eldap édovow.
évla & em mmelpov Biuer kal apvooauetd Tdwp,
alfa 8¢ detmvov €lovro Bogjs mapa viuow eTaipot.

> \ 3 \ 4 /7 > S 4 > 5 \ ~
avTap €mel altowd T €macodueld 1de moTijTOS,

\ 7 3 \ 3 4 /o 7 >/
O 70T €yawv eTapovs mpoiny mevbeobar dvTas,
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speed down
upon; take
own
[hurrying C1row ahead [to the mainland
|continuously
to-  |exhaustion
gether
[third [lovely-haired
|sail
|steersman straighten,
aim, guide
[unscathed

stream, - [round (a promontory)
flow

north,
north
wind

repel, |drive off course
reject

[for nine days
[full of fish [tenth
[fruit [food
[firm land [tap, draw
|meal, food
leat, drink la drink

learn,  inquire,
(+gen) hear of
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so we took them down for fear of shipwreck, and rowed our hardest
towards the land. There we lay two days and two nights suffering
much alike from toil and distress of mind, but on the morning of the
third day we again raised our masts, set sail, and took our places,
letting the wind and steersmen direct our ship. I should have got
home at that time unharmed had not the North wind and the currents
been against me as I was doubling Cape Malea, and set me off my
course hard by the island of Cythera.

“I was driven thence by foul winds for a space of nine days upon the
sea, but on the tenth day we reached the land of the Lotus-eaters,
who live on a food that comes from a kind of flower. Here we landed
to take in fresh water,

9.98  TOLG HEV EY®Y ETTL VjOG BYOV XALOVTOG Gvayxy,



AcExévioy

vocabulary

dxaynuevor < axeiw, grieve, vex
PPL NOM PL ~ail; also dyéw,
dyvupa

&Pev thence, whence (&v8a)
éijs in turn; also efeins
émayyédw tell about (dyyeos)
épémrouar feed on

épeTudy oar ~row

éptypos worthy, faithful
eaPatve enter, board (Baivw)
xadilw to seat ~sit; also {w,
rkablldvaw

kapmds wrist; fruit, grain
KAniol < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
Awtds clover? lotus?

pelindéa < pehndis, honey-sweet,
Acc (uelia)

wdoaodar < waréouar, eat, drink
AOR INF (ouuijv)

woliss gray ~polio

mpotépw onward, further
omépxm set in rapid motion

OAYZXEIA 9.89

tptratos third, 1/3 (rpeis)

TimTtw beat, smite (rvm))

@dyol < éolliw, eat AOR OPT ~eat
Qaydy < éoliw, eat AOR PPL NOM S
~eaqt

conjugations

ddoav < 3dwut, 3PL AOR
Aadéodar < Aavfdvw, AOR INF
Adiptar < Aavbdvw, SUBJ

MUEVEUEY < uévw, INF

pipdov¥ < uijdopar, 3PL IMPF
Utyev < pioyw, 3PL AOR

émdooas ~ 6md{w, AOR PPL NOM S

declensions

dvdpdat < dvijp, DAT PL
dvdpe < dvjp, ACC DUAL
dvépes < avijp, NOM PL
Kkijpux’ < Kijpué, ACC s
vQuot < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
x0ovi < x0cbv, DAT s

27
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ol Twes avépes elev émi xfovi otrov EdovTes,

ki 4 4 4 4 3> ¢ > 3 4

dvdpe dvw kplvas, TpitaTov kijpvy du’ émdooas.

ot & alyf otyduevor pilyev avdpaot Awropayowow:

ovd dpa Awtopayor undovll éraporow dAelpov

NUETEPOLD , AANd ot ddoavr AwTolo Tacachal.

TV & 65 Tis AwTolo pdyor uehmdéa kapmov,

0UKET amayyethat malw 1jlelev ovde véeolar,

aA\” avTot Bovlovto per avdpdor Awtopayowot

AwTOV €pemrTouevol puevéuer véoTov Te Aabéolad.
\ \ > \ > \ ~ k4 14 > 4

TOUS UEV €ywv €Tl vijas dyov KAalovTas dvdyKy),

vmuot & et yhagupijow vmo {vya dijoa éplooas”
> \ \ k2 ’ > 4 ¢ 4

aQUTApP TOUS AANOUS KEAOUNV €PINPAs €TALPOVS

OTEPXOUEVOUS VDV ETBAVEUEY WKELAWY,

W) TS TS AwTolo paywy véoTowo AddnTad.

ot & alff elofawov kat €mt kAniow kabilov,

efns & elduevor moAmy dAa TUTTOV €PETUOLS.

"Evlev d¢ mpoTépw mAéouev akayxiuevor NTop.
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fthird, 1/3 90

[plan

clover? |eat, drink
lotus?

|clover? lotus?  |honey-swedtvrist;
fruit,
grain _
tell about 95
clover? |feed on
lotus?
worthy, 100
faithful
set in rapid motion
|clover? lotus?
enter, bar, [to seat
board oarlock,
. collar
in turn boneé |oar
onward, 105

further
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and our crews got their mid-day meal on the shore near the ships.
When they had eaten and drunk I sent two of my company to see
what manner of men the people of the place might be, and they
had a third man under them. They started at once, and went about
among the Lotus-eaters, who did them no hurt, but gave them to
eat of the lotus, which was so delicious that those who ate of it left
off caring about home, and did not even want to go back and say
what had happened to them, but were for staying and munching
lotus with the Lotus-eaters without thinking further of their return;
nevertheless, though they wept bitterly I forced them back to the
ships and made them fast under the benches. Then I told the rest to
go on board at once, lest any of them should taste of the lotus and
leave off wanting to get home, so they took their places and smote
the grey sea with their oars.

“We sailed hence, always in much distress,
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vocabulary Adxewa (unknown epithet of land)
dypros wild, savage (dypds) Ayévos < Ayrjy, (m, 3) harbor,
dééw enlarge, grow ~augment refuge, GEN ~limnic

ddéurotos lawless, unworthy of 6uBpos storm

law (Béwis); also dfeuiorios mapéf alongside, diverging from
alyes < aié, (m/f) goat, Nom mdtos beaten ground, a popular
dAéyw care, (+gen) care for area (maréw)

~diligence wupds (o) wheat

dumelos (f) vine oméeor < oméos, (n, 3) cave, DAT
dvipotos unplowed; growing ~spelunker; also ometos

wild (dpdw) Ay (o) forest, firewood
dmeipéatos boundless; also dMjers (o) wooded

amelptTos, dmepeloLos vmep@tados reckless, arrogant
dmepvkm (0) keep off (épiw) putevw plant, grow, cause,
dmotAod far away from (rfjAe) prepare (¢vw)

domaptos unsown, not growing utoy tree (pvw)

from sown seed (omelpw)

BovAygpdpos counselling (BovAr) conjugations

eigotyvedot < elooyvéw, approach, dpdwow < dpdw, 3PL

land upon 3pL (otxopar) yeydaow < ylyvouar, 3PL PF

éprotdguros rich (wine) (oradu))  ixdued < ixvéopar, AOR

épéro drive, meet, follow (émouat)  memowdtes < melw, PF PPL NOM PL
Téurares < Héuwes, () custom, law, TeTdYVoTAL < Taviw, PR

NOM

Jeurotevo rule, be a judge (0éus)  oclonsions
kdpnvov head, top (kdpa)
kopvgn peak, crown («kdpvs)
kpwail barley plant

xkovnyéms (m, 1) hunter (dyw)

dAyea < d\yos, ACC PL
6péwv < dpos, GEN PL
X€POY < Xelp, DAT PL
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Kvkhomwv & €s yatav vmepdralwy allepiorwv
3 /7 > e/ ¢ ~ ’ > 4
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4 4 \ \ 3 > ’
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> \ 4 > v \ > 4 4 ’
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\ \ 0 > v ¢/ /’
mupol kal kpal N8 dumelot, al Te pépovow
olvov éptoTddulov, kal opw Aws Sufpos aéet.
Totow & oUT ayopat BovAnpdpor olTe DéuoTes,
al\’ ol Y’ 0YmAdv opéwv vaiovor kapnra
> /’ ~ ’ \ ¢/
€v oméeot yhapupotot, OepoTever 8¢ €kaoTos
maldwv NS a\oxwv, ovd aAAA)Awy aAéyovot.
~ b4 4 \ / ’
N1joos émeira Adyewa mapexk Ayuévos TeTavvoTad,
/’ 4 k4 \ Y 3 > ~
yams Kukhadmwy olire oxedov o1 amornlob,
e ’ > > > 5 > ’ ’
V\jeoo’ év & alyes amepéoial yeydaow
k4 . 3 \ \ /’ > 4 5 ’
dypiat ov pev yap mdros avlpamwy amepiket,
b /4 b ~ /’ ¢/ > ¢/
0Vd€ v elootxvetol kuvnyéTal, ol Te kal UAny

k4 4 \ S5 ’ b 7
AAYEQ TTATYOVOW KOPUPAS OPEWY EGETOVTES.
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reckless, lawless, un-
arrogant worthy  of
law
plant,  grow, |tree [plow
cause, prepare
unsown, notlunplowed;
growing  from|growing
sown seed . wild
[wheat barley [vine 110
plant
rich (wine) |storm  |enlarge
counselling |custom, law
[head, top
[rule, be a judge
care, 115
(+gen)
care for
(un- along- |harbor,
known [side, [refuge
epithet |diverg-
of Tand) |ing [far away from
from
wooded boundless
I
wild, beaten |keep off
savage ground
approach, [hunter 120
land upon
peak,

crown
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till we came to the land of the lawless and inhuman Cyclopes. Now
the Cyclopes neither plant nor plough, but trust in the immortal gods,
and live on such wheat, barley, and grapes as grow wild without any
kind of tillage, and their wild grapes yield them wine as the sun and
Zeus’s rain may grow them. They have no laws nor assemblies of
the people, but live in caves on the tops of high mountains; each
is lord and master in his family, and they take no account of their
neighbours.

“Now off their harbour there lies a wooded and fertile island not
quite close to the land of the Cyclopes, but still not far. It is over-run
with wild goats, that breed there in great numbers and are never
disturbed by foot of man; for sportsmen — who as a rule will suffer
so much hardship in forest or among mountain precipices



AcExévioy

vocabulary

dffms (m, 1) blast of wind (dnuo)
alyas < alf, (m/f) goat, Acc
dumelos (f) vine

dvdmte bind; blame (dmrw)
dvjpotos unplowed; growing
wild (dpdw)

dpoats (f) arable land (dpdw)
dporos plowed field (dpdw)
domaptos unsown, not growing
from sown seed (omelpw)
depdros never-waning ($hiw)
Bdoxw feed, tend (Bois)

émxéRo land (a ship); also ké\w
émmyvevowow < émméw, blow on,
to 3pL AOR suUBJ (mvéw)
évktiuevos well built

eflopuos safe-anchoring (Spuos)
effioeduos well-benched

kataioyw control, keep; land
(loxw)

Aeydves < Aewddv, (m, 3) meadow,
NoM ~limnic

Aefos smooth (Ais)

Ajuov standing grain

Ayuijy -évos (m, 3) harbor, refuge
~limnic

padaxds soft

pnxddas < unxds, bleating, acc
prtomdpnos having red cheeks
vavms (m, 1) sailor (vads)

oddas otideos (n, 3) ground, floor

notes

9.131 xoxy: the island
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dxtn riverbank; any water’s edge
melopavos < melopa, (n, 3) rope,
fastening, GeN (wdoyw)

TEQPOWOL < mepdw, cross; sell as a
slave 3rL (melpw)

wiap (n) fatness, best of (miwv)
wotuvy flock (moyuiv)

mpvuviouos aft (mpvurds)

TékToves < ékTwr, (m/f, 3) skilled
worker, Nom ~technician

¥dpmAds wet, lush (58wp)

Xnpevw lack, be without (kiydvw)
xped (f, 3) a need (xpi)

Xpdvos time ~chronology

a@pn season, time ~horoscope
diptos proper to a season (wpa)

conjugations

Baréew < BaA\w, AOR INF
€xduovto < kduvw, 3PL AOR
Kdpoley < kduvw, 3PL AOR OPT
Uelvar < pévw, AOR INF
TeAéotey < Tedéw, 3PL OPT

declensions

diijAovs < adA\jAwy
dvdpes < dvrjp, NOM PL
dote < doTv, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
vées < vnis, NOM PL
VUOtY < vnyis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
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3 \ \ k4 e/ > 3 \ /’ /7 >
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[lock

unsown,
growing

without

[well-benched

[meadow
[wet, lush |soft

arable
land

|[smooth

|season, time

refuge

[land (a ship)

|control, keep

notjunplowed;
from|growing

1d
lscokx?/n sle)gﬁieed, ten‘cff1

harbor, |safe-anchoring

[blow on
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plowed

field

[bleating

[having red cheeks 125

[worker

cross; sell as
a slave
[well built 130

[proper to a season

[riverbank

never-warjvirg

standing
grain

ul

ground, 13
floor

fatness,
best of

|a need|rope, fastening

|aft bind;

blame

[time |sailor

[blast of wind
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— do not go there, nor yet again is it ever ploughed or fed down, but
it lies a wilderness untilled and unsown from year to year, and has no
living thing upon it but only goats. For the Cyclopes have no ships,
nor yet shipwrights who could make ships for them; they cannot
therefore go from city to city, or sail over the sea to one another’s
country as people who have ships can do; if they had had these they
would have colonised the island, for it is a very good one, and would
yield everything in due season. There are meadows that in some
places come right down to the sea shore, well watered and full of
luscious grass; grapes would do there excellently; there is level land
for ploughing, and it would always yield heavily at harvest time, for
the soil is deep. There is a good harbour where no cables are wanted,
nor yet anchors, nor need a ship be moored, but all one has to do
is to beach one’s vessel and stay there till the wind becomes fair for
putting out to sea again.



AcExévioy

vocabulary

alyas < aié, (m/f) goat, Acc
afyeipos (f) poplar

dmofpilw fall asleep (Bpllw)
damvigelay < deméw, eat, dine
3PL AOR OPT (Setmrvov)

édwedueola < dwedw, (D turn,
whirl, roam MPF (vedw)

eloidouev < eioeldw, look at, behold
AOR (0lda)

émxéRo land (a ship); also ké\\w
éoédpaxev ~ éodéprouat, see, look
toward Aor (3épropar)

effioedos well-benched

Nyeuovevw lead (iyéopar)

fipos when (Auog) ..., then
(fikog)

fpryévena early-born (jp0)
Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

iotiov sail (io7ds)

kadetdopey < kabapéw, take down,
close AoRr (aipéw)

katamAéw land (m\éw)

katéyw hold down; cover (¢xyw);
also karaoyedetv

keladonot < ké\\w, land (a ship)
AOR PPL DAT PL; also émké\w
kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN

kpijyn well, spring

OAYXZXZEIA 9.140
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kvAivdw roll ~cylinder

Ayévos < \ywijv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

dpeax@os mountain-born (3pos)
dpgvaios dark, murky
otpavedev from heaven (odpavds)
TPOTL =mpds

TPOVPaLYET ~ mpodalvw, show;
pass: appear IMPF (¢dws)
pnypive < pyyudv, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)
pododdxtvros rosy-fingered
gedjyn moon (oélas)

omelovs < oméos, (n, 3) cave, GEN
~spelunker; also ometos

Xxépoos (f) dry land

conjugations

Bijuev < Baivw, AOR
éuetvauey < pévw, AOR
idéodar < oida, AOR INF
TeQUaow < ¢pw, 3PL PF
@dvn < dalvopar, AOR
@poay < dpvuut, 3PL AOR

declensions

Kvpata < kiua, ACC PL
VEQEeoaLy < védos, DAT PL
YQUot < vmis, DAT PL
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vijoov Oavualovres édwedueaba kat avmiv.
wpoav de Nvupat, kotpar Aws atysyoto,

alyas opeok@ovs, (va devmvnoewav €Taipot.
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[head harbor,
refuge

well,
spring
[land
dark,
murky
[heavenly

appear

[look at, behold

lland (a ship)

[poplar  |produce,
beget; clasp
[lead

|[show; pass: appear

[moon

show; passihold down; cover

|see, look toward
[roll |dry land

|well-benched |land (a ship)

take  downjsail

close
surf,
beach
[fall asleep
when learly-born [rosy-fingered
(uog)
then

('czf] v B'Ejarvel

[mountain-born

turn, whirl,
roam

leat, dine
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At the head of the harbour there is a spring of clear water coming
out of a cave, and there are poplars growing all round it.

“Here we entered, but so dark was the night that some god must
have brought us in, for there was nothing whatever to be seen. A
thick mist hung all round our ships; the moon was hidden behind a
mass of clouds so that no one could have seen the island if he had
looked for it, nor were there any breakers to tell us we were close in
shore before we found ourselves upon the land itself; when, however,
we had beached the ships, we took down the sails, went ashore and
camped upon the beach till daybreak.

“When the child of morning, rosy-fingered Dawn appeared, we ad-
mired the island and wandered all over it, while the nymphs Zeus’s
daughters roused the wild goats that we might get some meat for our
dinner.



AcExévioy

vocabulary

ailyavén goat-spear (aif)

alyes < aié, (m/f) goat, Nom

aily@v < aif, (m/f) goat, GEN
dupipopeiow < dudipopeds, (m)
amphora, pat (¢épw)

dometos unutterable, vast (évémrw)
dgvoow tap, draw

dodixavdos long, protracted; also
doAiyds

dvddexa twelve ~dodecahedron;
also dvoraidexa, dhdexa

évény < &eyu, be in MPF (el
&elov < éfapéw, pick, steal 3prL
AOR (aipéw)

ééépthro < exdpbivw, make perish,
use up PLUPF (¢pfiw); also pfuifw
épinpos worthy, faithful

épvdpds red

fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

fptyévea early-born (Gp)

jpa hunt (67p)

kaumvdos bent, curved (kdumrw)
kamvds smoke

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
kooundévtes < koouéw, marshal,
array AOR PPL NoM PL (kdopos)
Aevoow see, look

uédv (n, 3) wine ~mead
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Uevoetkéa < uevoeuaijs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
Uluvet < piuvew, stay, wait for,
stand firm pL 1MPV ~remain; also
eV

TPOTTAs =mas

wrodtedpov city (mdAis)

pnyuive < pyypdv, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)

pododditvlos rosy-fingered

tptya divided into thirds (rpeis)
gdoyyy voice, cry ~diphthong

conjugations

ddxe ~ dldwpt, AOR

€etmoy < eimov, AOR

eindued < aipéw, AOR

€AGVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
NAJe < épxopat, AOR

fjueda < fuar, PLUPF

Oéuevos < Tinue, AOR PPL NOM S
xatadtivta < katadlw, AOR PPL ACC S
Katédv < kaTadvw, AOR
Koyjinuey < kowdw, AOR

@dvny < paivopar, AOR

declensions

Kpéa < kpéas, NOM PL
vijes < vnis, NOM PL
V@Y < vnis, GEN PL
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bent, |goat-spear [long
curved

di- [marshal, array

vided

into

ihirds [abundant,  |[hunt
to the
heart’s

[twelve G856

pick, 160
steal
[all

[vast [wine

make perish, uselred

up
|be in lamphora
[tap, draw |city 165
|see, look
|[smoke [voice
when (quog) ..., |dark, dusk
then (tfjpoc)
surf,
beach
when learly-born [rosy-fingered 170
(uoc)
‘., then
(tfjpog)

worthy,
faithful
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On this we fetched our spears and bows and arrows from the ships,
and dividing ourselves into three bands began to shoot the goats. A
god sent us excellent sport; I had twelve ships with me, and each
ship got nine goats, while my own ship had ten; thus through the
livelong day to the going down of the sun we ate and drank our fill,
and we had plenty of wine left, for each one of us had taken many
jars full when we sacked the city of the Cicons, and this had not yet
run out. While we were feasting we kept turning our eyes towards
the land of the Cyclopes, which was hard by, and saw the smoke of
their stubble fires. We could almost fancy we heard their voices and
the bleating of their sheep and goats, but when the sun went down
and it came on dark, we camped down upon the beach, and next
morning I called a council.

“‘Stay here, my brave fellows,’ said I, ‘all the rest of you,



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dleutotios lawless, unworthy of
law (8éus); also dféuioros

alyes < aif, (m/f) goat, Nom
dmdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

drdmpodey from far off
dpwdued < apuvéouar, arrive AOR
([KVE/O‘LLGL)

ddevn laurel

dédunTo < déuw, build pLUPF
(3duos)

éviavw pass the night (adiw)
é&ijs in turn; also éfeins

épeTudv oar ~row

edfatvw enter, board (Baivw)
éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

Jeovdifs fearing the gods (8efdw)
iaveokov < ladw, pass the night
3pL MPF (adis)

i0¢ and

xadilw to seat ~sit; also {w,
rkabilldvw

Kampepés < karnpednis, roofed,
overhanging, acc (épépw)
KATWPUXEETTL ~ KaTwpuxT]s,
partially buried, paT (3puk7ds)
kAjio < kAnis, () bar, oarlock,
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collar bone, par ~clavicle
mweddipros huge, formidable; also
TéNwpPos

wiTvoow < mitvs, (f) pine, DAT
ToYLatveskey < mowwalvw, tO
shepherd vmpr ~pastor

moAds gray ~polio

mpvuviouos aft (mpvurds)

ToAET < Twiéopar, go back and
forth mmrF; also moAedw

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

TmTw beat, smite (rumj)
vBpioTiis (m, 1) wanton, savage
(TBpts)

vypikouos lofty and leafy
@Adéewos hospitable (¢pidos)

conjugations

dufaivew < dvaBalvw, INF

&y < Balvw, AOR

eidouev < oida, AOR

€iTtdV < elmov, AOR PPL NOM S
éNGdY < €pyopat, AOR PPL NOM S

declensions

dpvoiv < dpils, DAT PL
vyt < vnls, DAT S
VoS < vnis, GEN S
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'wanton, wild, 175
savage savage
[hospitable [fearing the gods
|aft
enter, bar, [to seat
board oarlock,
[in turn f)%lrllir |oar 180
border, far-
thest edge
[laurel roofed,
overhanging
[pass the night
[build |partially buried 185
[pine land|tree, [lofty and leafy
oak,
lumber
pass thelhuge, formidable
night

[to shepherd [from far off

lawless, un-
worthy  of
law

|go back and forth
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while I go with my ship and exploit these people myself: I want to
see if they are uncivilised savages, or a hospitable and humane race.’

“I went on board, bidding my men to do so also and loose the
hawsers; so they took their places and smote the grey sea with their
oars. When we got to the land, which was not far, there, on the face
of a cliff near the sea, we saw a great cave overhung with laurels. It
was a station for a great many sheep and goats, and outside there
was a large yard, with a high wall round it made of stones built into
the ground and of trees both pine and oak. This was the abode of a
huge monster who was then away from home shepherding his flocks.
He would have nothing to do with other people, but led the life of
an outlaw.



AcExévioy

vocabulary

dfopar dread, revere, respect
~hagiography

aiyeos of goats (aif); also atyeios
dxnpdatos unharmed, pure («k1jp);
also driparos

dAget < dhoos, (n, 3) grove, sacred
place, par

dupiBefiixer < audBaivw,
surround, protect PLUPF (Baivw)
du@ipopeior < dudipopevs, (m)
amphora, pAT (¢épw)

doxds wine skin, leather bag
devoow tap, draw

devdprjert < devdpries, well
forested, pAT (3évdpeov)

duds (m) slave ~tame

dvoxaidexa twelve ~dodecahedron;
also dvaidexa, dddexa

dvddexa twelve ~dodecahedron;
also dvokaldexa, dcrdexa

épipas ~ épimpos, (3) worthy,
faithful, acc

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

ebepyéos < edepyris, well made,
serving, GEN (épdw)

mavdpyvpos all of silver (dpyrs)
wdp near; because of ~parallel;
also mapd
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wedddpros huge, formidable; also
TéNwpPos

meproxdued < mepiéyw, (mid)
protect AorR (¢xw)

moTds potable

plov summit, headland
autopdyos (1) eating food, grain
(otros)

TdAavTov scale, a unit of weight
(TAdw)

tautn housekeeper (réuvw)
dMjevti < vArjers, (0) wooded, DAT
dxer < olkéw, inhabit MpPF (olkos)

conjugations

Bifv < Balvw, AOR

ddxe = didwpt, AOR

O0d1C < didwpt, AOR
€pvodar ~ épiw, INF
€T€TVKTO < TeUw, PLUPF
édrer < €owka, PLUPF
0€ldn < oida, PLUPF

declensions

ANy < dA\)\os
yvvaikt < yvvij, DAT S
vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
6péwv < dpos, GEN PL
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[huge, formidable

sumnwpoded
headland

worthy,
faithful

[twelve

|of goats |[wine skin

dread, [inhabit
revere,
respect

lamphora

[unharmed, pure

|slave

surround,
protect

|(mid) protect

grove, |well forested
sacred
place
[well made scale, a unit
of weight
|all of silver
[twelve [tap, draw

[potable

[housekeeper

53

190

200

205



54 OAYZXEIA 9.190

He was a horrid creature, not like a human being at all, but resem-
bling rather some crag that stands out boldly against the sky on the
top of a high mountain.

“I told my men to draw the ship ashore, and stay where they were, all
but the twelve best among them, who were to go along with myself. I
also took a goatskin of sweet black wine which had been given me by
Maron, son of Euanthes, who was priest of Apollo the patron god of
Ismarus, and lived within the wooded precincts of the temple. When
we were sacking the city we respected him, and spared his life, as
also his wife and child; so he made me some presents of great value
— seven talents of fine gold, and a bowl of silver, with twelve jars of
sweet wine, unblended, and of the most exquisite flavour.
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vocabulary

dyyea < dyyos, (n, 3) container, Nom
dyijvwp bold?; arrogant? (dyw)
dypros wild, savage (dypds)
dvtpov cave

dmooyéadar < améyw, ward off,
drive off, refrain aor INF (éxw)
dpvdv < dprv, (m/t, 3) lamb, sheep;
WO0O0l, GEN

dokds wine skin, leather bag
depwoped < dpuwvéouar, arrive AOR
(ikvéopar)

yavAds milk pail

dwaxexpyuévar < diaxplvw, (11)
separate, sOrt PF PPL DAT S (kpivw)
dtkn justice (8{kaios)

édevueata < Onéopar, look at,
behold, consider iMpF ~theater;
also fedopar

eikogt twenty

éumdfjoas ~ éumimAnue, fill Aor PPL
NoMm s (mAnbis)

évauélyw milk into (dué\yw)
émeluévoy < émévvuu, (D) put on
as well pr prL Acc s (évvuu)
&pos kid, young goat

épon dew, raindrops; newly
weaned lamb or kid

épvdpds red

&oxato ~ &yvuw, (0) confine,
enclose 3PL PLUPF

7jta (n) provisions; prey; chaff
Jéuatas ~ 0éus, (f) custom, law,
ACC

deoméoros divine, wondrous

(&vérw)
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kapmdAyos quick

kdpvkos bag, wallet

pendéa < pehndis, honey-sweet,
Acc (uelia)

uéracoar later lambs (uerd)
vouevw to shepherd (vouds)
66w smell ~osmium

60ddet < 3lw, have a smell, waft
PLUPF

dpds whey

Tlova < wiwv, (1, 3) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, miewpa
mpdyovos first-born lamb (yévos)
onxds livestock pen

agxapides < okadis, (f) milk pail,
NOM

atetvw confine (orévw)

tapods basket?; top of the foot?
~metatarsal

Tupds (o) cheese

Xwpts separately (yfpos)

conjugations

€lddta ~ oida, PF PPL ACC S
éAJddvtes < épyopar, AOR PPL NOM PL
émedevoeatiar ~ émépyopal, FUT INF
elipouey < evpiokw, AOR

Tivotey < mivw, 3PL OPT

TeTUYéva < Telyw, PF PPL NOM PL
XeU < xéw, IMPF

declensions

dvdp’ < dwijp, ACC S
& < els

Udatos < Udwp, GEN S
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OAYXZXEIA 9.208

[honey-sweet [red
[fill [twenty
|smell [have a smell, waft
divine, ward off, drive
'wondrous off, refrain
[fill [wine skin provisions;
prey; chaff
[bag, wallet
[put on as well
wild, [justice |custom, law
savage
|cave
[to shepherd
|cave look at,
behold, con-
id.
basket?; top|cheese ) e|£0nﬁne [livestock pen
of the foot?
[lamb; wool [kid, |separate, sort
young
oat
confine, = |separately ' [first-born lamb [later lambs
enclose
|separately dew, raindrops;jwhey|container
newly weaned
1 kid
imilk pail © [milk pail 7 imilk into
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None of the male or female slaves in the house knew about it, but only
himself, his wife, and one housekeeper: when he drank it he mixed
twenty parts of water to one of wine, and yet the fragrance from the
mixing-bowl was so exquisite that it was impossible to refrain from
drinking. I filled a large skin with this wine, and took a wallet full
of provisions with me, for my mind misgave me that I might have to
deal with some savage who would be of great strength, and would
respect neither right nor law.

“We soon reached his cave, but he was out shepherding, so we went
inside and took stock of all that we could see. His cheese-racks were
loaded with cheeses, and he had more lambs and kids than his pens
could hold. They were kept in separate flocks; first there were the
hoggets, then the oldest of the younger lambs and lastly the very
young ones all kept apart from one another; as for his dairy, all the
vessels, bowls, and milk pails into which he milked, were swimming
with whey.
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vocabulary dpvuaydds din

dlaAéos dry, parched ~arid Tiova < mwiwy, (1, 3) fat, rich, fertile,
alvoua grab, take away (aioa) Acc ~pine; also mios, miewpa
dAuvpds salty motiddpmios available to eat
duyw to milk ~milk (dpmrov)

dvtpov cave mpdtiatos the very first (mpdros)
dmwegovued < amooeiw, run away onxds livestock pen

IMPF (oedw) oméos omelovs (n, 3) cave

dpvas < dprjv, (m/f, 3) lamb, sheep;  ~spelunker; also omeios

wool, acc Tpdyos male goat

dpverds ram Tupds (o) cheese

dpaeva < dponv, (3) male, acc Ay (o) forest, firewood

dxtos (n, 3) burden pdyouev < eolimw, eat IMPF ~eat
elos when, until, so that

&roodey inside (évrds) conjugations

éfeddoavtas ~ éfehatvw, drive out  BaAdy < BdA\w, AOR PPL NOM S
AOR PPL ACC PL ~elastic doty < Sdwjpu, AOR OPT

émmAéw sail on, over (mAéw) &rev < Tibnu, AOR

épatewds pleasant, delightful €l < édw, IMPF

(&pos) émfAde < emépyopat, AOR

€oipos kid, young goat fflage < atvw, AOR

érapos (f/m) companion; also doyur < olda, AOR OPT

€raipa, €raipos Kijavtes < kaiw, AOR PPL NOM PL
e rush; sacrifice (6derra) TGNy ~ melbo, AOR
xapmdApos quick Qavels < palvouat, AOR PPL NOM S

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

JUXds recess, nook

Eetvia < Eelvos, of hospitality, acc
(éévos)

6Bpyuos mighty; heavy

declensions

éméeaat < émos, DAT PL
dvpnew < 0ipn, GEN
vija < vnis, ACC S

notes

9.230 EpeAd: the monster
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[the very first
|cheese |grab, take away
[kid, young goat [lamb; wool
livestock|drive out sail on salty

pen over

more/most,  ad-
vantageous,
cunnin
|of hospitality &
[pleasant

[rush; sacrifice

|cheese |grab, take away

when, mighty; |burden

until, heavy
dryparched ilabl.
|dr rpgrche lavailable to eat

[inside |cave |din
run away recess, |cave
nook
[to milk [male

ram |male goat
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When they saw all this, my men begged me to let them first steal
some cheeses, and make off with them to the ship; they would then
return, drive down the lambs and kids, put them on board and sail
away with them. It would have been indeed better if we had done so
but I would not listen to them, for I wanted to see the owner himself,
in the hope that he might give me a present. When, however, we
saw him my poor men found him ill to deal with.

“We lit a fire, offered some of the cheeses in sacrifice, ate others of
them, and then sat waiting till the Cyclops should come in with his
sheep. When he came, he brought in with him a huge load of dry
firewood to light the fire for his supper, and this he flung with such
a noise on to the floor of his cave that we hid ourselves for fear at
the far end of the cavern. Meanwhile he drove all the ewes inside,
as well as the she-goats that he was going to milk, leaving the males,
both rams and he-goats, outside in the yards.



AcExévioy

vocabulary

dyyeow < dyyos, (n, 3) container,
DAT

alyas < i, (m/f) goat, Acc

aivouar grab, take away (aioa)
dAdAnode < d\dopar, wander, rove,
roam 2pL ~Fr. aller; also d\nrevw
dModards foreign (dAAos)
dAdwvtar < dAdouar, wander, rove,
roam 3pL ~Fr. aller; also d\nredw
duaga wagon

duéyw to milk ~milk
dunoduevos < audw, collect Aor
PPL NoOM S; also émaudw, kaTaudw
dvaxaiw light (a fire) (kaiw)
ydAakxtos < ydAa, (n, 3) milk, GEN
~galaxy

eikogr twenty

eioetdw look at, behold (o0ida)
éuBpvov young animal, embryo
(Bpvw)

émwédnxe < émrinue, put on, apply
AOR (7ifnue)

ijkw have come

NA{Bazos epithet of stone

tvpeds door barricade (6vpa)
katédmev < kararinu, put down
AOR ({fnue)

kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

ApioTiipes < AnioTip, (m) pirate, NOM
padios vainly, heedlessly (udi)

OAYZXZEIA 9.240
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unxddas < unkds, bleating, acc
dBpyuos mighty; heavy

o0deos ~ oddas, (n, 3) ground, floor,
GEN

éxAlooeaar < oxAllw, raise, lift 3pL
AOR OPT

mapdéuevor < maparinue, put near,
put at risk Aor ppL Nom PL (7w
mwAextds braided, woven ~plait
wodev from where?

moTiddpmios available to eat
(8dpmov)

mpiéw < wpijéis, (f) result,
business, acc (mpdoow)

omevdw ‘push on,” get going,
hurry ~repudiate

TdAapos basket (TAdw)

tetpdrvrAos four-wheeled (kikos)
Vypds wet

vmeip above; beyond ~hyperactive;
also vmép

tpooe upwards

conjugations

€l < édw, IMPF

éomoey < lonui, AOR

Ooépas < Tpépw, AOR PPL NOM S
T < A éw, 2PL

declensions

% e/
a < eos
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put  onJdoor barricade [upwards

apply
mighty; [twenty [wagon
heavy
[four-wheeled ground, [raise, lift
floor
lepithet of stone [put on, apply
[to milk |bleating
young [have come
animal,
emPIYO, imilk
braided, [basket |collect
woven
|container

|grab, take away |available to eat

‘push on, get
going, hurry

llight (a fire) [look at, behold

from
where?

sail, [wet
float

result,
business

vainly,
heedlessly

above;
beyond

[pirate

ut  near, foreign
P g
put at risk

|way, path
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Then he rolled a huge stone to the mouth of the cave — so huge that
two and twenty strong four-wheeled waggons would not be enough
to draw it from its place against the doorway. When he had so done
he sat down and milked his ewes and goats, all in due course, and
then let each of them have her own young. He curdled half the milk
and set it aside in wicker strainers, but the other half he poured
into bowls that he might drink it for his supper. When he had got
through with all his work, he lit the fire, and then caught sight of us,
whereon he said:

“‘Strangers, who are you? Where do sail from? Are you traders, or
do you sail the sea as rovers, with your hands against every man,
and every man’s hand against you?’



AcExévioy

vocabulary

dRws otherwise (dA\\os)
dmomAayxdévtes < dmomAd{w, be
deflected aor PPL NoM PL (mAd{w)
dmdAece < amo v, destroy AOR;
also é&é v, SA v

duamépdw destroy (mépfw); also
dwamoplém

dowtivy () gift Bwpov)

émTyuijtwp (1, m) patron,
protector (riw)

Jéus -7os (f) custom, law

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

katexAdoldn < katakAdw, break off,
break short Aor (kAdw)

kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

Aaitua (n, 3) epithet of the sea
pnriouar be skillful; plan (uijris)
YA€l < vyAejs, merciless, DAT
(ereéw)

ewrfios gift to a guest (&évos)
&etvios of hospitality (&évos)
6mmdel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (émdlw)

OAYXZXEIA 9.256

Tavtoios all kinds of (7éds)

wélwpos huge, formidable; also

TEADPLOS

movpdvios under heaven

@éprote < ayaflds, brave, noble,

comparative
@idyyos voice ~diphthong

conjugations

aidelo < aidéopar, 2s OPT
doins < dBwput, 25 AOR OPT
€pal’ < Ppmul, IMPF

épdunv < ¢nui, IMPF
HAJouev < épxouar, AOR
téuevor < iui, PPL NOM PL
ixdued < ikvéouar, AOR
Tdpots < mdpov, 25 AOR OPT
TPOGEELTTOY < Tpooelmov, AOR

declensions

dMa < d\\os

yodva < ydvu, ACC PL
€meaow < émos, DAT PL
uéya < péyas

UéyaTov < péyas



68

260

265

270

OAYXEXEIA 9.256

"Qs épalf, uiv & avre katexAaoln pilov fTop,
decoavTwr $pOdyyov Te Bapiy avTov Te TEAWpPOV.
> \ e Y > ’ ’
al\a Kal @s pw émecow auelBoueros TpooéeLTov”

«Huets Tou Tpoimbev amomAayyfévres Axaiol

’ > > 7 ¢ \ 7 ~ 4

mavtolows avéuolow vmep ueya Aaitpua dalacons,
olkade téuevor, AAANY 0dov dAAa kélevla
NA\Gouer: oUTw mov Zevs 1lele unticactar.
Aaot & Atpeldew Ayapéuvovos evyduet eivar,

~ \ ~ ’ c 4 /7 > /,
70U 81 VIV ye puéytoTov DIToupdriov KAEos €oTlt

/7 \ /7 ’ \ > ’ \
TOOONY yap J€TEPTE TOAW Kal ATWAETE AaOUS

’ e ~ > 5 ’ \ \ ~

OANOUS. Tuels O alTe KLYavouevoL Ta oa yobva,
ikoued’, € 1L mopous Eewnjiov e kal dAAws
doms dwtivyy, 1 Te felvawv Oéuis eoTiv.
al\” awdeto, dépioTe, Deovs” tkéTar O€ Tol elpev.
Zevs & emTyu)Twp tkeTdwy Te Eelvar Te,

4 e\ /. e/ 3 > 14 > ~
Eelvios, 0s Eetvolow du’ awdolotow ommdel. »

“Qs epaunv, o 8¢ 1 avTik auelfero vyAél Buud:



OAYXEXEIA 9.256 69

break  off,
break short

voice [huge, formidable

|be deflected
[all kinds of lepithet of the sea 260
[way, path

[be skillful; plan

[under heaven

|destroy 265
|gift to a guest |otherwise
|gift |custom, law
suppliant,
refugee
patron, suppliant, 270
protector refugee
of hospitalit follow,
P Y
attend

[merciless
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“We were frightened out of our senses by his loud voice and mon-
strous form, but I managed to say, ‘We are Achaeans on our way
home from Troy, but by the will of Zeus, and stress of weather,
we have been driven far out of our course. We are the people of
Agamemnon, son of Atreus, who has won infinite renown through-
out the whole world, by sacking so great a city and killing so many
people. We therefore humbly pray you to show us some hospital-
ity, and otherwise make us such presents as visitors may reasonably
expect. May your excellency fear the wrath of the gods, for we are
your suppliants, and Zeus takes all respectable travellers under his
protection, for he is the avenger of all suppliants and foreigners in
distress.’



AcExévioy

vocabulary

dxpts () hilltop (aixun)

dAéyw care, (+gen) care for
~diligence

dvatoow rise, rise quickly (dicow)
dpoppos returning (dis)

ddNwos tricky, guileful (86ros)
éyxépalos brain

éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

ebepyéa < evepyrs, well made,
serving, acc (€pdw)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

katéafe < karayvvu, (0) break up,
shatter aor (dyvuu)

xomwTe beat, cut, strike

pdpmrw grab, overtake

YA€ < vyAers, merciless, DAT
(éneéw)

omy wherever, however

000év no one, never, nothing, Acc;
also ovdels

mwepd{m test a person (welpw)
melpaot < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, DAT ~prove
wepLdotuny < deidopat, spare AOR
OPT

MPOOTENdTas < mpoome d{w,
bring/come to, near, into contact
with Aor ppL NoM s (méhas); also

notes

OAYXXEIA 9.273 71

mehdlw, mAvdw

oxvAakas < okvhaf, (m/f) puppy,
AcC

mAddev from far away (rijAe)
Umépuyoy < imekdelyw, stay, get
away AOR (¢etyw)

@épTepor < ayalds, brave, noble,
comparative

Xauddis to the ground

conjugations

dAéaofar < aléopat, INF
dAevduevos < ad\éopat, AOR PPL NOM
]

Baddy < BdAAw, AOR PPL NOM S
daelw < éddanv, AOR SUBJ
dediey < deldw, PF INF

€iddta < oida, PF PPL ACC S
eldjrovdas ~ Eépyopat, 2S PF
€lQ’ < elmov, AOR IMPV

&velkey < Ppépw, AOR

€oxes < éxw, 25 AOR

épdunv < ¢nui, IMPF

AdTev < AavBdvw, AOR

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

éméeaat < émos, DAT PL
étlos acc s

vija < vnis, ACC S

9.274 dAéaocOor: their hatred, punishment
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[from far away

care,
(+gen)
care for
[hatred |spare
wherever, [well made
however
border, far- [learn
thest edge
[test a person
[returning tricky,
guileful

[break up, shatter

cord; bound,
crux, outcome

fhilltop|bring/come to, near,
into contact with

|stay, get away

tend (one’s hands)

no one, |merciless
never,
. ) . nothing
[rise, rise quickl shoot, send, fasten, ex-
grab, [puppy
overtake
beat, cut/brain [to the ground

strike
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“To this he gave me but a pitiless answer, ‘Stranger,” said he, ‘you are
a fool, or else you know nothing of this country. Talk to me, indeed,
about fearing the gods or shunning their anger? We Cyclopes do
not care about Zeus or any of your blessed gods, for we are ever so
much stronger than they. I shall not spare either yourself or your
companions out of any regard for Zeus, unless I am in the humour
for doing so. And now tell me where you made your ship fast when
you came on shore. Was it round the point, or is she lying straight
off the land?’

“He said this to draw me out, but I was too cunning to be caught in
that way, so I answered with a lie; ‘Poseidon,’ said I, ‘sent my ship
on to the rocks at the far end of your country, and wrecked it. We
were driven on to them from the open sea, but I and those who are
with me escaped the jaws of death.’

“The cruel wretch vouchsafed me not one word of answer, but with
a sudden clutch he gripped up two of my men at once and dashed
them down upon the ground as though they had been puppies. Their
brains were shed upon the ground, and the earth was wet with their
blood.



AcExévioy

vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
AcC

dxpatos pure, unmixed ~crater
dunyaviy helplessness (uijyos)
dvdpdueos human (dvip)

dvtpov cave

dmwodetrw leave behind, fail
(\elmrw)

drwAdued < améAvut, destroy AoR;
also é&S v, SA v

drdoasgiar < arwbéw, repel, reject
AOR INF (féw)

ydAa -k7os (n, 3) milk ~galaxy
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éxata (n) entrails

éumdfoato < éumimAnu, fill Aor
(7rAnBis)

&roodev inside (évrds)
émuaiopar aim at, strike, touch
(‘ua[o,uat)

éodlw eat ~eat

fmap (n) liver ~hepatic

peretott limb from limb (uéhos)
pnpds thigh, femur (uijpa)
Hveddevta < pvedes, (o) full of

OAYZXEIA 9.291
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marrow, Acc (uveAds)

vnduvy < vmdis, () belly, womb, acc
dBpyuos mighty; heavy

0mAl{w prepare, arm ~hoplite
épeaipopos mountain-bred
(rpédpw)

TPoo€dnkey < mpooTibnue, set in
place aor (7ifnu)

adpxas < odpé, () flesh, acc
axétlwos tough ~ischemia

conjugations

dveoxédouev < avéxw, IMPF
dvvdpueada < dvvapai, IMPF
éuetvauey < pévw, AOR

KelT < keipat, IMPF

0p0wVTES < 6paw, PPL NOM PL
TaU@BY < Tduvw, AOR PPL NOM S

declensions

Kp€ < kpéas, ACC PL
&lpos Acc s

otifos Acc s

PPEves < pprjv, NOM PL
X€EPOY < xeip, DAT PL
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[limb from limb [prepare, arm
[mountain-bred leave
behind,
. fail
lentrails [flesh [full of marrow
[tough [helplessness 295
[fill |belly, womb
[human [pure [milk

[inside |cave

[thigh 300
[liver
aim at,
strike,
touch
[repel, reject mighty; |set in place 305

heavy
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Then he tore them limb from limb and supped upon them. He
gobbled them up like a lion in the wilderness, flesh, bones, marrow,
and entrails, without leaving anything uneaten. As for us, we wept
and lifted up our hands to Zeus on seeing such a horrid sight, for we
did not know what else to do; but when the Cyclops had filled his
huge paunch, and had washed down his meal of human flesh with a
drink of neat milk, he stretched himself full length upon the ground
among his sheep, and went to sleep. I was at first inclined to seize
my sword, draw it, and drive it into his vitals, but I reflected that if
I did we should all certainly be lost, for we should never be able to
shift the stone which the monster had put in front of the door.
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vocabulary wdyos (n, 3) thickness (waxvs)
duéyw to milk ~milk Tiova < mwiwy, (1, 3) fat, rich, fertile,
dvaxatw light (a fire) (xaiw) Acc ~pine; also mios, miewpa
dvtpoy cave TOY < wapa, (n, 3) lid, cover, acc
abaviév < adalvw, to dry AOR PPL  ~pastor

acc s (adw) poilos (f/m) sound/act of whistling
dperdy < apapéw, take away AoR  pdmadov club, staff

PPL NoM s (aipéw) anxds livestock pen

Bvocodouevw plan secretly papérpa (o) quiver

(Bvoods) @opotn < popéw, frequentative of
demvéw eat, dine (Setmvov) @Epw, to carry opT (pépw)
éetxdoopos having 20 oars (épéms)  @optidos < dpopris, () cargo ship,
éioxw liken to; suppose GEN (¢pépw)

éxmepda < éxmepdw, traverse 3s XAwpds pale, green, yellow

PRES (melpw) ~chlorine

&tauey < éxtéuvw, cut out, fell aor

(réwa) conjugations

éatveos made of olive tree wood oty < 3(dwyut, AOR OPT

(é\ala); also édwos eioopdacdar ~ eloopdw, INF
éuppvov young animal, embryo €100p0mVTES < €ldopdw, PPL NOM PL
(Bpvw) €erto < ketpal, IMPF

ébjAace < éfehadvw, drive out, exile fxey < inu, Aor

AOR ~velastic AounY < Aelmw, AOR

émwéthy’ < émriyu, put on, apply  zegaiugy < rivw, A0R OPT

AoR (rifnp) @dvny < paivopar, AOR

émdeln < émrinue, put on, apply
AOR oPT (7{ue) declensions
ebxos (n, 3) glory, triumph ~vow 5«40
tvpeds door barricade (6vpa)

Aaitua (n, 3) epithet of the sea
pdpmrw grab, overtake

uéya < uéyas
VoS < vnis, GEN S

6pos AccC s
pijxos (n, 3) length

notes

9.311 awte dVw: men
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[light (a fire) - [to milk

|cave

young
animal,
embryo

grab,
overtake

|drive out

[take away|door barricade

[put on, apply
[whistle
[pale made of
olive tree
d
[to dry o
|cargo ship

[length

9.307

|quiver [lid, cover

[plan secretly

|glory

|club, staff

|cut out, fell

[livestock pen

[liken to; suppose

[having 20 oars
[traverse

[thickness

lepithet of the sea
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So we stayed sobbing and sighing where we were till morning came.

“When the child of morning, rosy-fingered dawn, appeared, he again
lit his fire, milked his goats and ewes, all quite rightly, and then let
each have her own young one; as soon as he had got through with
all his work, he clutched up two more of my men, and began eating
them for his morning’s meal. Presently, with the utmost ease, he
rolled the stone away from the door and drove out his sheep, but
he at once put it back again — as easily as though he were merely
clapping the lid on to a quiver full of arrows. As soon as he had
done so he shouted, and cried ‘Shoo, shoo,” after his sheep to drive
them on to the mountain; so I was left to scheme some way of taking
my revenge and covering myself with glory.

“In the end I deemed it would be the best plan to do as follows: The
Cyclops had a great club which was lying near one of the sheep pens;
it was of green olive wood, and he had cut it intending to use it for
a staff as soon as it should be dry. It was so huge that we could only
compare it to the mast of a twenty-oared merchant vessel of large
burden, and able to venture out into open sea.



AcExévioy

vocabulary

alyas < aié, (m/f) goat, Acc

dxpov crest, extremity (aiyu))
duélyw to milk ~milk

dmoxdmtw cut off (kdmrw)
dmofve (0) sharpen, make
thinner (6&s)

éddwaa < Hodw, sharpen Aor
&uBpvov young animal, embryo
(Bpvw)

émwéinxe < émribnue, put on, apply
AOR (7Onue)

éoméplos evening, western ~west
jAda very

tupeds door barricade (6vpa)
kalizpryos beautiful-haired (6plf);
also kaANfpié

xavaxpvmtew hide, cover ~cryptic;
also kpdmTw

katéimxa < katatidnue, put down
AOR (7{Onu)

xfjdetos burning, blazing (kalw)
kAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

kompos (f) dung, a farm yard
~coprolite

pnkddas < unkds, bleating, acc
MOoYAds beam, lever

vouevw to shepherd (vouds)
6uaids smooth (ouds)

dpyvia fathom, arm’s length
(8péyw)

notes

9.333 Totdor: here, to ream, gouge

OAYZXEIA 9.325 83

mapédny’ < maparibnu, put near,
put at risk Aor (70w

wéumros fifth (wévre)

Temaréodar < md\\w, shake,
brandish pr INF ~Pallas

Tiova < wiwy, (i, 3) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa
mvpaxtén to fire, fire-harden (mip)
oTelOUS < omeios, (n, 3) cave, GEN
~spelunker; also oméos

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

ToAufjoeley < To\pdw, dare AOR OPT
(TAdw)

pipar < TpiBw, (1) rub; (mid) be
worn out AOR INF (relpw)

tpooe upwards

conjugations

éayov < \ayydvw, 3PL AOR
ENéyuny < Méyw, AOR

éAéodar < aipéw, AOR INF

NKey < L, AOR

7Aace < élavvw, AOR

fAdev < épxopar, AOR

k€U0 < Xéw, PLUPF

AaBdv < AapfBdvw, AOR PPL NOM S
wapaatdg < Wap[GTY],U.L, AOR PPL NOM
]

declensions
peyd < péyas

9.339 Tt dtoauevog: having some suspicion, thinking something
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fathom, arm’sjcut off 325
length
put  near, |[sharpen
put at risk
|[smooth |sharpen
lextremity to fire, fire-harden burning,
blazing
[hide, cover |dung, a farm yard
cave [very 330
[lot shake,
brandish
|dare beam,
lever
rub; (mid)
be worn out
be allotted; (esp. Acho-
forms) allot; receive
fifth 335
evening, [beautiful-haired [to shepherd
western
put  onJ|door barricade |upwards 340
apply
[to milk |bleating
young
animal,

embryo



86 OAYZXEIA 9.325

I went up to this club and cut off about six feet of it; I then gave
this piece to the men and told them to fine it evenly off at one end,
which they proceeded to do, and lastly I brought it to a point myself,
charring the end in the fire to make it harder. When I had done
this I hid it under dung, which was lying about all over the cave,
and told the men to cast lots which of them should venture along
with myself to lift it and bore it into the monster’s eye while he was
asleep. The lot fell upon the very four whom I should have chosen,
and I myself made five. In the evening the wretch came back from
shepherding, and drove his flocks into the cave — this time driving
them all inside, and not leaving any in the yards; I suppose some
fancy must have taken him, or a god must have prompted him to
do so. As soon as he had put the stone back to its place against the
door, he sat down, milked his ewes and his goats all quite rightly,
and then let each have her own young one;

9.354  NOL moTOY Tivwy xai W fitee devtEPOY QDTS



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
aitéw ask for ~etiology

duBpoain immortal (Bpdros); also
aBpdm, dBpoTos

dvdpdueos human (dvip)

dvextds bearable

dmoppd¢ broken off; a fragment
(rpyvope)

dpovpa land ~arable

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éxexevder < kevbw, cover, hide
PLUPF ~cuticle; also kevldvw
é&mev < ékmivw, (1) drink up,
consume AOR

&oeéas ~ épéoow, to TOW 25 AOR
~Tow

éorotdguos rich (wine) (oraduAi))
{eldwpos grain-giving

1jdouar be pleased, enjoy
~hedonism

xiwgovfrov wooden cup

AoiBij libation (A\elBw)

uatvouar be berserk ~maenad
udpmteo grab, overtake

véxtapos < véxtap, (n) nectar, GEN
Eetviov < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

6uBpos storm

notes

OAYXZXEIA 9.343 87

o0mAl{w prepare, arm ~hoplite
motds potable

omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

axétos tough ~ischemia

7ij there you go!

Jotepos later, last (Yoratos
pdyes < éobiw, eat 2s AOR ~eat

conjugations

0éxTo ~ déyopat, AOR

005 < 3dwput, AOR IMPV

O < ddwut, AOR SUBJ

€idfs < oida, 2S PF SUBJ

€lmé < elmov, AOR IMPV

épduny < ¢nui, IMPF

{o1To < ikvéouar, AOR OPT
Tapastds < waploTnu, AOR PPL NOM
]

Téupeas < méumw, 2S AOR OPT
Tle < mlvw, AOR IMPV
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF

declensions

d < éds

Kpéa < xpéas, NOM PL
vnis NOM s

X€POY < Xelp, DAT PL

9.359 &moppwE: here, as good as (a piece being as good as the whole)



88 OAYXEXEIA 9.343

avTap émel &) omeloe movnoduevos Ta A épya,
ovv § 6 ye 07 adTe dw pdapfias omAiooaTo dépmov.
345 Kat 707" éyw KvkAwma mpoonidwy dyxw wapaords,
’ \ \ b4 /4 4 .
KLOOUBLoV peta xepolw €xwy uéAavos oivoto
«KvrAwi, 1, mle olvov, émel pdyes avdpduea kpéa,
> 5 QA e \ ’ ~ > ’
0pp” €djs, oidv TL TOTOV TOOE VMUS €xexevlel
NueTéPN® aol & al Aoy pépov, el elenoas
— v /’ . \ \ /7 > 7 3 > ~
350 olkade méwfelas ov O€ pnalvear OUKET AVEKTS.
4 ~ / 14 \ e ki e/
OXETALE, TS KEV TiS O€ Kal VOTEPOV AANOS LKOLTO
> 7 / b \ 3 \ ~ v
avlpd v moléwr; €mel oV kaTa potpav épefas.»
“Qs épdunv, o 8¢ déxto kal éxkmev” fjoato § alvids

¢ \ \ / 14 > v ’ O .
N0V TOTOV TWWV Kal L 7)Tee deUTEPOV avTLS

w
(&)}
ul

/’ b4 /7 7 \ k4 > \
«Ads pot érv mpdppwy kal pot Teov olvoua elme
> 7 ~ 1% ~ ’ ® \ ’
avTika viv, va Tow 8w Eelviov, @ ke oV yalpys.
kal yap KvkAdmreoor péper Letdwpos dpovpa
olvov épwoTadulov, kal opw Aws oufpos aéfer
b \ ’ b > 7 \ /’ 7 b > 7
al\a 168 auBpooins kail vékTapds €oTw amoppé.»

360



OAYXEXEIA 9.343 89

‘push on, get
going, hurry

grab, |[prepare, arm
overtake
345
[wooden cup
[there you go! [human
[potable |cover, hide
[libation
[be berserk [bearable 350
[tough [later, last
[to row
drink up,be pleased, enjoy
consume
[potable lask for
355

|of hospitality
|grain-giving
rich (wine) |storm  |enlarge
[immortal nectar [broken off

360
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when he had got through with all this work, he gripped up two more
of my men, and made his supper off them. So I went up to him with
an ivy-wood bowl of black wine in my hands:

“‘Look here, Cyclops,” said I, you have been eating a great deal of
man’s flesh, so take this and drink some wine, that you may see what
kind of liquor we had on board my ship. I was bringing it to you as
a drink-offering, in the hope that you would take compassion upon
me and further me on my way home, whereas all you do is to go
on ranting and raving most intolerably. You ought to be ashamed
of yourself; how can you expect people to come see you any more if
you treat them in this way?’

“He then took the cup and drank. He was so delighted with the taste
of the wine that he begged me for another bowl full. ‘Be so kind,’
he said, ‘as to give me some more, and tell me your name at once.
I want to make you a present that you will be glad to have. We
have wine even in this country, for our soil grows grapes and the sun
ripens them, but this drinks like Nectar and Ambrosia all in one.’
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vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dvadun < avadivw, come back out
of, go back into Aor opT (8vw)
dvaxdwdels < avakA\ivw, (1) lean
back Aor PPL NoM s (kA(vew)
dvdpdueos human (dvip)
dmodoyudw make droop (Soyuds)
dppadia folly (ppdlw)

etos when, until, so that

elpwtds < épwrdw, ask about
something 2s

é&mev < ékmivw, (1) drink up,
consume AOR

é¢epéo declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pRD

éééoovto < éxoelw, speed forth
IMPF

épevyouar roar, belch, spew
étapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

dapovve (0) encourage (apoéw)
Oeppaivorto < feppaivw, heat opT
(ﬁep,uo's)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kukAfjokw summon, name (kaAéw)
uedixos pleasing, gentle; also
etALxos

MOoYAds beam, lever

YA€l < vyAers, merciless, DAT
(éneéw)

ewnfios gift to a guest (Eévos)
etviov < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

oivofapeiwy (m, 3) drunk,
drunkenly (oivos)

mavdaudtwp (m) all-conquering
(Bapdlw)

Tayvy < waxvs, thick, stout,
clotted, acc ~pachyderm; also
TAXETOS

mpatos last, hindmost

omodds (f) embers; also omodid
Uméam)s < vploTyue, promise,
undertake 2s aor (fomyu)
vmodeidw cower before (3eldw)
tmtios lying on one’s back
@dpvyos < pdpvyé, (f) throat, GEN
~pharyngeal

thwuds morsel, bit

conjugations

00s < d{dwut, AOR IMPV
&owxa < ddwu, AOR
épdunv < ¢nui, IMPF
€pat < ¢nui, IMPF
fjAdaga < élavvw, AOR
fjAvdev < épyouar, AOR
jiper < aipéw, IMPF
K€IT < keluat, IMPF
Téoey < wimTw, AOR
TOPOV AOR
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF

declensions
émeootl < émos, DAT PL
ppévas < ¢priv, ACC PL
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|sparkling 360

drink [folly

up, con-
sume
pleasing,
gentle
lask
declare; (pD |of hospitality promise, 365
string together undertake
[summon, name
|merciless
last,
hindmost
|gift to a guest 370
[lean back |supine
|[make droop thick, stout,
clotted
lall-conquering  |throat speed
forth
[morsel, bit jhuman roar, drunk,
belch, drunkenly
spew
beam, P lembers 375
lever
whenheat
until,
SO
epcourage |cower before |come back out
of, go back into
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“I then gave him some more; three times did I fill the bowl for him,
and three times did he drain it without thought or heed; then, when
I saw that the wine had got into his head, I said to him as plausibly
as I could: ‘Cyclops, you ask my name and I will tell it you; give me,
therefore, the present you promised me; my name is Noman; this is
what my father and mother and my friends have always called me.’

“But the cruel wretch said, ‘Then I will eat all Noman’s comrades
before Noman himself, and will keep Noman for the last. This is the
present that I will make him.’

“As he spoke he reeled, and fell sprawling face upwards on the
ground. His great neck hung heavily backwards and a deep sleep
took hold upon him. Presently he turned sick, and threw up both
wine and the gobbets of human flesh on which he had been gorging,
for he was very drunk. Then I thrust the beam of wood far into the
embers to heat it, and encouraged my men lest any of them should
turn faint-hearted.

ol

S
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AcExévioy

vocabulary

dxpov crest, extremity (aixuwj)
dituij breath, blowing

Bdmwtw submerge ~baptize
BAépapov eyelid

yAijvn eyeball; doll

dwpatve seem, show through
(palvew)

dwéouev < dwedw, (1) turn, whirl,
roam MPF (vedw)

dtveov < dwedw, (1) turn, whirl,
roam IMPF (vedw)

éxdtepde on both sides

éaiveos made of olive tree wood
(éhala); also éxdwos

éAdivos made of olive tree wood
(éxala)

éuuevés < eupertis, continuously
évémvevoey < éumvéw, inspire; pass:
recover AOR (mvéw)

évepeldw press, thrust into (épeldw)

&veplde beneath, below; also vépfe
épelodels < épeldw, press; mid:
lean, prop AoRr PPL NOM S

efw singe

épumepde above, on top of

7€ or; than (comparative); also 7,
G

ddpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

idyw scream

tudvte < (pas, (m, 3) strap, DAT

OAYXXEIA 9.378

[oxAds beam, lever

vijos of or for a ship (vais)
dppvas < oppus, (f) eyebrow, acc
TéAexvy < mélexvs, (m) ax, ACC
meprppéw flow around (péw)
TUPUJKEA < TUPUKYS,
fire-sharpened, acc (wip)

ptla root ~rhizome

aidnpos iron ~siderite

otlw hiss

okémapvov adze

oQapayedvto < odapayéopat,
crackle, be full to bursting 3pL
IMPF

U@ < Tpumdw, (0) to drill (a
hole) opt ~trepan

Tpvmavov (o) drill (tool) ~trepan
vmoogelw keep spinning
papudoow temper, harden
(papparxds)

Xadkevs -éos (m) smith (yaAxds)
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

poxpds cold (uxi)

conjugations
€A0VTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
totav? < lonut, SPL IMPF

declensions

uéya < péyas
TUPOS ~ 7ip, GEN S
Udatt < Udwp, DAT S

95
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380

390
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beam, |made of
lever olive tree
wood
[pale |seem, show through
380
|boldness [inspire;
pass: re-
cover .
beam, lextremity
lever

press, above, on top|press; mid:

thrust into of lean, prop
tu}l;n, |to drill (a hole)lof or for a ship
'whirl,
roam o o
drill (tool) beneath, |keep spinning |strap 385

below
|on both sides |continuously
fire- beam,
sharpened |lever
turn, [flow around
whirl,
roam
leyelid leyebrow [singe |breath,
blowing
leyeball; doll crackle, be full [root 390
to bursting
|[smith lax ladze

|cold |[submerge scream
temper, [iron
harden

[hiss made of olivebeam,
tree wood lever
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When the wood, green though it was, was about to blaze, I drew it
out of the fire glowing with heat, and my men gathered round me,
for a god had filled their hearts with courage. We drove the sharp
end of the beam into the monster’s eye, and bearing upon it with all
my weight I kept turning it round and round as though I were boring
a hole in a ship’s plank with an auger, which two men with a wheel
and strap can keep on turning as long as they choose. Even thus did
we bore the red hot beam into his eye, till the boiling blood bubbled
all over it as we worked it round and round, so that the steam from
the burning eyeball scalded his eyelids and eyebrows, and the roots
of the eye sputtered in the fire. As a blacksmith plunges an axe or
hatchet into cold water to temper it — for it is this that gives strength
to the iron — and it makes a great hiss as he does so, even thus did
the Cyclops’ eye hiss round the beam of olive wood,
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vocabulary

dxpts () hilltop (aixun)

dAodev from elsewhere (d\\os)
dAvw be beside oneself (dAdouad);
also d\doow

duBpdeios immortal, divine
(Bpdros)

dvtpov cave

dmweoovued < amooeiw, TUN away
IMPF (cedw)

dpnuévos < apdw, wear something
out PF PPL NOM S

diymvos sleepless

Budlw use force on (Bia)

Bodw shout (Box)

ééepvw draw out, haul off (épvw)
époltwy < pordw, go back and
forth mmpr

fveudes wind-blown (dveuos)
jmie call to, roar, sound

idyw scream

[oxAds beam, lever

voboos (f) plague, pestilence
~noisome; also véoos

oixéw inhabit (oikos)

notes

9.406 adTOV: you

oludlw wail (6uvs)

TEQUPUEVOY < Ppipw, (D) Moisten,
stain PF PPL ACC S

Pl hurl; also émppimrmw
guepdaiéos terrible (ouepdvds)
oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

omjeoot < améos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

conjugations

etiyeo < ebyouar, IMPV
totduevor < {omyut, PPL NOM PL
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
Tinoda < tinu, 2s

declensions

dékovTos < aékwy
Bippr < B, DAT PL
Bippw < Bin, DAT PL
émea < émos, ACC PL
ueyd < péyas

UEY < uéyas
TTEPOEVT = TTEPOELS
X€POY < xeip, DAT PL
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[terrible

|draw out

[inhabit

[plague

OAYXEXEIA 9.395

[wail |scream
[run away beam,
lever

[moisten, stain

[hurl |be beside oneself

immortal,
divine

|call to, roar, sound
fhilltop  |wind-blown

go  back|from elsewhere

and forth
wear somethingjshout
out
|sleepless
cave

[use force on
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and his hideous yells made the cave ring again. We ran away in a
fright, but he plucked the beam all besmirched with gore from his
eye, and hurled it from him in a frenzy of rage and pain, shouting
as he did so to the other Cyclopes who lived on the bleak headlands
near him; so they gathered from all quarters round his cave when
they heard him crying, and asked what was the matter with him.

“‘What ails you, Polyphemus,’ said they, ‘that you make such a noise,
breaking the stillness of the night, and preventing us from being able
to sleep? Surely no man is carrying off your sheep? Surely no man
is trying to kill you either by fraud or by force?’

“But Polyphemus shouted to them from inside the cave, ‘Noman is
killing me by fraud; no man is killing me by force.’

“‘Then,’ said they, ‘if no man is attacking you, you must be ill; when
Zeus makes people ill, there is no help for it, and you had better pray
to your father Poseidon.’



AcExévioy

vocabulary

ddeutotios lawless, unworthy of
law (6éus); also dféuioros

aivouar grab, take away (aioa)
dmidvtes < dmeyu, be absent, go
away, return ppL NoM PL (elu)
dpaeves < dpony, male, Nom
daovuaNos with thick wool
(‘ua)\AO'S‘)

éyyvdev near (éyyis)

eipos (n, 3) wool ~Eriogonum;
also &opov

éxdtepde on both sides

ééamatdw trick, cheat (dwdm)
éiotpepéeact < éioTpeds, skillfully
twisted, pAT (rpédpw)

éiitpepées ~ éirpedris, well fed, Nnom
(Tpédpw)

Jvpale out, out of ~door; also
Bdpabev, O5pno

todvepés < lodvednis, dark, acc; also
dvodepds

ka¥élero < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also €lopat, kabélero, kablélw

Avyos (f) twig

Avow < Aos, (f) a release, Acc
(Mw)

dxa by far

wélwp (n) monster; portent

notes
9.429 oVvTpetg aivdpevog: the sheep
9.430 Ttnv: dual of eipt

OAYXZXEIA 9.413

(mehdpros); also méwpov
metdgoas < merdvvope, (0) spread,
spread out AoR PPL NoM s; also
miTvmp

atetyw go, march ~stair
guvépym gird, bind, enclose
(¢pdw); also ovveépyw

gtrtpeis three at a time (7peis)
odw save (odx)

Dpaitvw weave

ymlapdw grope blindly

@dtvw (1) be in pain (Hdis)

conjugations

yévorto < ylyvouai, AOR OPT
€iddds < olda, PF PPL NOM S
€lde < aipéw, AOR

evpotuny < evplokw, AOR OPT
€pav < pmui, 3PL IMPF
AdBot < Aapfdvw, AOR OPT
QEpeoke < pépw, IMPF

declensions

€tépw < €Tepos

uéya < péyas

deoot < dis, DAT PL
oiles < dis, NOM PL
@pPeat < ¢prjv, DAT PL
X€ipe < xeip, ACC DUAL
X€POT < Xeip, DAT PL

103
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[male

OAYXEXEIA 9.413

be absent, go
away, return

[trick, cheat

grope
blindly

|be in pain

act: set, seat; pf:lSSISI.‘)I’ErﬁId7

sit down, sit up

three at algrab, take away

time

spread out
|go, march  |out, out of
by far,
|a release
weave

[well fed |with thick wool
|dark [wool
gird, bind|skillfully [twig
enclose twisted
monster; [lawless, un-
portent |worthy  of
law
|on both sides |save
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“Then they went away, and I laughed inwardly at the success of my
clever stratagem, but the Cyclops, groaning and in an agony of pain,
felt about with his hands till he found the stone and took it from the
door; then he sat in the doorway and stretched his hands in front of
it to catch anyone going out with the sheep, for he thought I might
be foolish enough to attempt this.

“As for myself I kept on puzzling to think how I could best save
my own life and those of my companions; I schemed and schemed,
as one who knows that his life depends upon it, for the danger was
very great. In the end I deemed that this plan would be the best; the
male sheep were well grown, and carried a heavy black fleece, so I
bound them noiselessly in threes together, with some of the withies
on which the wicked monster used to sleep. There was to be a man
under the middle sheep, and the two on either side were to cover
him,

9.433  TOD xoTa VAT Aafdy, Aaolny OTTO YooTéR €Avobelg



AcExévioy

vocabulary

dvijuerxtos not milked ~milk
dpvelds ram

dpoeva < dponr, (3) male, Nom
dwtos wool, woolen thing; also
dwTov

eipomdros woolly (épwov)
éééoovto < éxoedw, speed forth
IMPF

émuatopar aim at, strike, touch
(ualopar)

fiwos when (Auog) ..., then
(TAikog)

Nptyévea early-born (5p0)
Jeoméoros divine, wondrous
(événw)

JfAvs female; (rare) abundant
~female

Ppale out, out of ~door; also
Bdpabev, Bipnl.

Adotos shaggy, overgrown
~lanolin

Adyvos wool ~lanolin

péunxov < umrdopar, bleat 3pL IMPF
(unrds)

voudvde to pasture (vouds)
vwAeués ceaselessly

v@tov back (body part)

dpdds upright ~orthogonal

OAYXZXEIA 9.431
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otidata < otfap, (n) udder, Nom
dxa by far

pododdxtvlos rosy-fingered
onxds livestock pen

otetvw confine (orévw)

otelyw go, march ~stair
atépvov chest ~sternum
oT7peplets < oTpédw, turn, veer AOR
PPL NOM S (7pépw)

oQapayeivto < opapayéopat,
crackle, be full to bursting 3rL
IMPF

Hotepos later, last (foraTos)

conjugations

0édevto < déw, 3PL PLUPF
éAvadels < el\Vw, AOR PPL NOM S
éuetvayey < pévw, AOR

éotadtwy < lotyut, PF PPL GEN PL
Ketuny < ketpat, IMPF

AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
TPOTEPN < TPoodnuL, IMPF
TETANOTL < TAdw, PF PPL DAT S
@dvn < daivopat, AOR

declensions

Yyaotép < yaorip, ACC S
PAT < Ppdds, ACC S
X€POY < Xelp, DAT PL



108

440

OAYXZXEIA 9.431

~ \ 14 ~ > e 14 3> \ > 4
Tpels O¢ EkaoTov GdT Oles pépov’ avTap eyw ye—
> \ \ b4 ’ v 3 ¥ e 4
apveLos yap énv uiAwv 8 dpLoTos amdvTmy—
70U KaTa vaTa Aafdv, Aaoiy vmo yaotép’ élvolbels
/’ . > \ \ > /7 /’
Keluny* avTap xepow awTov Jeomeoiowo
vwleu€ws oTpeplels exouny TerAnort Buud.
o\ ’ \ ’ b 14 > ~ ~
@S TOTE ey aTevaxovTes éuelvauer Ha dtav.
"Huos & npryéveia pavy pododaxtuvros Has,
\ 7 > Y /’ 5 b /’ k24 ~
Kal TOT €metta vouovd €féoovto dpoeva ptjla,
’ \ /7 > ’ \ /7
OnAewar O€ puéunkov aviuelkTol meEPL oNKOUS”
k4 \ ~ k4 3 > 7 ~
ovlara yap opapayetvro. dvaé & 6dvvnor kakjjo
TELPOUEVOS TTAVTWY OLWV ETEUALETO VAT
> ~ 3 /’ \ \ /7 > > ’
opldv éoTadTwy TO d¢ VTOS OVUK EVONOEV,
4 e ¢ > > /7 /e /4 /4
@S oL VT €lpoTTOKWY Olwy oTéProtot dEdevTo.
</ > \ 4 b4 4
voTatos apvewos ulwv éoterye Bipale,
AAXV@ OTEWOUEVOS KAl ELLOL TTUKLVA (PPOVEOVTL.

Tov & €muacoauevos Tpooédn kpatepos [loAvdnuos:



OAYXZXEIA 9.431 109

ram by far
[back |shaggy [belly |curl

[wool divine,

'wondrous
|ceaselessly |turn 435
when learly-born [rosy-fingered
(quog)
\ees then " d jmal
c 0  pas-spee male
o]
(xfiog) ture forth
female; [bleat [not milked [livestock pen
(rare)
abundant i
udL(]‘lI;r crackle, be full 440
to bursting
aim at|back
strike, touch
[upright
[woolly |chest
[later, last |ram g0, |out, out of
march
[wool |confine 445
aim at,
strike,

touch
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so that there were three sheep to each man. As for myself there was
a ram finer than any of the others, so I caught hold of him by the
back, esconced myself in the thick wool under his belly, and hung
on patiently to his fleece, face upwards, keeping a firm hold on it all
the time.

“Thus, then, did we wait in great fear of mind till morning came, but
when the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, the male
sheep hurried out to feed, while the ewes remained bleating about
the pens waiting to be milked, for their udders were full to bursting;
but their master in spite of all his pain felt the backs of all the sheep
as they stood upright, without being sharp enough to find out that
the men were underneath their bellies. As the ram was going out,
last of all, heavy with its fleece and with the weight of my crafty self,
Polyphemus laid hold of it and said:



AcExévioy

vocabulary

dRwdis to elsewhere (dA\os)
dmovéouar come home (vaiw); also
efamovéopar

dpveds ram

dowdve (o) be arrived (ikvéopar)
BiBds < BiByu., stride PPL NoMm s
(Balvw)

éyxépados brain

éfaradm take the sight from
(dAads)

éomépios evening, western ~west
€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

NPards paltry, a little

NAaokd{w wander about; also
NAAOKW

dvpale out, out of ~door; also
Bvpabev, 0pn0OL

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

xpwds (1) ram

Aaiouar want to do, to happen
~lascivious

Aogijoele < \wdpdw, stop, find
respite from Aor opT
OLL0PPOVEDLS < opopporéw,
sympathize, agree 2s opt

omy wherever, however

00del < oddas, (n, 3) ground, floor,
DAT

OAYZXEIA 9.447
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ovtidavds worthless

mwavioratos last of all (Joraros)
wémoy < ménwy, familiar, ‘softie’,
voc

modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

wotn -s grass

motipwvies having speech (¢pwri))
paioito ~ paiw, smite opT

poni pl: waters of a river (péw)
oTelovs < omelos, (n, 3) cave, GEN
~spelunker; also oméos

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

atadudvde to a cottage (orabuds)
Tépev’ < Tépnr, round, swelling, acc
tmodvw free from (A\jw)

dotepos later, last (foraTos)

conjugations

yévolo < ylyvouar, 2 AOR OPT
€iTELY < elmov, AOR INF

€iTtdV < elmov, AOR PPL NOM S
éNJdvtes < épyouat, AOR PPL NOM PL
€00v0 < oevw, 2S AOR

Aedeyuuévos < \e(mw, PF PPL NOM S
TEPUYUEVOY < Pelyw, PF PPL ACC S

declensions
dvlea < dvlos, Acc PL
Uévos AcC s
@pévas < pprjy, ACC PL
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[ram |‘softie’

[later, last
round, [flower |grass
swelling
|stride [waters |be arrived 450
[to a cottage |want  tolcome home
do, to
h en
evening, [last o? %Pl
western
miss, long for, notice an ab-|take the sight from
sence; lose
455
sympathize, [having speech
agree
wherever, wander
however about
[brain [to elsewhere
[smite ground,
floor
stop, find |[worthless 460
respite from
[ram out, out of

|paltry, a little |cave

[ram [free from
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“‘My good ram, what is it that makes you the last to leave my cave
this morning? You are not wont to let the ewes go before you, but lead
the mob with a run whether to flowery mead or bubbling fountain,
and are the first to come home again at night; but now you lag last
of all. Is it because you know your master has lost his eye, and are
sorry because that wicked Noman and his horrid crew has got him
down in his drink and blinded him? But I will have his life yet. If
you could understand and talk, you would tell me where the wretch
is hiding, and I would dash his brains upon the ground till they flew
all over the cave. I should thus have some satisfaction for the harm
this no-good Noman has done me.’

“As he spoke he drove the ram outside, but when we were a little
way out from the cave and yards, I first got from under the ram’s
belly, and then freed my comrades;



AcExévioy

vocabulary

dleo < dlopar, dread, revere,
respect 2s IMPF ~hagiography
dAuvpds salty

dvdAxidos < dvaikis, not warlike,
GEN (dA\)

dmijy < dmeyu, be absent, go away,
return Mpr (elut)

domaoiws gladly, with glad
welcome (o’zcm‘déop,m)

Bopoas < Bodw, shout AOR PPL NOM
s (Bor})

yéywva speak up, shout; also
yeywréw

YODVTES < yodw, Weep, Mourn PPL
NOM PL

dnuos fat

€&js in turn; also éfeins

émmAéw sail on, over (m\éw)
épeTudy oar ~row

edPatve enter, board (Baivw)
éodéuevar < éobw, eat INF (Bw)
€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

kati{w to seat ~sit; also {w,
kabilldvaw

kalizpryos beautiful-haired (6plf);
also kaANBpié

kapwdAyos quick

keptdutos mocking, abusive
(Kap&’a)

notes

OAYZXEIA 9.464
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KAiot < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
dppvot < o¢pis, (f) eyebrow, par
mepttpoméw hem in, gather
Tiova < miwv, (i, 3) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa
moAds gray ~polio

oTiji < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

axétlwos tough ~ischemia
Tavavmoda < Tavavmovs, (1)
stepping forth?, acc (raviw)
TmTw beat, smite (rumj)

conjugations

Bardvtas < fdAAw, AOR PPL ACC PL
ey < édw, IMPF

tkdued < ixkvéouar, AOR

kiyoeodar < kuxdvw, FUT INF
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF
Teloato < Tivw, AOR

Qdvnuey < daivouar, AOR

QUyouey < pelyw, AOR

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
Bingt < Bin, DAT PL
KpaTepTiQL < kpaTepos
vija < vnis, ACC S
vyl < vnis, DAT S

9.468 vedov éxdote: nodding as a sign to each of the men
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465

470

480
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stepping [fat
forth?
[hem in 465
lglad, welcoming
weep,
mourn
leyebrow

[beautiful-haired

sail on/salty 470
over

enter, bar, [to seat
board oarlock,
collar
bone lo

[in turn

be absent, go away,|
return

speak  |shout
up, shout

mocking,
abusive

~J
ul

[not warlike 4

dread,
revere, re-
spect

[tough

leat

480
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as for the sheep, which were very fat, by constantly heading them in
the right direction we managed to drive them down to the ship. The
crew rejoiced greatly at seeing those of us who had escaped death,
but wept for the others whom the Cyclops had killed. However, I
made signs to them by nodding and frowning that they were to hush
their crying, and told them to get all the sheep on board at once and
put out to sea; so they went aboard, took their places, and smote the
grey sea with their oars. Then, when I had got as far out as my voice
would reach, I began to jeer at the Cyclops.

““Cyclops,” said I, ‘you should have taken better measure of your
man before eating up his comrades in your cave. You wretch, eat
up your visitors in your own house? You might have known that
your sin would find you out, and now Zeus and the other gods have
punished you.’

9.481  Mxe & ATOPEHREAS ®OPLEYY BPEOS LEYEAOLO,



AcExévioy

vocabulary

dModev from elsewhere (d\\os)
dmijuey < dmeyu, be absent, go
away, return MpF (elu)
dﬂopﬁlifas = dﬂ'oppﬁyvv‘ut, (o) break
off, apart Aor pPL NoM s (Frfyvuud)
dts twice (8v0)

épefi{w annoy ~Eris; also épéfw
épéoow to row ~row

épntvw hold back

jTetpdvde to the mainland
ffrepos () firm land

Jéuwoe < Oepdw, drive, carry Aor
(TL'@"/),U.L)

katavevw nod (veiw)

katépyouar come down, out from
(éoyopar)

knpd with heart (xijp)

xkAv{w wash up, surge

kovtds pole

kvavompepos dark-prowed; also
KUQVoTmPWPELOS

kdmn handle ~capture

oiffiov rudder

walippdihos lowing backward
(mérw)

mwapéf alongside, diverging from
wepYUKeR < Tepyujkns, very long,
high, acc (uijxos)

notes

9.485 @épe: the ship

OAYZXZEIA 9.480
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TAuupts (f) billow, swell
wdvTovde to, into the sea (wdvros)
TPOTETOVTES < TpomimTw, leaning
forward Aor ppL Nom PL (méronar)
vméx out from under

Xépoos (f) dry land

doa < dbéw, push Aor

conjugations

Baddy < BdA\w, AOR PPL NOM S
€Bade < Bd\\w, AOR

épdunv < ¢nui, IMPF

7yaye < dyw, AOR

NKe < yut, AOR

ixéodar < ikvéopat, AOR INF
AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
6Aéodar < SAAvut, AOR INF
TPHTCOVTES < Tpdoow, PPL NOM PL
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF
Qduey < pnui, IMPF

QUyoyuey < dedyw, AOR OPT
X0ADTaTo < yoAdw, AOR

declensions

Bélos acc s

éméecow < &mos, DAT PL
V€DS < vnis, GEN §

vija < vnis, ACC S

9.491 di¢ 66060V ... amijuey: twice as far

9.493 ¢pWtvov: (me)
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[break off, apart

[wash up, surge

land

billow,
swell

alongside, di-
verging from

[handle

nod

[twice

to the main-
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|[with heart

|dark-prowed

[rudder

|come down, out from

flowing
backward

drive, |dry land
carry

very  long]pole
high

|out from under
leaning [to row
forward

|do, perform  |be absent, go
away, return

[hold back|from elsewhere

lannoy

[to, into the sea

[firm land

121

480

490

495
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“He got more and more furious as he heard me, so he tore the top
from off a high mountain, and flung it just in front of my ship so
that it was within a little of hitting the end of the rudder. The sea
quaked as the rock fell into it, and the wash of the wave it raised
carried us back towards the mainland, and forced us towards the
shore. But I snatched up a long pole and kept the ship off, making
signs to my men by nodding my head, that they must row for their
lives, whereon they laid out with a will. When we had got twice as
far as we were before, I was for jeering at the Cyclops again, but the
men begged and prayed of me to hold my tongue.

“‘Do not,” they exclaimed, ‘be mad enough to provoke this savage
creature further; he has thrown one rock at us already which drove
us back again to the mainland, and we made sure it had been the
death of us;

9.498  obV xev QPoE NUEwY xePaANS xal Viiaw doDpa



AcExévioy

vocabulary

dlawty < dAawtds, (f) a blinding,
acc (dhads)

dpaf < apdoow, smash AOR
dpoppos returning (dys)

éxéxaoto < kalvuual, excel PLUPF;
also dmoxalvupat

ééadadw take the sight from
(da\ads)

émeuévoy < émévvuu, (D) put on
as well pr pPL Acc s (évvup)

7)s good, brave, noble

éopazos divinely ordained
katadvytds mortal (Gvjoxw)
KaTeyipa < kaTaynpdokw, age, pass
one’s days MPF (yépwv)

kexkomdTL < koTéw, hold a grudge
against PF PPL DAT S

uavtebouar to divine ~mantis
pavtoovvy gift of prophecy
~mantis

udpuapos crystalline rock ~marble
vijos of or for a ship (vais)
oixtov abode, nest (oixos)

oludlw wail (8uvs)

OKpLdevTL < okpudets, jagged, rough,

OAYZXEIA 9.497
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DAT
dmm a sight; vision (épdw)
malaipatos put forth long ago
(pdws)

wrolvrdpthos sacker of cities
(md\is); also mrolimopbos
tedevtdw bring about, finish
(7éMos)

@O¢éyyouar make a sound, utter
(p05yyos)

conjugations

duaptijoeodar < auaprTavw, FUT INF
Baddv < BdA\w, AOR PPL NOM S
€déyumy < déxopat, AOR

elpnTar < elpopat, SUBJ
élevgeadar < épyopat, FUT INF
épdunv < ¢nui, IMPF

€pn < Pnul, IMPF

inow <, 3s PRES

pdoav < ¢pnui, 3PL IMPF
pdodar < pyul, INF

declensions
dolipa < ddpv, NOM PL
QPATA < Pads, ACC S
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|make a sound, utter

|[smash |of or for a ship
crystalline fjagged,
rock rough
500
returning hold a
grudge
inst
md2g1nS
lask |a blinding
|sacker [take the sight from
|abode, nest 505
[wail
put forth long|divinely
ago ordained
good,
brave,
bl
gift © eoﬂexcel
prophecy
to divine age, pass one’s days 510
ge p Y
bring about,
finish
miss, fail, la sight; vision
lose; sin

[put on as well
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if he had then heard any further sound of voices he would have
pounded our heads and our ship’s timbers into a jelly with the rugged
rocks he would have heaved at us, for he can throw them a long way.’

“But I would not listen to them, and shouted out to him in my rage,
‘Cyclops, if any one asks you who it was that put your eye out and
spoiled your beauty, say it was the valiant warrior Odysseus, son of
Laertes, who lives in Ithaca.’

“On this he groaned, and cried out, ‘Alas, alas, then the old prophecy
about me is coming true. There was a prophet here, at one time, a
man both brave and of great stature, Telemus son of Eurymus, who
was an excellent seer, and did all the prophesying for the Cyclopes
till he grew old; he told me that all this would happen to me some
day, and said I should lose my sight by the hand of Odysseus. I
have been all along expecting some one of imposing presence and
superhuman strength,



AcExévioy

vocabulary

drikvs (i, m) weak (xikvs)
dAdwoey < d\adw, to blind Aor
(d\ads)

A0TEPDEVTA < AOTEPDELS, StarTy, ACC
(doTip)

yaujoyos earth-holding (yaia)
évvoatyaios earthshaking
évooixydwv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

éteds true

edvwy < edwis, deprived, acc ~want
vnrds mortal (Brjoxw)

ifjoeTar < (dopat, (i) cure FUT PERF
~pediatrician

kvavoyatms (o, 1) dark-haired
(kbavos)

Eetvia < Eelvos, of hospitality, acc
(&évos)

oixtov abode, nest (oikos)

notes

9.524 edwv: (of your soul and life)
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6péyw hold out, offer, thrust
~reach

ovtidavds worthless

wdp near; because of ~parallel,
also ﬂapd

woum) a sending, expedition
(méumw)

wroAtdpihos sacker of cities
(md\is); also mrolimopbos

conjugations

douevar < 8idwput, AOR INF
d0s < ddwput, AOR IMPV
dvvatuny < dvvauai, OPT
€déANO° < €lélw, SUBJ
épduny < ¢nui, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

detw < 7{nut, AOR SUB]J
ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
TPOCEELTOY < Tpooelmov, AOR
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ul
(&)}

520

330
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|[worthless [weak 515
[to blind
|of hospitality
a sending, learthshaking
expedition
cure 520
|deprived
cure 525
hold out, of- |starry
fer, thrust
learth-holdiagk-haired
true
|sacker 530

|abode, nest
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whereas he turns out to be a little insignificant weakling, who has
managed to blind my eye by taking advantage of me in my drink;
come here, then, Odysseus, that I may make you presents to show my
hospitality, and urge Poseidon to help you forward on your journey
— for Poseidon and I are father and son. He, if he so will, shall heal
me, which no one else neither god nor man can do.’

“Then I said, ‘I wish I could be as sure of killing you outright and
sending you down to the house of Hades, as I am that it will take
more than Poseidon to cure that eye of yours.’

“On this he lifted up his hands to the starry sky and prayed, saying,
‘Hear me, great Poseidon; if I am indeed your own true begotten son,
grant that Odysseus may never reach his home alive;
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vocabulary oiffiov rudder

ddpdar < afpdos, grouped, Nom ¢y¢€ late, in evening (émi)
dAdtpros someone else’s; alien mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
(d\\os) ACC ~penury

dmédedpos immeasurable TOTLOEYLEvOL < moTdéxopal, await
dtéupo maltreat, (+gen) rob of AOR PPL NOM PL

dpwdued < apuwvéopar, arrive Aor  mpdow forward, in the future
(ikvéopar) pnyuive < pyypdv, (m, 3) surf,
daoodued < daréopar, divide into  beach, paT (priyrvud)

portions Aor (dais) xépoos () dry land

éxédoapev < ké\\w, land (a ship)

AOR; also émxéAw conjugations

ééadis again, anew (ad) Bijuev < Baivew, AOR

émepeidw thrust in (épeldw) Baev < PdMw, AOR

émdwéw (1) whirl elar < fual, 3PL PR

Jéuwoe < bepdw, drive, carry AR Qfor < épyopat, AOR OPT

(rifnpe) éAddvtes < épyouat, AOR PPL NOM PL
& <, @ 1) force, muscle, acc €AGVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
katépyouar come down, out from  Zpar < ¢nul, IMPF

(épxopad) K < e, AOR

kA{w wash up, surge idéewv < oida, AOR INF
xvavdmpepos dark-prowed; also ixéodar < ikvéopar, AOR INF
KVAVOTTPEIPELOS Kot < kiw, AOR OPT

xvavoxatms (v, 1) dark-haired 6Aéoas < SA\uui, AOR PPL NOM S
(kvavos)

Adas Ados (m) stone declensions

petfova < péyas, big, great,
marvelous, comparative

V€DS < vnis, GEN §
vija < vnis, ACC S

~megaton vijes < vnis, NOM PL

perdmotde back (émi) s < vds, GEN s

notes
9.542 yépoov: the island where the other men are, not the mainland where the

cyclops lives
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[late
someone 535
else’s; alien
|dark-haired
lagain, anew |stone
[whirl [thrust in for{emmeasurable
muscle
[back |dark-prowed
[rudder 540
|[wash up, surge |come down, out from
forward, in drive, |dry land
the future carry
|grouped
lawait 545

[land (a ship)

surf,
beach

|divide into portions |maltreat, rob of
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or if he must get back to his friends at last, let him do so late and
in sore plight after losing all his men [let him reach his home] in
another man’s ship and find trouble in his house.’

“Thus did he pray, and Poseidon heard his prayer. Then he picked
up a rock much larger than the first, swung it aloft and hurled it
with prodigious force. It fell just short of the ship, but was within
a little of hitting the end of the rudder. The sea quaked as the rock
fell into it, and the wash of the wave it raised drove us onwards on
our way towards the shore of the island.

“When at last we got to the island where we had left the rest of our
ships, we found our comrades lamenting us, and anxiously awaiting
our return. We ran our vessel upon the sands and got out of her on
to the sea shore; we also landed the Cyclops’ sheep, and divided them
equitably amongst us so that none might have reason to complain.



AcExévioy

vocabulary

dxaynuevor < axeiw, grieve, vex
PPL NOM PL ~ail; also dyéw,
dyvupa

dmodotato < amd v, destroy 3pL
FUT OPT; also €fdahuut, SMwwe
dpveids ram

dometos unutterable, vast (évémw)
daiw light; divide (Sals)
éumdlouar pay attention to,
receive

&Pev thence, whence (&v8a)
é&js in turn; also éfeins

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

épeTudy oar ~row

épinpos worthy, faithful

eoBaive enter, board (Baivw)
évrviudes < evkrmues, (1)
well-greaved, Nom (kvmuis)
efioeduos well-benched

ijdouar be pleased, enjoy
~hedonism

fipos when (Auog) ..., then
(zfjnoc)

nptyévea early-born (5p0)

Jwi < 0is, (. m/f) beach, heap, par
xadilw to seat ~sit; also Uw,
kafldvw

KeAaveél < kehawedrjs, black with

OAYZXEIA 9.550
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clouds, paT (keawds)

kAnioL < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
kvépas -os (n, 3) dark, dusk
uév (n, 3) wine ~mead
uepunpt{m ponder

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (ufjpa)

woluds gray ~polio

TPOTTAS =mas

wpotépw onward, further
mpvuvijotos aft (mpuurds)
pnyuive < pyypdy, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)
pododditvdos rosy-fingered
tUmtew beat, smite (rvm))

conjugations

dufaivew < avaBalivw, INF

ddoay ~ dldwput, 3PL AOR

Ade < épxopat, AOR

fjueda < fual, PLUPF

xatadivta < katadvw, AOR PPL ACC S
Katédv < kaTadiw, AOR

Koyuifinuey < koyudw, AOR
6Aéoavtes ~ SA\vut, AOR PPL NOM PL
@dvn < daivopat, AOR

declensions
Kpéa < kpéas, NOM PL
vijes < vnis, NOM PL
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ram
[light; divide
[plack with clouds

[thigh

[well-benched

[all

when (Auoc) ...,
then (tfjpog)

when  |early-born

(Ruoc)
« then
(tAuog)
enter,
board
in turn
onward,
further

[be pleased, enjoy
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greatly

pay attention
to, receive

worthy,
faithful

[vast [wine
|dark, dusk
surf,

beach
[rosy-fingered

[aft

bar, [to seat
oarlock,

collar

bone oar

preeminent; beyond|beach
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As for the ram, my companions agreed that I should have it as an
extra share; so I sacrificed it on the sea shore, and burned its thigh
bones to Zeus, who is the lord of all. But he heeded not my sacri-
fice, and only thought how he might destroy both my ships and my
comrades.

“Thus through the livelong day to the going down of the sun we
feasted our fill on meat and drink, but when the sun went down
and it came on dark, we camped upon the beach. When the child
of morning rosy-fingered Dawn appeared, I bade my men on board
and loose the hawsers. Then they took their places and smote the
grey sea with their oars; so we sailed on with sorrow in our hearts,
but glad to have escaped death though we had lost our comrades.



AcExévioy

vocabulary

aitéw ask for ~etiology

drottis (f) husband, sex partner
(koyudw); also droltys

dvadédpoue < dvatpéyw, run/extend
up/away pF (7péxw)

dvijyato < avaivopar, refuse, reject
AOR (alvos)

dppnrros unbreakable (prjyvuud)
dowoped < apuvéouar, arrive AOR
(ikvéopar)

ééepeetvw ask about

nBdovtes < nBdw, be young ppL
~Nom PL (58n)

kedvds considerate, caring
kniaijey < kvorjess, (1) smelling of
roasted meat (kvioa)

Awgads smooth

pipva < pels, (m) month, acc
6vetata ~ dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, Nom

notes

OAYZXEIA 10.1
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wepiatevayt{opar resound about
(orévm)

mAwtds floating (mA\éw)

woumi) a sending, expedition
(méumw)

Tdmor < Tams, (m, 3) carpet, rug,
DAT ~tapestry

tpntds pierced, perforated

conjugations

yeydaow < ylyvouar, 3PL PF
datvuvtar < dalvvut, 3PL
tkdueoda ~ ikvéouat, AOR
TEUTEUEY < TéuTw, INF
PiAeL < pu\éw, IMPF

declensions

dduara < dédpa, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
Aéxeaot < Aéxos, DAT PL

10.4 avaoédpope: Cliffs extend up to the walls.

10.14 ¢tAer: Aeolus.



140

10

ul

10

OAYZXEIA 10.1

Alo\ipy & €s vijoov apukoued™ évlla § évaiev
Alolos Trmoradns, Ppidos alavarowol Beotot,
~ 3 A\ ’ . ~ /’ / /’ ~
TAWT]) €Vl vow* Taoav O€ T€ uw TéPL TELYOS
’ k24 \ > > ’ /’
XAAkeov dppnkTov, Aoor) & avadédpoue méTp.
~ \ ’ ~ > N\ 4 4
700 Kal dwdeka Taldes €Vl LLeYApoOLs yeydaotw,
€& pev Quyatépes, €€ & viées NBuovTes.
v > ¢/ /’ /7 ¢ 7 o) > ’
&’ S ye Ouyatépas moper vidow elvar akolTes.
3 > 3\ \ \ ’ \ /7 ~
ot & alel mapa maTpl piAw kal unTépt Kedvj]
dalvvvrar mapa &€ opw ovelaTa pvplo ketrad,
~ ’ ~ ’ 5\ A
kviofjer O€ Te dwua mepoTevaxileTar avAy),
£ . ’ > o > > ’ 5 > ’
Nuata” vikTas 8 adTe map’ aidoino’ aldyolow
4 > v ’ \ > ~ /4
€UdoV0” €V Te TATNOL Kal €V TPNTOLOL AEXETOL.
\ \ ~ 3 4 ’ \ 4 4
Kal pev Ty ikopeota moAw kal dwpata kald.
Mijva e mavTa pilew pe kal é€epéewer €xkaora,
“Ihwov Apyelwv Te véas kal vooTov Ayxawdv:
\ \ > \ ~ 4 \ ~ /4
Kal pev €yw T¢ Tavta kata poipav katélefa.
al\\’ 87e &) kal €yar odov 7Teov NO €xélevov

TeUTEUEY, OVOE TL KEWWOS avjvaTo, TebXe O€ TOUTV.



[loating

[unbreakable [smooth

smelling  of
roasted meat

[month

OAYZXEIA 10.1

[resound about

|carpet, rug

[run/extend up/away

|be young
[husband
considerate,
caring
lboon, aid, a
good thing
pierced,
perforated
lask about
lask for
refuse, a sending,
reject expedition
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“Thence we went on to the Aeolian island where lives Aeolus son of
Hippotas, dear to the immortal gods. It is an island that floats (as
it were) upon the sea, iron bound with a wall that girds it. Now,
Aeolus has six daughters and six lusty sons, so he made the sons
marry the daughters, and they all live with their dear father and
mother, feasting and enjoying every conceivable kind of luxury. All
day long the atmosphere of the house is loaded with the savour of
roasting meats till it groans again, yard and all; but by night they
sleep on their well made bedsteads, each with his own wife between
the blankets. These were the people among whom we had now come.

“Aeolus entertained me for a whole month asking me questions all
the time about Troy, the Argive fleet, and the return of the Achaeans.
I told him exactly how everything had happened, and when I said I
must go, and asked him to further me on my way, he made no sort
of difficulty, but set about doing so at once.
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vocabulary (kehevw)

dnur blow Aevoow see, look

dvagaive reveal, shine pépprth < péppus, (f) cord, DAT
~phenomenon (unpdopar)

droAdued < améAvu, destroy AoR; Tapamvevoer < wapamvéw, blow
also é&é v, A v past AOR SUB]J

dpyvpeos silver (dpyis); also mAotos near, neighboring
dpyvpois wvon gust, blast, breath (mvéw);
dpyuvpos silver, money (dpyis) also mvouj

dpovpa land ~arable mupmoéw tend a fire (mé\w)
doxds wine skin, leather bag Tautas (m, 1) manager,
dgpadia folly (ppdlm) quartermaster (réuvw)

Bvxmis (m) a roar?

déxatos tenth (3éxa) conjugations

éxdépw to skin (3épua) ddxe < ddwut, AOR

éxtedém complete, bring about 8@y < Sidwpui, AOR

(7éMos) €déAnor < é0éhw, SUBJ

évvéwpos mature, having a €lmeoKey < elmov, AOR
nine-year term (évvéa) &pacay < ¢nul, 3PL IMPF
éwijuap for nine days (évvéa) 10y < olda, AOR PPL NOM S
vduwy < vopdo, give out; wield  fxofueda ~ ikvéopar, AOR OPT
IMPF KEKUNADTA < kKapuvw, PF PPL ACC S
éwapos (f/m) companion; also Tavéuevar < wavw, INF

€ralpa, éraipos TPOénNKeY < TpolnuL, AOR

Zépupos the west wind ~zephyr
7Huév both (with %5¢) declensions
ddooov < Taxis, fast, comparative dAfAovs < AAMAwY

~tachometer éméeoat < &mos, DAT PL

HEYaATFTopos < peyaliTwp
vyl < vnis, DAT S

katadéw tie up (3éw)
katéder < katadéw, tie up IMPF
(8éw)

VoS < vnis, GEN S
kéAevdos (f, neuter pl.) way, path

Tdda < movs, ACC S

notes
10.25 avtap: and so

10.32 wo6da: rope used to control a sail
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[to skin  |wine skin mature, having a
nine-year term
|a roar? |tie up |way, path
[manager

[tie up  |cord
|silver [blow past

|blast  |the west wind [blow

|complete [folly
[for nine days
[tenth [reveal, shine

[tend a fire |see, look

|give out; wield

silver,
money

near
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Moreover, he flayed me a prime ox-hide to hold the ways of the
roaring winds, which he shut up in the hide as in a sack — for Zeus
had made him captain over the winds, and he could stir or still each
one of them according to his own pleasure. He put the sack in the
ship and bound the mouth so tightly with a silver thread that not
even a breath of a side-wind could blow from any quarter. The West
wind which was fair for us did he alone let blow as it chose; but it
all came to nothing, for we were lost through our own folly.

“Nine days and nine nights did we sail, and on the tenth day our
native land showed on the horizon. We got so close in that we could
see the stubble fires burning, and I, being then dead beat, fell into a
light sleep, for I had never let the rudder out of my own hands, that
we might get home the faster. On this the men fell to talking among
themselves, and said I was bringing back gold and silver that Aeolus
had given me.
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vocabulary Tiutos honored, precious (riw);
dmwopdtuny < amodpdipar, mp: also Tyunes

perish Aor opt xaptlouar gratify someone
dpyuvpos silver, money (dpyris) ~charisma

domd{w carry off, seize ~harpoon

dokds wine skin, leather bag conjugations

éxtedém complete, bring about ddke < Sidwpt, AOR

(méhos) éypouevos < éyeipw, AOR PPL NOM S

&veotv < &veyu, be in 3s PrRES ()  Zuewa < pévw, AOR
Jaogov < Taxvs, fast, comparative &y < TAdw, AOR

~tachometer &paocay < ¢pnul, 3PL IMPF
ela violent storm ~0bw iddbpeda < oida, AOR SUBJ
keywjdtov a valuable (ketuad) fkntar < (kvéopat, AOR SUBJ
kewds empty, vain Keluny < keipuat, IMPF

Ajtdos < Mis, (f) booty, GEN ~lucre  megay < mimrw, AOR PPL NOM S
pepunpt{w ponder TAaiy < TAdw, AOR OPT

uéteyu be among, go, follow (efu)
vigoouar go, come back (vaiw)
ouds same (oums)

Tdvtovde to, into the sea (wdvros)

declensions
vyt < vnls, DAT S
VoS < vnis, GEN S

notes

10.48 Todg: us (our ship)
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honored,
precious
la valuable 40
[booty |[same |complete
go, comelempty, vain
back
|gratify
silver, wine |be in 45
money skin
[wine skin

|carry off, seize to, into thelviolent
sea storm
50
[mp: perish
|be among
violent
storm

g1
ul
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‘Bless my heart,” would one turn to his neighbour, saying, ‘how this
man gets honoured and makes friends to whatever city or country
he may go. See what fine prizes he is taking home from Troy, while
we, who have travelled just as far as he has, come back with hands
as empty as we set out with — and now Aeolus has given him ever
so much more. Quick — let us see what it all is, and how much gold
and silver there is in the sack he gave him.’

“Thus they talked and evil counsels prevailed. They loosed the sack,
whereupon the wind flew howling forth and raised a storm that
carried us weeping out to sea and away from our own country. Then
I awoke, and knew not whether to throw myself into the sea or to
live on and make the best of it; but I bore it, covered myself up, and
lay down in the ship, while the men lamented bitterly as the fierce
winds bore our fleet back to the Aeolian island.



AcExévioy

vocabulary

dacay < ddlw, infatuate, make
foolish 3pL Aor (d7y)

dxéopar heal, fix (dros)

dvew soundless

dmoméunm send away (méumw)
dpvoodued < dpioow, tap, draw
AOR

deirvov meal, food; also deimvos
dvvauts dvvduos (f) power
(Svvapar)

évdvéms kindly

émaoadued < maréopar, eat, drink
AOR (oyuiv)

épéovto < &oouar, ask 3pPL IMPF;
also avépouar, elpopar, ééelpopat,
e&épopat

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

fwepos () firm land

Jaupéw be amazed

kaddmwtw mp: address

Madaxds soft

uetapavém speak among (pwrrp)
ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

notes

10.58 éraocoaped: motéopon

OAYXZXEIA 10.56
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ToTijtos < motrs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

otaduds cottage; post; also
oTaludv

axétos tough ~ischemia

xodw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (xp7); also

€mxpaw, Xpavw

conjugations

Bijuev < Balvw, AOR

Bijv < Balvw, AOR

éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
éAddvTes < épxopat, AOR PPL NOM PL
€Aovto < aipéw, 3PL AOR

épduny < ¢nui, IMPF

NAdes < épyopar, 28 AOR

K010 < ikvéouat, 2S AOR SUBJ
pdoav < ¢nui, 3PL IMPF

declensions

dduara < ddpa, ACC PL
éméecoy < &mos, DAT PL
VUOTY < vyis, DAT PL
TéKkeoOW < Tékos, DAT PL
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[firm land [tap, draw
|meal, food
leat, drink la drink
60
[be amazed lask

attack; (mid) use, be
endowed with, lack

[kindly |send away 65

|speak among

infatuate,
make fool-
ish
[toug h [heal, fix [power
|soft [mp: address 70

|[soundless
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“When we reached it we went ashore to take in water, and dined
hard by the ships. Immediately after dinner I took a herald and
one of my men and went straight to the house of Aeolus, where
I found him feasting with his wife and family; so we sat down as
suppliants on the threshold. They were astounded when they saw
us and said, ‘Odysseus, what brings you here? What god has been
ill-treating you? We took great pains to further you on your way
home to Ithaca, or wherever it was that you wanted to go to.’

“Thus did they speak, but I answered sorrowfully, ‘My men have
undone me; they, and cruel sleep, have ruined me. My friends,
mend me this mischief, for you can if you will.’

“I spoke as movingly as I could, but they said nothing, till their father
answered,



AcExévioy

vocabulary

aimv < aimis, steep, high, utter,
ACC

dxayijuevor < axeiw, grieve, vex PF
PPL NOM PL ~ail; also dyéw,
dyvuuat

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)
dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dméynrar < améybopar, be hated
suBjy (&xfos)

droméume send away (méumw)
dpyvpos white (dpyds)

divos sleepless

Bovkodéw herd (cattle), tend
~bucolic

dwaumepés right through

doto? both, doubly

éBdduavos seventh (énrd)
eipeaty rowing (épéms)
eloeddwy < eloehavvw, drive home;
land ruT PPL NoM s (\atvw)
éXeyxijs deserving reproach
(Eeyyos)

&Pev thence, whence (&v8a)
ééeddaw < éfelatvw, drive out,
exile FUT PPL Nom s ~elastic
é&juap for 6 days

ééjparo < éfaipw, take, kill Aor
Nheresy; also aipéw, éfacipw
&pw go (neg. connotation)
(épvw)

notes

OAYZXEIA 10.72
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NAiBatos epithet of stone

e call to, roar, sound
tdooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

féuis -7os (f) custom, law
kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

Ayéva < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, acc ~limnic

patty ineffective effort, folly
(uatdw); also udmy

modds reward, wages

vouevm to shepherd (vouds)
mwoum) a sending, expedition
(méumw)

mpotépw onward, further
wroAiedpov city (mdAis)

TeTiymKe < Tvyxdrw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist PF (redyw)

vmaxodw listen, reply (dxovw)

conjugations

€lmdy < elmov, AOR PPL NOM S
fjAdouey < épxonar, AOR
txdueoda ~ ikvéouat, AOR

declensions

Bapéa < Bapis
NUaTos < fuap, GEN S

10.84 Gibmvog: possibly describing a northern latitude with long summer days
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go  (neg. deserving
connota- reproach
tion) |custom, law [take; |[send away
attend
to
[be hated
go . (neg. |be hated 75
connota-
tiony |[send away [heavy
onward,
further
[rowing  |painful, diffi-
cult, dangerous
ineffective ef- a sending,
fort, folly expedition
[for 6 days 80
|seventh |city
call to|drive home; land  |drive out |listen,
roar, reply
sound
|sleepless both, |take, kill |reward,
doubly wages
[herd [white [to shepherd 85
|[way, path
harbor,
refuge
epithet offmeet, find|right from or on
stone obtain; through both sides
succeed,
happen,
happen to

exist
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‘Vilest of mankind, get you gone at once out of the island; him whom
the gods hate will I in no wise help. Be off, for you come here as
one abhorred of the immortals.” And with these words he sent me
sorrowing from his door.

“Thence we sailed sadly on till the men were worn out with long
and fruitless rowing, for there was no longer any wind to help them.
Six days, night and day did we toil, and on the seventh day we
reached the rocky stronghold of Lamus — Telepylus, the city of the
Laestrygonians, where the shepherd who is driving in his sheep and
goats [to be milked] salutes him who is driving out his flock [to feed]
and this last answers the salute. In that country a man who could do
without sleep might earn double wages, one as a herdsman of cattle,
and another as a shepherd, for they work much the same by night
as they do by day.

“When we reached the harbour we found it land-locked under steep
cliffs,



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
dxtij beach; cereal grain

dpaéa wagon

dugpiéiooa handy (of ships)
Averddy < avépyouat, gO Up;
return Aor PPL NoM s (épyouar)
dpaids slender?

dotvde to the city (dorv)

yaXijyy stillness of wind or sea
€ioodos éoddov (f) entrance (65ds)
éxkBdvtes < éxPaivw, come forth
AOR PPL NoM PL (Baivw)

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

&rogdev inside (évrds)

&o outward, outside

éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

kamyds smoke

kataywéw (1) fetch

A€ios smooth (Ais)

Ayuévos < \yjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

EuBrrro < fuuBd\w, pit against;
mp: meet, fall in with aor
(BdMw)

mwarwaAdels rugged, craggy
welouata < meiopa, (n, 3) rope,
fastening, acc (wdoyw)

notes

OAYXZXEIA 10.89
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wevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also mwldvouar
wAnotos near, neighboring
mpofAfjtes < mpoflis, jutting out,
NOM

TpoUYovaY < mpoéyw, be ahead,
have before 3pL (éxw)

gxomuj place with a view (okomds)
tpitavos third, 1/3 (rpeis)

vdpevw draw water (Fdwp)

conjugations

0édevto < déw, 3PL PLUPF

éomv < loTnui, AOR

émdaoas < omdl{w, AOR PPL NOM S
0pduey < opdw, IMPF

oxédov < éxw, IMPF

declensions

dvdpe < avijp, ACC DUAL
dvépes < avijp, NOM PL
doteos < doTv, GEN S
Bodv < Bois, GEN PL
Ovyatép’ < OBvydrnp, DAT S
Kijovy’ < kijpvé, AcC s
Ué&y < uéyas

vija < vnis, ACC S
6péwv ~ dpos, GEN PL
x0ovi < x0cbv, DAT s
xovds < x0dv, GEN s

10.93 yédp: The logic isn’t clear, but the poet needs to separate Odysseus’ ship

from the others to make the plot work.

10.106 Aowotpuvydvog: a tribe, newly introduced here
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beach;
grain

near

|[smoke

[to the city
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[jutting out  |opposite

be ahead, havelslender? |entrance

before
|handy (of ships)
[inside harbor,
refuge
lenlarge
stillness  of
wind or sea
|outward
border, far- [rope, fastening
thest edge

place with ajrugged, craggy |go up; return
view

learn,  inquire,
(+gen) hear of
third, 1/3
|come forth [smooth [wagon
[fetch

pit against; mp: meet, fall in|draw water
with
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with a narrow entrance between two headlands. My captains took all
their ships inside, and made them fast close to one another, for there
was never so much as a breath of wind inside, but it was always dead
calm. I kept my own ship outside, and moored it to a rock at the
very end of the point; then I climbed a high rock to reconnoitre, but
could see no sign neither of man nor cattle, only some smoke rising
from the ground. So I sent two of my company with an attendant to
find out what sort of people the inhabitants were.

“The men when they got on shore followed a level road by which
the people draw their firewood from the mountains into the town, till
presently they met a young woman who had come outside to fetch
water, and who was daughter to a Laestrygonian named Antiphates.

SN

10116 adTly Eva pépdog eTdpwy OTALOoNTO JEITVOY.



AcExévioy

vocabulary

dyvouevdwy < dyvuu, (0) break ppL
GEN PL

dRodev from elsewhere (dA)os)
dvdpaythjs as heavy as a man can
carry (dxfos)

dvepmos joyless, unpleasant
(réprw)

dpap quickly

deimvov meal, food; also Seimvos
eigijAdov < eioépyouar, enter 3pL
AOR (&pyouar)

&ev thence, whence (&0a)
épéovto < épouar, ask 3PL IMPF;
also dvépopar, elpopat, éfelpopat,
eEépopar

&otvyov < oTvyéw, dread, shrink
from 3pL Aor ~Styx

érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

ix0Us -os (m) fish ~ichthyology
kaipéedpos well, beautifully
flowing (péw)

kazefijoeto < kataBalvw, go down
AOR (Balvw)

xdvaBos noise, din

kopvgn peak, crown (kdpvs)
xpijvn well, spring

pdpmrw grab, overtake

omAd{w prepare, arm ~hoplite

notes
10.115 épfooto: pndopo
10.122 Bé&Ahov: at the ships

OAYZXEIA 10.107
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mwelpw pierce, run through ~pierce
mpodpwvéw speak to

TPOTL =mpds

Uipepepés < vifepednis, high-roofed,
Acc (épépw)

pottwy < pordw, go back and
forth 3rL 1MPF

pvyij flight, means of escape
(petyw)

xeppddov boulder missile

conjugations

diavte < aloow, AOR PPL NOM DUAL
éxdAer < kaAéw, IMPF

éméppadey < dppdlopar, AOR

€0pov < edpiokw, 3PL AOR

ikéoOny < ikvéopar, 3DUAL AOR
pdper < Spvupt, PLUPF

pépeckor < pépw, 3PL IMPF

declensions

dvdpeoay ~ dvijp, DAT PL
doteos < doTv, GEN S
yvvaika < yvvij, ACC S

0d < dwua, ACC S
ddpata < ddpa, ACC PL
éva < eis, ACC S

VN@Y < vnis, GEN PL
Tdow < méots, ACC S

10.124 ix00g: The giants spear them and reel them in.



164

110

120

OAYZXEIA 10.107

e \ Y 3 > 7 ’ /4
7 pev dp’ €s kpvn katePrjoero kalpéelpov
Aprakimy évlbev yap U8wp mpoTl doTv Pépeokov
ol 8¢ TapPLOTAUEVOL TTIPOTEDWIVEOY €K T €péovTo,
1% ~ P \ e s
0s Tis TwVd elm Baoi\evs kal olow avaoooL.
7 8¢ paX’ avTika TaTpos emEppader Vifepedes Om.
ot & €mel etoff\bov kK \vTa dddpaTa, TV O yuvaika
Gl e/ > v ’ \ > v > ’
ebpov Somy T dpeos kKopupv, kata & EoTuyor avTv.
H & ati’ €€ ayopijs €éxaler kAvTov AvTidpatija,
e\ /’ o\ \ ~ > ’ \ b
ov moow, 0s 01 Totow €unoaTo Avypov SAebpov.
> 7 5 e 4 3 4 3 14 ~
avTiy’ €va papifias érdpwy om\icoaTo detmvov.
T 0¢ 0¥ aiavte duyi) émt vijas tkéobtnu.
> \ 3 ~ \ \ k2 e 3 Se/e
avTap o Tebxe Pony dta doTeos® oL O alovTes
poitwv ipbyor AatoTpuydres dANober dAAos,
14 3> k24 3 ’ > \ /
puplot, o0k dvdpecow €owdtes, dAla ['iyaow.
14 € > \ 4 > 14 /’
ol p’ amo meTpawy avdpaxléol xepuadiowot
BdA\ov' ddap de kakos kovafos kata vijas opwpet
5 ~ > > 14 ~ > ¢/ > ’
avdpav T oMvpévwr v § dua ayvupevawy:

> ~ > e\ /’ > /4 ~ /’
tx0is & s melpovtes atepméa daira dépovto.



OAYZXEIA 10.107

well, |go down well, beauti-
spring fully flowing
lask

[high-roofed

enter
peak, |dread
crown
grab, [prepare, arm |meal, food
overtake
flight, means
of escape
|go back and forth [from elsewhere
as heavy as aboulder
man can carryjmissile
|quickly [noise, din
[break
[fish |pierce lioyless

165

110

120



166 OAYZXEIA 10.107

She was going to the fountain Artacia from which the people bring
in their water, and when my men had come close up to her, they
asked her who the king of that country might be, and over what
kind of people he ruled; so she directed them to her father’s house,
but when they got there they found his wife to be a giantess as huge
as a mountain, and they were horrified at the sight of her.

“She at once called her husband Antiphates from the place of as-
sembly, and forthwith he set about killing my men. He snatched
up one of them, and began to make his dinner off him then and
there, whereon the other two ran back to the ships as fast as ever
they could. But Antiphates raised a hue-and-cry after them, and
thousands of sturdy Laestrygonians sprang up from every quarter
— ogres, not men. They threw vast rocks at us from the cliffs as
though they had been mere stones, and I heard the horrid sound
of the ships crunching up against one another, and the death cries
of my men, as the Laestrygonians speared them like fishes and took
them home to eat them.

10.125  "OpE’ ot Tobg GAexov Alpévog ToAvPeviéog évtdc,
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vocabulary down, make landfall aor (dyw)
drayfjuevor < axelw, grieve, vex PF  komwtw beat, cut, strike

PPL NOM PL ~ail; also dyéw, xvavdmpwpos dark-prowed; also
dyvupa KUQVOTTPY)PELOS

dxmj beach; cereal grain kaédmm handle ~capture

dvapptmte toss foam with an oar  Ayévos < Aywijv, (m, 3) harbor,
doMées < aol\ijs, all together, Nom  refuge, GEN ~Iimnic

(ei\dw) unpds thigh, femur (uijpa)
domaoiws gladly, with glad vavdoyos safe harbor (\éyos)
welcome (domdlopar) 6Aod@povos < oAoddpwr, (3) malign,
addjers having human speech, GEN

mortal (a0ddw) metopat < mweioua, (n, 3) rope,
avtoth on the spot fastening, acc (mrdoyw)
avtokaoryvipmy full sister moAvBeviéos < molvBevbiis, very
(kactyvnTos) deep, GEN

dewudued < dpuwéopar, arrive AoR  Tpotépw onward, further
(ikvéopar) cwwmj silence

éxyeydmy < éxylyvopar, be born; be vmwék out from under

by birth 3puaL pr (yévos) pacoiuBporos giving light to

éuBdAw throw in; inspire (BdA\w) mortals (Bpdros)
&ev thence, whence (&v8a)

évtds within conjugations

émpepéas ~ émpediis, 6Aéoavtes < SA\vpL, AOR PPL NOM PL
overhanging, acc élovto < SA\wut, 3PL AOR

émotptve (0) urge, stir, dispatch Téke < TikTw, AOR

(6rpiven) QUYe < pevyw, AOR

évmAdkapos lovely-haired; also PUyoYuEy < petyw, AOR OPT

evmAokals, EVTTAOKAU(S, EVTTACKALOS
Nyeuovevw lead (iyéopar)

1jdouar be pleased, enjoy
~hedonism

declensions
V€S < vnis, GEN S

vy < vnis, DAT S
kaxdmta < kaxdtys, (£, 3) badness,

Acc (kaxds)
kaTyaydueoda < kardyw, lead

vnDs NOM S
&lpos Acc s

notes

10.129 x&dmyg: of the oars
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harbor, |very deep |within
refuge
[thigh
rope, fas-beat, cut|dark-prowed
tening strike

throw in; in-handle out |badness
spire from
under
toss ' foam
with an oar
|glad, welcoming |overhanging
all to-jon the spot
gether
onward,
further
[be pleased, enjoy
[lovely-haired [mortal
[full sister [malign
be born; belgiving light
by birth to mortals
beach; lead down, makejsilence
grain landfall
|safe harbor ¢ |harbor, [lead

refuge
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While they were thus killing my men within the harbour I drew my
sword, cut the cable of my own ship, and told my men to row with
all their might if they too would not fare like the rest; so they laid
out for their lives, and we were thankful enough when we got into
open water out of reach of the rocks they hurled at us. As for the
others there was not one of them left.

“Thence we sailed sadly on, glad to have escaped death, though
we had lost our comrades, and came to the Aeaean island, where
Circe lives — a great and cunning goddess who is own sister to the
magician Aeetes — for they are both children of the sun by Perse,
who is daughter to Oceanus. We brought our ship into a safe harbour
without a word, for some god guided us thither,



AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dugpiéiiooa handy (of ships)
Averddy < avépyouar, gO Up;
return Aor PPL NoM s (épyouar)
dvijiov < dveyu, go up, inland, to,
back vpF (el

deirvov meal, food; also deimvos
dodoagato it seemed (8éyouar)
dpvud (n) thickets, a bunch (§pos)
éxkBdvtes < éxPaivw, come forth
AOR PPL NoM PL (Baivw)

évomij shouting; wailing; music
(8m)

évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS
edpvddeia widespread (634s)

tiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

kamvds smoke

kapmwdAyos quick

kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

pepunptlw ponder

drogpvpouar (6) lament; take pity
on

ouod together

OAYZXEIA 10.142
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marmwaAdets rugged, craggy
wepwwmr look-out spot (6pdw)
oxomuj place with a view (okomds)
tpttos third (rpeis)

Ay (o) forest, firewood

pdoyavoy sword

conjugations

dduevar < didwut, AOR INF
éeloato < oida, AOR

€€ty < épyopat, AOR INF
€AJovT < épxouat, AOR PPL ACC S
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
éomv < loTnui, AOR

idoyur < oida, AOR OPT

fdov < 0ida, AOR

ketuel < keipar, IMPF

TPOEuEY < mpoinut, AOR INF
mvdéadar < muvbdvouar, AOR INF
mvdotuny < muvbdrouatr, AOR OPT

declensions

dAyeat < d\yos, DAT PL
éyxos AcC s

jpata < juap, ACC PL
Veds < vmis, GEN S

vija < vnis, ACC S

VYN0s < vnis, GEN S
xovds < x0dv, GEN s
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|come forth
to-  |exhaustion
gether
[third [lovely-haired
|[sword 145
go up,look-out spot

inland, to,

ack
|shouting

place with ajrugged, craggy  |go up; return
view

|[smoke |[widespread

[thickets, a bunch 150

|sparklingsmoke

it seemed |more/most ad-
vantageous,

LT

(9]

|meal, food 155
[handy (of ships)

[lament; take pity on
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and having landed we lay there for two days and two nights, worn
out in body and mind. When the morning of the third day came
I took my spear and my sword, and went away from the ship to
reconnoitre, and see if I could discover signs of human handiwork,
or hear the sound of voices. Climbing to the top of a high look-out
I espied the smoke of Circe’s house rising upwards amid a dense
forest of trees, and when I saw this I doubted whether, having seen
the smoke, I would not go on at once and find out more, but in
the end I deemed it best to go back to the ship, give the men their
dinners, and send some of them instead of going myself.

“When I had nearly got back to the ship some god took pity upon
my solitude,
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vocabulary

drxvnoTw < drkvmores, () backbone,
AcC

dupotépwdey from or on both
sides (dud?)

dveyelpw awaken (éyelpw)
dvtikpv (iv) straight on

éxPatvw come forth, disembark
(Baivw)

Aagos (m/f) deer

éupPaivw step on, board (Baivw)
éfemépnoe < ékmepaw, traverse AOR
(melpw)

épetdw press; mid: lean, prop
éioTpeés < évoTpedris, skillfully
twisted, acc (rpépw)

Smptov =6rip

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kataxAive () lay down (xA\ivw)
katalopddeia on one’s neck
(Adgpos)

katijiey < kdareyu, go down,
disembark pr (eluc)

Avyos (f) twig

Haxdy < umxdopar, bleat AoR PPL
NoM S (unkds)

petiyios pleasing, gentle; also
pelheyos

udpayuos fated (udpos); also
UOpLos

vétov back (body part)

dpyvia fathom, arm’s length
(6péyw)

175

mwapaotaddy standing by (lormud)
meioua melopatos (n, 3) rope,
fastening (wdoyw)

méAwpoy monster; portent
(meddipros); also méhwp

mAékw braid ~plait

motaudvde to a river (morauds)
pames (f) type of grass
omaoduny < ondw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula

ouvdéw bind together (5éw)

Ay (o) forest, firewood
vptkepws high-horned (képas)
@reij wound (odrdw)

conjugations

Bijv < Balvw, AOR

&Barov < Bd\w, AOR

€iao’ < édw, AOR

elpvaduny < épvw, AOR
Emédly < émépyopat, AOR SUBJ
&med < minTw, AOR

émtato < méroual, AOR

NKey < yui, AOR

TIOUEVOS < Tivw, FUT PPL NOM S
mAfjéa < mhjoow, AOR

declensions

éyxet < &yxos, DAT S
énéeoot < émos, DAT PL
uéya < péyas

[évos AcC s

Veds < vnis, GEN S

vija < vnis, ACC S
Todas < wovs, ACC PL
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[high-horneddeer

[to a river |go down, disembark
160
|come forth [pbackbone [back
|straight on [traverse
[bleat
|step on, board [wound
[lay down 165
draw,  pulltype of grassjtwig
out
[rope, fastening fathom, [skillfully from or on
arm’s twisted both sides
length
[praid [bind t ge§1er monster;
portent
|]on one’s neck
press; mid: 170
lean, prop
[wild animal
lawaken
pleasing, |standing by
gentle

[fated 1

~J
ul
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and sent a fine antlered stag right into the middle of my path. He
was coming down his pasture in the forest to drink of the river, for
the heat of the sun drove him, and as he passed I struck him in the
middle of the back; the bronze point of the spear went clean through
him, and he lay groaning in the dust until the life went out of him.
Then I set my foot upon him, drew my spear from the wound, and
laid it down; I also gathered rough grass and rushes and twisted
them into a fathom or so of good stout rope, with which I bound the
four feet of the noble creature together; having so done I hung him
round my neck and walked back to the ship leaning upon my spear,
for the stag was much too big for me to be able to carry him on my
shoulder, steadying him with one hand. As I threw him down in
front of the ship, I called the men and spoke cheeringly man by man
to each of them. ‘Look here my friends,’ said I, ‘we are not going to
die so much before our time after all,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dvveitar < dvvéopay, rise (in the
sky) 3s PrEs (vaiw)

dometos unutterable, vast (évémw)
dzpiyetos (of sea/sky)

Bpdun food, eating ~devour; also
Bpdows

Bpdats Bpdiawos (f) food, eating
~devour; also Bpddun

Aagpos (m/f) deer

éptkvdéa ~ épucvdis, (D) very
famous, Acc

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

fipos when (Auog) ..., then
(fikog)

fpryévena early-born (jp0)

daooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

Injoavt < Onéopar, look at,
behold, consider 3prL AoRr
~theater; also fedouar

Smptov =0rip

0w’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
kvépas -os (n, 3) dark, dusk
Ayuds (i, m/f) famine

Médv (n, 3) wine ~mead
vupduevor < vi{w, wash AOR PPL
NOM PL

oiw suppose, hope

6wy wherever, however

OAYZXEIA 10.176
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TPOTAS =7as

pnyuive < pyypdy, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)
pododdxtvdos rosy-fingered
Tpuxdueda < Tpiyw, (0) exhaust,
wear down suBj; also Tpiw
paeotuBpotos giving light to
mortals (Bpdros)

conjugations

€etmoy < eimov, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

fjueda < fual, PLUPF

Oéuevos < T, AOR PPL NOM S
{duev < oida, PF

xatadvvta < kaTadvw, AOR PPL ACC S
Katédv < kaTadiw, AOR

K€xAVTE < KAUw, PL AOR IMPV
Koyuifinuey < koyudw, AOR
pvnodueda < pyviokw, AOR SUBJ
6pduevor < 6paw, PPL NOM PL
TidovTo < mellw, 3PL AOR
TdpTnoay < tépmw, 3PL AOR
@dvy < paivopar, AOR
ppaldueda < dpdlopatr, SUBJ

declensions

énéeoot < émos, DAT PL
Kpéa < kpéas, NOM PL
uéya < péyas

vyl < vnis, DAT S
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food,
eating

look at, be-|deer
hold, con-
sider

[wash

[all

when (uog) ...,
then (tfjoc)

when  |early-born
(Auog)

...,. then

(tfjp.oc)

wherever,
however

however

wherrige, (in the sky)
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food,
eating

exhaust, wearffamine
down

[beach |(of sea/sky)

[wild animal

[very famous

|vast [wine
|dark, dusk
surf,
beach

[rosy-fingered

wherggleom; gloom of
howephe setting sun
giving light

to mortals

|[suppose
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and at any rate we will not starve so long as we have got something to
eat and drink on board.” On this they uncovered their heads upon
the sea shore and admired the stag, for he was indeed a splendid
fellow. Then, when they had feasted their eyes upon him sufficiently,
they washed their hands and began to cook him for dinner.

“Thus through the livelong day to the going down of the sun we
stayed there eating and drinking our fill, but when the sun went
down and it came on dark, we camped upon the sea shore. When
the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, I called a council
and said, ‘My friends, we are in very great difficulties; listen therefore
to me. We have no idea where the sun either sets or rises, so that we
do not even know East from West. [ see no way out of it; nevertheless,
we must try and find one.



AcExévioy

vocabulary

dvipopdyos man-eating

avexddy < avépyouat, gO Up;
return Aor PPL NoM S (épyouar)
dreiprtos boundless; also
ATELPEDLOS, ATTEPElTLOS

yodwvtas < yodw, weep, mourn
PPL ACC PL

dfxa in two, in two ways; also
duxd

dpvud (n) thickets, a bunch (§pos)
&paxov < déprouat, see, watch Aor
eikogr twenty

éotepdvmtar < otepavdw, set about
PF

évirvijudas < evkrus, (1)
well-greaved, acc (kvmuis)

kamvds smoke

kavexAdodn < katax\dw, break off,
break short Aor (kAdw)

KAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

xvvén dog-skin helmet (kdwv)
Avyvs clear, shrill

OAYXZXZEIA 10.194

183

uvpouar weep

marwaAdels rugged, craggy

wdAw shake, brandish ~Pallas
mpijéis mpdfews (f) result, business
(mpdoow)

axomuj place with a view (okomds)
Ay (o) forest, firewood

XaAxijpel < yalkrjpns, fitted with
bronze, pAT (xaAkds)

x9auaids low, on the ground
(x0v)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

€Jope < Opdhoxw, AOR

€ldov < oida, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

Aoy < \eimw, 3PL AOR
UvNoauévold” < purijokw, AOR PPL
DAT PL

declensions
peyarjtopos < peyalijTwp, GEN S
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place with arugged, craggy  |go up; return
view
[poundless |set about 195
[low, on the ground |smoke

see, watch [thickets, a bunch

break  off,
break short

man-eating 200
clear,
shrill
result, |[weep
business
[in two, in two ways
205
[lot [helmet [fitted ~with|shake,
bronze brandish
spring, |lot
dart
[twenty
weep,
mourn

210
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We are certainly on an island, for I went as high as I could this
morning, and saw the sea reaching all round it to the horizon; it lies
low, but towards the middle I saw smoke rising from out of a thick
forest of trees.’

“Their hearts sank as they heard me, for they remembered how they
had been treated by the Laestrygonian Antiphates, and by the savage
ogre Polyphemus. They wept bitterly in their dismay, but there was
nothing to be got by crying, so I divided them into two companies
and set a captain over each; I gave one company to Eurylochus, while
I took command of the other myself. Then we cast lots in a helmet,
and the lot fell upon Eurylochus; so he set out with his twenty-two
men, and they wept, as also did we who were left behind.
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vocabulary (meAdpros); also méhwp

dupBpotos not mortal ~ambrosia meplokemos exposed, with a view
Bijoga glen (orémropar)

datmdev leaving a meal (dalis) meptogaivew fawn around
émotyouar go to (olyopar) mpddvpov front door (6vpa)
étapos (f/m) companion; also gatvew fawn, wag the tail
eTalpa, €Taipos Xaptlevta < xaples, graceful, Nom;
kadumAdkauos with beautiful locks also yaples

(mAJKkapos)

katadéyw charm, bewitch (0éryw) conjugations

kedvos considerate, caring dvéotav < dvioTyu, 3PL AOR
xfdotos dearest (kijdos) Bwrev < Sdwyit, AOR
KPATEPABVUXES < kpaTep@rve, &otav < lotyue, 3PL AOR
strong-hoofed, Nom (kpdros) €DpoV < evpiokw, 3PL AOR

Adas Ados (m) stone oy < 0lda, AOR

Aerrtds thin TeTvyuéva < Tevyw, PF PPL ACC PL
Avkos wolf ~lycanthropy dpuiiinoay < épudw, 3PL AOR

uetyua (n) treat (ue\loow)
eords polished, wrought (¢ééw)
6mi < &5, (f) voice, DAT

dpéatepos of the mountains (3pos)
dpxaueos chief, leader

declensions

dvdpdow < avijp, DAT PL
ddpata < ddpa, ACC PL
KUVes < kUwv, NOM PL
ovpn tail

wélwpoy monster; portent

AéovTes < Aéwv, NOM PL
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|glen 210
[polished  |stone lexposed, with a view
[wolf |of the mountains
charm,
bewitch

|spur, rush at
[tail [fawn around 215
[leaving a meal
[fawn, wag the tail treat

[wolf  |strong-hoofed

[fawn, wag the tail monster;
portent
[front door |with beautiful locks 220
[voice
[not mortal
[thin |graceful
chief,
leader
|dearest considerate, 225

caring
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“When they reached Circe’s house they found it built of cut stones, on
a site that could be seen from far, in the middle of the forest. There
were wild mountain wolves and lions prowling all round it — poor
bewitched creatures whom she had tamed by her enchantments and
drugged into subjection. They did not attack my men, but wagged
their great tails, fawned upon them, and rubbed their noses lovingly
against them. As hounds crowd round their master when they see
him coming from dinner — for they know he will bring them some-
thing — even so did these wolves and lions with their great claws
fawn upon my men, but the men were terribly frightened at seeing
such strange creatures. Presently they reached the gates of the god-
dess’s house, and as they stood there they could hear Circe within,
singing most beautifully as she worked at her loom, making a web
so fine, so soft, and of such dazzling colours as no one but a goddess
could weave. On this Polites, whom I valued and trusted more than
any other of my men, said,

10.230 7 & o’ EEenbodoo Bvpag GiEe Qoetviig



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

dwpety ignorant (Bpws); also ddpis
dxvdos acorn

dAgitov barley meal
dupyuéuvkey < auduvxdopat, (0)
resound pF (uvkdopar)

dvéuioye < avaployw, Mix IMPF
(ubyvoun)

dodidw sing; also aeldw

BdAavos (f) acorn

ddmedov floor, prepared ground
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
éépyvy < épyvuu, (o) confine,
enclose IMPF

éépxaro < Eépyvuue, (o) confine,
enclose 3rL PLUPF

eloayayoioa < elodyw, lead in Aor
PPL NoM s (dyw)

&emoy < éKﬂ'L’VLu, (1) drink up,
consume 3PL AOR

éxvka < kukdw, Stir, mix IMPF
ékedfodioa < efépyopar, g0 out AOR
PPL NoM s (épyouat)

émotyouar go to (olyopar)

Jdogov < Taxvs, fast, comparative
~tachometer

kapmds wrist; fruit, grain
xAiguds couch (kK\ivw)

kpdveia dogwood

péh -7os (n, 3) honey, a sweet

OAYXZXEIA 10.226

191

(ueia)

oiyw open (avolyvuu)

wdyxv entirely

wdp near; because of ~parallel;
also ﬂapd

pdRdos (f) rod, wand

ovQeds -wb pigsty (Os)

Tpixas < Oplé, (f) hair, Acc ~tresses
Tupds (0) cheese

Iméuewey < vmopévw, stay behind,
await AoR (uévw)

pleyydueda < péyyouar, make a
sound, utter suBj (pOdyyos)
povij sound; voice ~megaphone
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

ddrey < dldwut, AOR

€Badev < BdA\w, AOR

eloev < {{w, AOR

xdAer < kaAéw, IMPF

KAAEDVTES < kaléw, PPL NOM PL
Aadotato < Aavfdvw, 3PL AOR OPT
TemAyvia < mhjoow, PF PPL NOM S

declensions

dmay < dmas

oves < olis, NOM PL
VAV < obs, GEN PL
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|sing [loor [resound

|make a sound, utter

|go out |open 230
[ignorant

|stay behind, await

[lead in |couch
|cheese [parley meal = |honeypale
|stir, mix jmix 235
lentirely [land

|drink up, consume

[rod, wand [pigsty confine,
enclose
sound; [hair
voice
240
confine,
enclose
acorn  |acorn wrist; |dogwood
fruit,

grain
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‘There is some one inside working at a loom and singing most beauti-
tully; the whole place resounds with it, let us call her and see whether
she is woman or goddess.’

“They called her and she came down, unfastened the door, and bade
them enter. They, thinking no evil, followed her, all except Eury-
lochus, who suspected mischief and staid outside. When she had got
them into her house, she set them upon benches and seats and mixed
them a mess with cheese, honey, meal, and Pramnian wine, but she
drugged it with wicked poisons to make them forget their homes,
and when they had drunk she turned them into pigs by a stroke of
her wand, and shut them up in her pig-styes. They were like pigs —
head, hair, and all, and they grunted just as pigs do; but their senses
were the same as before, and they remembered everything.

“Thus then were they shut up squealing, and Circe threw them some
acorns and beech masts such as pigs eat,

10.259 ol & oW’ &lotwinooy GoAréeg, oDIE TIg AVTDV



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
ddevkéa ~ ddevrrjs, harsh, grim, acc
didpein ignorant ({Bpis); also didpis
digtdinoav < aioTéw, cause to
disappear 3pL A0R (0ida)

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(eidw)

Bijooa glen

BoAéw smite

ydos crying, wailing (yodw)
daxpvdpy < ddkpv, tear, GEN; also
ddkpvov

dnpds long, too long

dpvud (n) thickets, a bunch (3pds)
éxpdadar < éxdmu, announce,
utter INF (pnul)

ééedoiioa < éfépxouar, O out AOR
PPL NoM s (épyouat)

ééepéo declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pD

éfepdvn < éxpaivw, bring to light
AOR (Ppdws)

émotyouar go to (olyopar)

€tapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

Adas AGos (m) stone

OAYZXEIA 10.244
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Alya clearly, loudly (Avyis)

£eatds polished, wrought (&w)
ofyw open (davolyvuu)

meptlokentos exposed, with a view
(GKé‘n'To‘U,aL)

wdtuos fate ~petal

oxomd{w watch, observe (okomds)
vméuewva < vmouévw, stay behind,
await AorR (uévw)

@O¢éyyouar make a sound, utter
(¢p0dyyos)

conjugations

dyasodued < dyapair, AOR

€péwv ~ épéw, FUT PPL NOM S
efipouey < evpiokw, AOR

NAJe < épxopat, AOR

téuevos < inut, PPL NOM S

KdAer < kaléw, IMPF

KaAelvTes < kaléw, PPL NOM PL
TeTvyuéva < tevxw, PF PPL ACC PL

declensions

dxel < dyos, DAT S
ddpata < ddpa, ACC PL
émos ACC s

peydde < péyas

vija < vnis, ACC S
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[message, news harsh, [fate 245
grim
announce,
utter
smite
wonder; declare; (pf)
resent string together
250

[thickets, a bunch
|glen
[polished  |stone  |exposed, with a view

clearly,
loudly

(&)}
(&)1

|make a sound, utter 2
|go out |open
[ignorant
|stay behind, await

cause to disap-all together
pear

bring tollong, too long watch, 260
light observe
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but Eurylochus hurried back to tell me about the sad fate of our
comrades. He was so overcome with dismay that though he tried to
speak he could find no words to do so; his eyes filled with tears and
he could only sob and sigh, till at last we forced his story out of him,
and he told us what had happened to the others.

“‘We went,” said he, ‘as you told us, through the forest, and in the
middle of it there was a fine house built with cut stones in a place
that could be seen from far. There we found a woman, or else she
was a goddess, working at her loom and singing sweetly; so the
men shouted to her and called her, whereon she at once came down,
opened the door, and invited us in. The others did not suspect any
mischief so they followed her into the house, but I staid where I was,
for I thought there might be some treachery. From that moment I
saw them no more, for not one of them ever came out, though I sat
a long time watching for them.’
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vocabulary

dAvéaruey < alokw, avoid, be a conjugations

shirker Aor opT (dAéopar) Bardumy ~ BiAw, AOR
dvijiov < dveyu, go up, inland, to,  eimgy < elmov, AOR PPL NOM s
back e (ejue) éAevoear < Epyopar, 28 FUT
dvriBodéw meet, partake éNiooeTo < Aiooopat, IMPF
dpyvpdnlos silver-studded (dpyis)  &mer’ < méhw, MPF

Bijooa glen &pat < Pnui, IMPF

oo eat (Bw) fvdyea < dvawya, PLUPF
éapos (f/m) companion; also itea0ar < ikvéopar, FUT INF
éraipa, éraipos AaBdv < AapBdvw, AOR PPL NOM S
ddooov < Taxvs, fast, comparative ¢ < Aefmw, AOR IMPV
~tachometer TPOCEaTOY ~ Tpooelmov, AOR
ieprj holy, sacrifices ~hieroglyph; TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF

also iepdv, iepds, tpds

xeioe thither declensions
venvins (m, 1) young person (vos);  seaovra < aéean
also veawids, veavins

drogpvpouar (0) lament; take pity
on

émea < émos, ACC PL

uéya < péyas
vyl < vnis, DAT S
mwoAvpdpuaxos knowing drugs,

charms (¢pappaxds)
xpvodppamis with golden wand

VNOs < vnis, GEN S
&lpos Acc s
TTEPDEVTA < TTEPJELS

(pdBBos); also ypvodparms @upoy < dupos, GEN DUAL

notes
10.277 ‘Eppeiog: Hermes previously delivered Zeus’s message ordering Calypso to

free Odysseys. He is also the protector of travelers.
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|silver-studded

[lament; take pity on 265

[thither

lavoid, be a shirker

270
leat
go up, in-
land, to,
b.
or holy, sacri-glen 275
fices
know-
ing drugs,
charm
wit golden|meet, partake
wand
young

person
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“Then I took my sword of bronze and slung it over my shoulders; I
also took my bow, and told Eurylochus to come back with me and
shew me the way. But he laid hold of me with both his hands and
spoke piteously, saying, ‘Sir, do not force me to go with you, but let
me stay here, for I know you will not bring one of them back with
you, nor even return alive yourself; let us rather see if we cannot
escape at any rate with the few that are left us, for we may still save
our lives.’

“‘Stay where you are, then,” answered I, ‘eating and drinking at the
ship, but I must go, for I am most urgently bound to do so.’

“With this I left the ship and went up inland. When I got through
the charmed grove, and was near the great house of the enchantress
Circe, I met Hermes with his golden wand, disguised as a young man
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vocabulary high, par (ufxos)

didpts (m) ignorant (Bdpcs) wfj where? how?

dxps (H) hilltop (aixur) pdRdos (f) rod, wand
dAdAxpow < dhalkov, keep off Aor 7 there you go!

suBJ (dAx1) vmyrims (m, 1) adolescent
dijvos (n) thoughts, wiles xaptets graceful; also yapies
dvomros unhappy, miserable

éxddw rescue from (\dw) conjugations

émaioow rush upon (dicow) BaAéer < BaAw, FUT
éoxatar < &pyvou, (0) confine, ddbow ~ dldewput, FUT
enclose 3prL PF édoer < édw, FUT

étapos (f/m) companion; also éAdoy < élavvw, AOR SUBJ
eTalpa, €Taipos éoéw FUT

fifn youth ~Hebe &oxev < épyopat, IMPV
¥élyw charm, bewitch &pat < dyui, IMPF
kevdudvas < kevbucv, (m, 3) ktduevar < ktelvw, AOR INF
innermost part, acc (kedfw) pevéets < névw, 2s FUT
kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN gadow < odlw, FUT

KUKedD ~ kvkewtv, (m, 3) a gruel, @b < pvw, AOR

mixture, Acc (kukdw)

pevealvw be eager, desire, rage declensions

~mind dduara < ddpa, ACC PL
unpds thigh, femur (uijpa) ¥mos ACC S

dlogpdios epithet of plans
TEPYLKEL < Tepyurkns, very long,

&lpos acc s
oves < ols, NOM PL

notes
10.287 17, ©60c @dppoxov €60A0vV: a prophylactic herb that Hermes is getting
ready to show him (302)
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290
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|adolescent |graceful [youth

produce, 280
beget; clasp

[where? how? unhappy, [hilltop

miserable

[ignorant

confine, innermost part
enclose

285
rescue from
[there you go!
[head [keep off
epithet ofithoughts,
plans wiles
|a gruel, mixture 290
charm,
bewitch
very  long|rod, wand
high
[thigh
[rush upon be eager, 295

desire, rage
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in the hey-day of his youth and beauty with the down just coming
upon his face. He came up to me and took my hand within his
own, saying, ‘My poor unhappy man, whither are you going over
this mountain top, alone and without knowing the way? Your men
are shut up in Circe’s pigstyes, like so many wild boars in their lairs.
You surely do not fancy that you can set them free? I can tell you
that you will never get back and will have to stay there with the rest
of them. But never mind, I will protect you and get you out of your
difficulty. Take this herb, which is one of great virtue, and keep it
about you when you go to Circe’s house, it will be a talisman to you
against every kind of mischief.

“‘And I will tell you of all the wicked witchcraft that Circe will try
to practice upon you. She will mix a mess for you to drink, and she
will drug the meal with which she makes it, but she will not be able
to charm you, for the virtue of the herb that I shall give you will
prevent her spells from working. I will tell you all about it. When
Circe strikes you with her wand, draw your sword and spring upon
her as though you were going to kill her.



AcExévioy

vocabulary

dxaynuevos < axevw, grieve, vex
PPL NOM S ~ail; also dyéw, dyvvpar
dvijyopa. < ajrvwp, emasculated?
unmanly?, acc (avijp)
dravijyacdar < dravaivopar, refuse,
disown Aor INF (aivos)

dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

dmoyvuveiévta < dmoyvurdw, take
off one’s clothes A0oR PPL Acc s
(yvuvds)

addrj voice, report (avddw)

Bodw shout (Bor)

ydAaxtt < ydAa, (n, 3) milk, paT
~galaxy

&eife < delkvvp, (0) show, point
out AOR

elkeros like, resembling (+dative)
ééeddoiioa < éfépyopar, g0 out AOR
PPL NoM s (épyouat)

étapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

vrds mortal (Gvjoxw)
kadumAdkauos with beautiful locks
(7T)\OlK(Z‘U,O§)

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

notes

10.305 p@dAv: Odysseus eats it now.

OAYXZXEIA 10.296
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UnKétt no more

udAv (n, 3) a magic plant
ofyw open (davolyvuu)

dpvoow dig (épvrrds)

mijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

moppvpw (0) heave (like the sea)
(¢pvpw)

ptla root ~rhizome

vMjers (o) wooded

vmodetdw cower before (3eldw)
pvow < o, (f) nature (of a
thing), acc (¢vw)

conjugations

éomy < lomyui, AOR
evvndijyar < edvdw, AOR INF
Oy < 7w, AOR SUBJ

KdAer < kaAéw, IMPF
KeAfjoetar < ké\opat, FUT
Vo7 < Mw, 28 AOR SUB]J
dudaoar < duvupe, AOR INF
07Tds < {oTyuL, AOR PPL NOM S

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
ddpata < ddpa, ACC PL
Uéday < pélas
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|cower before lay to bed,

have sex with

[no more [refuse, disown
take;
attend to
|swear
300

take off emas-
one’s culated?
clothes unmanly?

nature (of ajshow
thing)

[root [milk [like

la magic plant |dig 305

[leave, get off

|[wooded
|heave (like the sea)
|with beautiful locks 310
|shout voice,
report

|go out |open



210 OAYXZXEIA 10.296

She will then be frightened, and will desire you to go to bed with
her; on this you must not point blank refuse her, for you want her
to set your companions free, and to take good care also of yourself,
but you must make her swear solemnly by all the blessed gods that
she will plot no further mischief against you, or else when she has
got you naked she will unman you and make you fit for nothing.’

“As he spoke he pulled the herb out of the ground and shewed me
what it was like. The root was black, while the flower was as white
as milk; the gods call it Moly, and mortal men cannot uproot it, but
the gods can do whatever they like.

“Then Hermes went back to high Olympus passing over the wooded
island; but I fared onward to the house of Circe, and my heart was
clouded with care as I walked along. When I got to the gates I stood
there and called the goddess, and as soon as she heard me she came
down, opened the door, and asked me to come in; so I followed her
— much troubled in my mind.
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vocabulary Tokijes < Tokevs, (m) parent, NoMm
dxniros spell-proof (knAéw) ~oxytocin

avérdy < dvat\dw, endure AoR Umédpae < vmoTpéxw, TUN IN
(TAdw) under AorR (7péxw)

dop (n) sword
dpyuvpdnlos silver-studded (dpyrjs)  conjugations

darddAeos artful, embellished duetipetar < dueiBw, AOR SUBJ
(Saidaros); also daldaros Odkey < ddwut, AOR
&9éxxIns < 6éxyw, charm, bewitch  fge < {w, AoR

2s AOR €oxeo < épyopat, IMPV
elgayayodoa < elodyw, lead in AOR  Epar’ < pnul, IMPF

PPL NoM s (dyw) fixe < tywi, AOR

&mioy < éxmivw, (1) drink up, KTdpevar < ktelvw, AOR INF
consume 3PL AOR AdBe < Aaufdvw, AOR

émjifa < émaioow, rush upon AOR  A¢fo < \éyw, 0s AOR IMPV
(dloow) WemMyvia < mAfjoow, PF PPL NOM S
Jélyw charm, bewitch iy < mlvw, AOR SUBJ

dpijyus (m) footstool, gangway mwloyur < wivw, AOR OPT
(Bpdvos) TGV < mlvw, AOR PPL NOM S
idyw scream mpoonUda < mpooavddw, IMPF
KUKeD < kvkewv, (m, 3) a gruel, QAT < ¢nui, AOR

mixture, acc (kvkdw)

ueveaive be eager, desire, rage declensions

~mind déma < démas, DAT s

unpds thigh, femur (uijpa) &mea < émos, ACC PL
dAogvpouar (0) lament; take pity  zroc Acc s

on

€pKos ACC S

uéya < péyas
6ddvtwv < 680Us, GEN PL

modey from where?

wdh somewhere, anywhere, ever,
perhaps

pdpdos () rod, wand

ovpeds pigsty (is)

TOOTY < moUs, DAT PL
TTEQDEVTA < TTTEPJELS
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[lead in silver-studded
lartful footstool, 315

gangway

|a gruel, mixture

drink up, con-jcharm,
sume bewitch

[rod, wand
[pigsty 320
|sword thigh
[rush upon be  eager,
desire, rage

|scream  |run in under

[lament; take pity on

[from where? somewhere, anywhere,|parent 325
ever, perhaps
charm,
bewitch
lendure

bul-  |tooth
wark

|spell-proof



214 OAYXZXZEIA 10.314

She set me on a richly decorated seat inlaid with silver, there was a
footstool also under my feet, and she mixed a mess in a golden goblet
for me to drink; but she drugged it, for she meant me mischief. When
she had given it me, and I had drunk it without its charming me,
she struck me with her wand. ‘There now,’” she cried, ‘be off to the
pigstye, and make your lair with the rest of them.’

“But I rushed at her with my sword drawn as though I would kill
her, whereon she fell with a loud scream, clasped my knees, and
spoke piteously, saying, ‘Who and whence are you? from what place
and people have you come? How can it be that my drugs have no
power to charm you? Never yet was any man able to stand so much
as a taste of the herb I gave you; you must be spell-proof;
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vocabulary

dvijyopa ~ djvwp, emasculated?
unmanly?, acc (dvijp)

drovta < dveyu, go up, inland, to,
back ppL acc s (elu)

dop (n) sword

drwduvvey < amduvvu, (0) swear
not to MpF (Suruue)

youveiévta < yvurdw, strip, be
defenseless Aor PPL Acc s
~QgYmnasium

dodoppovéovoa < doloppovéwr,
planning tricks ppL Nom s (8)os)
fimos kind (adj)

xoAedv sheath

wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

mwoAvTpomos resourceful (rpénw)
tedevtdw bring about, finish
(1éos)

@doxw declare, promise, think
(nud)

xpvodppamis with golden wand
(pdBdos); also xpvodpams

OAYZXEIA 10.330

215

conjugations

édéroyur < eférw, oPT

&mras < Tinu, 2s AOR
éAevoeodar < épyopat, FUT INF
énéBny < émPaivw, AOR
émBiuevar < émPBaivew, AOR INF
émiBiouey < émBalvw, AOR SUBJ
épduny < ¢nul, IMPF

€pat < Pnui, IMPF

Oéo < Tinui, AOR IMPV

s < T, 2s AOR SUBJ
KéAn < kéhopat, 28

ULyévTe < pioyw, AOR PPL NOM DUAL
6pooey < duvvut, AOR

dudooar < duvupt, AOR INF
TemotJouey < welw, PF
TPOGEELTTOY < Tpooelmov, AOR
TAal)s < TAdw, 28 AOR OPT

declensions
dAvjroiow < aAjAwy
vyt < vnis, DAT S
olS ACC PL
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[resourceful 330
declare, [with golden wand
promise,
think .
go up, in-
land, to,
back
|sheath |[sword
335
|kind (adj)
[planning tricks
340
strip, be emas-
defenseless culated?
unmanly?
|[swear
|[swear not to 345
swear bring about,

finish
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surely you can be none other than the bold hero Odysseus, who
Hermes always said would come here some day with his ship while
on his way home from Troy; so be it then; sheathe your sword and
let us go to bed, that we may make friends and learn to trust each
other.’

“And I answered, ‘Circe, how can you expect me to be friendly with
you when you have just been turning all my men into pigs? And
now that you have got me here myself, you mean me mischief when
you ask me to go to bed with you, and will unman me and make me
fit for nothing. I shall certainly not consent to go to bed with you
unless you will first take your solemn oath to plot no further harm
against me.’

“So she swore at once as I had told her, and when she had completed
her oath then I went to bed with her.
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vocabulary

dAade to the sea (d\s)

dAoéwv < dhoos, (n, 3) grove,
sacred place, GEN

dvaxaiw light (a fire) (kaiw)
dpyvpeos silver (apyrs); also
apyvpots

doduwdos (f) bathtub

dpjoterpa servant (Spdw)

éxlpva < kipvdw, Mix IMPF ~crater;
also émwepdvvumt, kepdvvvut
épdper < popéw, frequentative of
Pépw, to carry IMPF (pépw)

o boil ~eczema

ivom < frop, gleaming?, DAT
Juudjpes < Qupapiijs, (ba) to one’s
taste, heart, acc (Guuds)

Jvpopddpos heart-crushing (Guuds)

iatve warm, gladden

kxatlimeptde above, from above
kduazos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

kdveov basket

Kepdoaoa ~ kepdvvuut, (D) MiX AOR
PPL NOM S ~crater; also
€’7TLK€pdVV'U‘U,L, KLdew

Kpatos < kpds, (fn, 3) head, GEN
xpijvn well, spring

OAYZXEIA
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kUTeRoy goblet

A < Ais, () lion; cloth covering;
smooth, acc

pelippova < pehippwv, (3)
honey-hearted, acc (ueAia)
wévouar be busy, work at (7dvos)
mop@Upeos purple

mpopéw flow forth (péw)

Pifyea < pipyos, (n, 3) blanket,
cover, Acc ~regolith

téraptos fourth (réooapes); also
TETPATOS

wijos meanwhile, for a while
Titalve stretch ~tense

tpdmela a table ~trapezoid
Tptmodt < Tplmos, cauldron, pAT
(movs); also Tpimovs

tptros third (7peis)

vmévepde underneath (évepfe)
vmofdAw put under, interrupt
(BdAw)

conjugations

€ileto < aipéw, AOR

éoaoa ~ {w, AOR PPL NOM S
Ad < Aovw, IMPF

Tider < Tinui, IMPF
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meanwhile, |be busy, work at
for a while
|servant
well, grove, 350
spring sacred
1
to thelflow forthp ace
sea
blanket,
cover
[purple above, fromjunderneath - [lion;|put under, interrupt
above
|a table
Isilver smaatd 355
[third [honey-hearted [mix
|silver |goblet
[fourth [light (a fire)
|cauldron warm,
gladden
[boil |gleaming? 360
[bathtub |cauldron
to  one’smix [head
taste,
heart

lexhaustion [heart-crushing
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“Meanwhile her four servants, who are her housemaids, set about
their work. They are the children of the groves and fountains, and
of the holy waters that run down into the sea. One of them spread a
fair purple cloth over a seat, and laid a carpet underneath it. Another
brought tables of silver up to the seats, and set them with baskets
of gold. A third mixed some sweet wine with water in a silver bowl
and put golden cups upon the tables, while the fourth brought in
water and set it to boil in a large cauldron over a good fire which
she had lighted. When the water in the cauldron was boiling, she
poured cold into it till it was just as I liked it, and then she set me
in a bath and began washing me from the cauldron about the head
and shoulders, to take the tire and stiffness out of my limbs.



AcExévioy

vocabulary

dAogppovémy dazed, crushed
(pprijv)

dvavdos unable to speak (avddw)
drdépoaa < amduvou, (D) swear not
to AoR (Suvvue)

dpytpeos silver (dpyris); also
apyvpots

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
Bpdun food, eating ~devour; also
Bpwaots

darddAeos artful, embellished
(Saidaros); also daldaros

€idaza < eldap, (n) food, fodder,
ACC

eloayayoiioa < elodyw, lead in Aor
PPL NOM s (dyw)

@aov oil, olive oil ~olive

éméyeve < émyéw, pour over IMPF
(xéw)

émdeioa < emrifnu, put on, apply
AOR PPL NoM s (r{fnut)

éodéuevar < éofw, eat INF (Ew)
Jpfjrvs (m) footstool, gangway
(8pdvos)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

AéBnTos < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, GEN

Aima richly

vipaodar < vi{w, wash AOR INF
eotds polished, wrought (¢£éw)

OAYZXEIA 10.364

223

éaoouar look for, portend,
foresee, imagine

Tapédnke < maparinue, put near,
put at risk aor (vinuo)

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

moTtijros < worijs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

mpdyoos () pouring vessel (xéw)
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tautn housekeeper (réuvw)
tpdmela a table ~trapezoid
xapilouar gratify someone
~charisma

xépvifa < xépvup, () hand-washing
water, acc (vilw)

xptw ) anoint ~Christ

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR

dediuey < deldw, PF INF

€loe < {w, AOR

juny < fuair, PLUPF

TAPECYTWY ~ Tdpeiut, PPL GEN PL
mPoonNUda < mpooavddw, IMPF

declensions

émea < émos, ACC PL
TOOTY < mous, DAT PL
TTEQIEVTA < TTTEPDELS
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anoint  |richlyoil

365
[lead in |silver-studded
lartful footstool,
gangway
hand-washing pouring [pour over
water vessel
|silver kettle,
basin
[wash [polished |a table 370
house- [put near,
keeper |put at risk
[food put on, ap-|gratify
ply
leat
|dazed, crushed look for, portend,
foresee, imagine
375
shoot, send, fasten, extend|grief
(one’s hands)
[unable to speak
food, la drink
eating
380

swear not to
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As soon as she had done washing me and anointing me with oil, she
arrayed me in a good cloak and shirt and led me to a richly decorated
seat inlaid with silver; there was a footstool also under my feet. A
maid servant then brought me water in a beautiful golden ewer and
poured it into a silver basin for me to wash my hands, and she drew
a clean table beside me; an upper servant brought me bread and
offered me many things of what there was in the house, and then
Circe bade me eat, but I would not, and sat without heeding what
was before me, still moody and suspicious.

“When Circe saw me sitting there without eating, and in great grief,
she came to me and said, ‘Odysseus, why do you sit like that as
though you were dumb, gnawing at your own heart, and refusing
both meat and drink? Is it that you are still suspicious? You ought
not to be, for I have already sworn solemnly that I will not hurt you.’



AcExévioy

vocabulary

dvépée < avolyvuu, (D) open AOR
duéx right through

édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

évatoyuos proper, propitious, fair
(aloa)

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

évvéwpos mature, having a
nine-year term (évvéa)

épinpos worthy, faithful

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

petloves < uéyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

peréwy < péos, (n, 3) limb, GEN
00Adevos ruinous

wdooaocdar < ﬂaTéO/J.aL, eat, drink
AOR INF (ouuijv)

woTijtos < motijs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

mpooalelpw rub on, apply
(d\elpw)

mpdppacaa kind, eager (ppiv);
also mpdppwv

pdRdos (f) rod, wand

notes

10.393 &ppeov: dropped off
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atalos fattened pig

oVQeds -wb pigsty (9s)

Tpixes < Oplé, () hair, Nom ~tresses
payéuev < éobiw, eat AOR INF ~eqt

conjugations

BeBiiker < Baivw, PLUPF
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
éyvwoav < yryvdokw, SPL AOR
€l < édw, IMPF

eloopdaciar < eloopdw, INF
&aoey < élavvw, AOR

€opeoy < péw, 3PL TMPF
éomoav ~ lotnu, 3PL AOR
épduny < ¢nul, IMPF

€pat < Pnul, IMPF

€pvy < Ppvw, 3PL AOR
id0éodar < oida, AOR INF

0w < 0lda, AOR SUBJ

Adgoy < \Jw, AOR IMPV

Tely < mivw, AOR INF
TPOTEetToY ~ Tpooeimov, AOR
TAain < TAdw, AOR OPT

declensions
dvdpes < dvijp, NOM PL
X€POLY < xelp, DAT PL
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proper, pro-
pitious, fair
leat, drink food, la drink
eating
385
leager
worthy,
faithful
right
through
[rod, wand lopen  |pigsty
[fattened pig mature, having a 390
nine-year term
|opposite
[rub on, apply
[limb [hair produce,
beget; clasp
[ruinous
395

produce,
beget; clasp
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“And I said, ‘Circe, no man with any sense of what is right can think
of either eating or drinking in your house until you have set his
friends free and let him see them. If you want me to eat and drink,
you must free my men and bring them to me that I may see them
with my own eyes.’

“When I had said this she went straight through the court with her
wand in her hand and opened the pigstye doors. My men came
out like so many prime hogs and stood looking at her, but she went
about among them and anointed each with a second drug, whereon
the bristles that the bad drug had given them fell off, and they became
men again, younger than they were before, and much taller and better
looking. They knew me at once, seized me each of them by the hand,



AcExévioy

vocabulary

dyelaios of a herd (dyw)

dyijvwp bold?; arrogant? (dyw)
dypavios living outside (aypds)
ddwos milling, throbbing; also
aduwds

dupuén mill about (Géw)

Botdvy fodder, feeding place
(ﬁoﬁg)

éleatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

émmeidouar =melfw

épinpos worthy, faithful

jTetpdvde to the mainland

diva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
iuepders (1) charming, charmingly
({uepos)

xovaBilw clash, resound (kovaBéw)
kompos (f) dung, a farm yard
~coprolite

kopéowvtar < kopévvuu, (0) sate; pf,
mp: have enough 3pL A0R SUBJ
~cereal

HUKduevar < pvkdopat, (b) MOO,
creak, ring PPL NOM PL

oixtpds pitiable (6uds)

drogvpouar (0) lament; take pity
on

wdumpwtos leading

notes
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wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wélas); also
mpoome dlw, mAvdw

mwolvujxavos resourceful (usxos)
wdptes < wopus, (f) calf (baby cow),
NoMm ~parturition; also mépraf,
TOPTLS

anxds livestock pen

oxaipw frolic; also oxprdw
guepdaréos terrible (ouepdrds)
oTijeoat < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

Umédy < vmodvw, lift; mid: get out
from under aor

conjugations

Bijv < Balvw, AOR

é\Jovaas < épyounar, AOR PPL ACC PL
épvooate < épvw, PL AOR IMPV
€oxeo < épyopat, IMPV

€Dpov ~ evpiokw, AOR

€pat < ¢nui, IMPF

fdov < oida, 3PL AOR

TPOooNUda < Tpooavddw, IMPF
otdoa < {oTnut, AOR PPL NOM S

declensions

KTjuaTa < ktijua, ACC PL
pntépas < pqjmnp, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vy < vnis, DAT S

10.404 omveoot: Some unspecified cave. She implies that they are to stay for a

long time, but they will be free to leave when they wish.

10.405 épinpoag £taipovg: the other half, who stayed behind
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|charming [lift; mid: get

out from under

[terrible clash, [pity

resound

[resourceful
[beach

[leading [to the mainland

worthy,
taithful

[persuade
[beach
worthy,
taithful

[pitiable [lament; take pity on

living |calf |of a herd
outside

dung, a farmlfodder, sate; pf, mp:
yard feeding |have enough

1
[frolic lopp site [livestock pen

milling, Imoo,  creak |mill about
throbbinjging
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and wept for joy till the whole house was filled with the sound of
their halloa-ballooing, and Circe herself was so sorry for them that
she came up to me and said, ‘Odysseus, noble son of Laertes, go back
at once to the sea where you have left your ship, and first draw it on
to the land. Then, hide all your ship’s gear and property in some
cave, and come back here with your men.’

“I agreed to this, so I went back to the sea shore, and found the men
at the ship weeping and wailing most piteously. When they saw me
the silly blubbering fellows began frisking round me as calves break
out and gambol round their mothers, when they see them coming
home to be



AcExévioy

vocabulary

dpwotueda < apucvéopar, arrive AOR

opT ({kvéopar)

daxpudevtes < daxpudes, tearful,
Nom (Sdkpuov)

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

émmetavds ever abundant (del)
érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

jTetpdvde to the mainland
palaxds soft

drogvpouar (0) lament; take pity
on

wdumpwtos leading

TweAdaooyey < e d{w, bring/come
to, near, into contact with Aor
suBjJ (é\as); also mpoomerd{w,
mA\Vdw

oTijegot < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

TpnxUs rough ~trachea

conjugations

notes

10.416 &g Epev, dg: as if
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éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
€pukaxe < épvkw, AOR

épvooouey < épw, AOR SUBJ
&rpapev < Tpédw, IPL AOR
épdunv < ¢nui, IMPF

€pav < Ppmui, 3PL IMPF

éxdpnuey < xaipw, AOR

&vvto < xéw, 3PL AOR

i < oida, 2PL AOR SUBJ
ixotato < ikvéopar, 3PL AOR OPT
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
TidovTo < melBw, 3PL AOR
TPoonNUda < mpooavddw, IMPF
TPoGNIdwY < mpooavddw, 3PL IMPF

declensions

ddpact < ddua, DAT PL
&mea < &mos, ACC PL
éméeaot < émos, DAT PL
KTjuaTa < krijua, ACC PL
vija < vnis, ACC S
TaTply < matpls, ACC S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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[tearful seem, have an
opinion, sup-
pose

[rough

[lament; take pity on

|soft

[leading [to the mainland

lever abundant
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milked after they have been feeding all day, and the homestead re-
sounds with their lowing. They seemed as glad to see me as though
they had got back to their own rugged Ithaca, where they had been
born and bred. ‘Sir,” said the affectionate creatures, ‘we are as glad
to see you back as though we had got safe home to Ithaca; but tell
us all about the fate of our comrades.’

“I spoke comfortingly to them and said, ‘We must draw our ship on
to the land, and hide the ship’s gear with all our property in some
cave; then come with me all of you as fast as you can to Circe’s house,
where you will find your comrades eating and drinking in the midst
of great abundance.’

“On this the men would have come with me at once, but Eurylochus
tried to hold them back and said,



AcExévioy

vocabulary

d ah!

dAodev from elsewhere (d\\os)
dvmjiov < dveyu, go up, inland, to,
back mpr (elut)

dop (n) sword

dmotuifyw cut off, sever (réuvw)
draogfadiy recklessness
(drdobaros)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

&maylos terrible, outrageous
évmi) (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

éontvw hold back

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

Nyeuovevm lead (jyéopal)

Jpaovs brave, strong

tepdv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also iepi, iepds, ipds
iuetpw (1) want, want to ({uepos)
kavafijuevar < katafalvew, go down
AOR INF (Baivew)

Avkos wolf ~Iycanthropy
pettyios pleasing, gentle; also
uelhiyos

uepunpi{ow ponder

uéaoavdos (m/n) =ad)dj

unpds thigh, femur (uijpa)

oddas ground, floor

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

mayéos ~ mayvs, thick, stout,
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clotted, GEN ~pachyderm; also
TAXETOS

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAd{w, mAvdw

7nos in-law

wdoe whither?

omasoduevos < omdw, draw, pull
out AOR PPL NOM s ~spatula
Tavinkes < Tavvjkys, sharp, pointy,
Acc (raviw)

conjugations

édoopey < édw, AOR SUBJ
€imeT < émopat, IMPF

€€ < épdw, AOR

épvodar ~ épiw, INF

€pat < pnui, IMPF

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
Ademtto < Aeimrw, PLUPF
GAovto ~ S\, 3PL AOR
@duevor < ¢nui, PPL NOM PL
puAdoooyiey < puvAdoow, OPT

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
éméeaoy < &mos, DAT PL
Aéovtas < Néwv, ACC PL

uéya < uéyas

vija < vnis, ACC S

vy < vnis, DAT S

VoS < vnis, GEN S

00S NOM S

QPEOT < Ppprjv, DAT PL
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|ah!lwretchedwhither? want
|go down
[wolf
|courtyard 435
brave,
strong
[recklessness
|draw, pull out |sharp, |sworgthick, stout, clotthigh
pointy ted
|cut off ground, 440
floor
[in-law
pleasing, [hold back|from elsewhere
gentle
[lead [holy, sacrifices 445
go up, in-
land, to,
back
[terrible abuse, resent-

ment, threat
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‘Alas, poor wretches that we are, what will become of us? Rush not
on your ruin by going to the house of Circe, who will turn us all into
pigs or wolves or lions, and we shall have to keep guard over her
house. Remember how the Cyclops treated us when our comrades
went inside his cave, and Odysseus with them. It was all through
his sheer folly that those men lost their lives.’

“When I heard him I was in two minds whether or no to draw the
keen blade that hung by my sturdy thigh and cut his head off in
spite of his being a near relation of my own; but the men interceded
for him and said, ‘Sir, if it may so be, let this fellow stay here and
mind the ship, but take the rest of us with you to Circe’s house.’

“On this we all went inland, and Eurylochus was not left behind after
all, but came on too, for he was frightened by the severe reprimand
that I had given him.
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

ddvpos (o) having low morale
(Buuds)

dAn wandering (d\dopadr)
dvdpaios hostile (dpa)

dokelées < aokeléws, ever-flowing,
NoM (ordAw)

Bpdun food, eating ~devour; also
Bpaaots

ydos crying, wailing (yodw)
édnMjoavt < dnAéopar, hurt, spoil,
steal 3pL AoR ~delenda; also
dadnAéopat

Aawov oil, olive oil ~olive
évdvkéws kindly

éodvta face to face (eis)

éodiete < éobiw, eat PL IMPV ~eat
érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

edppootvy happiness ($p1v)
épevpoey < épevpliokw, come upon
AOR (evpiokw)

fuév both (with 73¢)

ixdvdevtt < ixbvdess, full of fish,
DAT (ix09s)

Afma richly

UnKkétt no more

oddos woolly; baneful; whole;

OAYZXEIA 10.449
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also ovAwos

mémacde < mdopal, experience,
suffer 2pL pF ~pathos; also mdoyw
molvujxavos resourceful (usxos)
mpdtioTos the very first (mpdros)
atevayi{w groan (orévw)

TpnxUs rough ~trachea

xépoos () dry land

xpiw () anoint ~Christ

conjugations

BdAev < BaA\w, AOR

€tdoy < 0ida, 3PL AOR

AdBnte < AapBdvw, 2PL AOR SUBJ
peuvnuévor < pyjokw, PF PPL NOM
PL

Tdder < mdoxw, 2PL AOR

Tlvete < wivw, PL IMPV
TPooNUdaA < Tpooavddw, IMPF
otdga < loTnut, AOR PPL NOM S
ppdooavto < ppdlopar, 3PL AOR

declensions

dAyea < d\yos, AcCC PL
difjAovs < aA Ay
dvdpes < avijp, NOM PL
dduaoct < ddua, DAT PL
XLTAVAS < xtTddy, ACC PL
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[kindly lanoint  |richlyoil 450

woolly;
baneful;

whol
Tcorne upon

[face to face

|groan
455
resourceful
no more
[full of fish
[hostile hurt, spoil, |dry land
steal
food, 460
eating
[the very first

[rough lever-flowing /¢ |having low morale

|[wandering

[happiness |suffer 465
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“Meanwhile Circe had been seeing that the men who had been left
behind were washed and anointed with olive oil; she had also given
them woollen cloaks and shirts, and when we came we found them
all comfortably at dinner in her house. As soon as the men saw each
other face to face and knew one another, they wept for joy and cried
aloud till the whole palace rang again. Thereon Circe came up to me
and said, ‘Odysseus, noble son of Laertes, tell your men to leave off
crying; I know how much you have all of you suffered at sea, and
how ill you have fared among cruel savages on the mainland, but
that is over now, so stay here, and eat and drink till you are once
more as strong and hearty as you were when you left Ithaca; for at
present you are weakened both in body and mind; you keep all the
time thinking of the hardships you have suffered during your travels,
so that you have no more cheerfulness left in you.’
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vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
ala land (yaia)

dometos unutterable, vast (évémw)
avdr) voice, report (avddw)
éxxaléw call forth (kaléw)
éviavtds cycle of a year (¢ros)
émmetouar =melfw

épinpos worthy, faithful
évxtiuevos well built

fipos when (Auog) ..., then
(fikog)

éopazos divinely ordained
kvépas -os (n, 3) dark, dusk
Mitavedw pray, entreat (\looopar)
uédv (n, 3) wine ~mead

unvév < uels, (m) month, GEN
TPOTAS =7ds

oKxiderta < oxuders, shade-giving,
acc (oxud)

Tedeapdpos completion (1élos)
dipn season, time ~horoscope

conjugations

émBds < émBalvw, AOR PPL NOM S
&pamoy < Tpémw, 3PL AOR

€pa < pnul, IMPF

€pav < ¢pnul, 3PL IMPF

AJev < épxopat, AOR

fjueda < fual, PLUPF

ixéodar < ikvéopat, AOR INF
Katadvvta < katadvw, AOR PPL ACC S
KaTédy < katadiw, AOR
KOWU1oarTo < Koyidw, SPL AOR
UYUVIOKED < puuviokw, IMPV
TPOaNUOWY < mpooavddw, IMPF
gawdijvar < ocd{w, AOR INF
pUwdvtwy < $0iw, PPL GEN PL

declensions

émea ~ émos, ACC PL
fpata < juap, ACC PL
Kpéa < kpéas, NOM PL

TTEPOEVTA < TTEPJeLs



248 OAYXXEIA 10.466

"Qs épal’, nuiv & adT émemelleTo Guuos aynrwp.
b4 \ 24 4 /’ > b4 \
&vla pév fuata wavra TeNeodopov €is éviavTov
¢/ 4 /4 > ¥ \ / e ’
Nueba, dawvuevol kpéa T domera katl uebv Ndv*
5 s TN \ ¥ QY v ®
al\’ 61e &) p €viavTos énv, mepl & ETpamor wpat,
470 pnvaw pdwdvrwy, mepl & Tjuata paxkpa TeAéot,
\ ’ > > /’ b4 > 4 3 ~ .
Kal TOTE [’ €EKKaAEoavTes Epav €pinpes €Taipol
’ b R4 ~ /’ 7 S/
«Aawovd, 1dn viv wuvijokeo matpidos ains,
4 /4 ’ > ~ \ e ’
el Tou BéapaTov éoti cawbirar kal tkéola
olkov EUKTUEVOV Kal oMY €S TaTpida yaiav.»
— e\ v 3 \ b ’ > 7 \ > 7
475 Qs épav, avTap €uol v ememelbero Ouuos aynvwp.
e\ /’ \ /7 o) > > /7 ’
(S TOTE Uev TPOTaV NUaAp €S NNV KaTadlvTa
¢/ 4 14 > v \ / e ’
Nueba, dawvuevol kpéa T domera kat webv NdvU.
Nuos & néAtos katédu kal émt kvépas NADev,
Ol UEV KOY]OQVTO KATA Ué€yapa OKLOEVTa.
480 Adrap eéyw Kipkns émBas mepikadéos evvijs
yoUvwy eANtTavevoa, Jea O€ pev EkAver avdijs,

Kal pw pwvioas €mea TTEPOEVTA TPOONUOWY"



OAYXXEIA 10.466 249

[persuade
|completion [cycle of a year
[vast [wine
|cycle of a year season, time
[month |cause to perish, 470
wane; (of time) pass
|call forth worthy,
faithful
[land
divinely
ordained
[well built
[persuade 475
[all
[vast [wine
when (quog) ..., |dark, dusk

then (tfjroc)
|shade-giving

480

|pray, entreat voice,
report
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“Thus did she speak and we assented. We stayed with Circe for a
whole twelvemonth feasting upon an untold quantity both of meat
and wine. But when the year had passed in the waning of moons
and the long days had come round, my men called me apart and
said, ‘Sir, it is time you began to think about going home, if so be
you are to be spared to see your house and native country at all.”

“Thus did they speak and I assented. Thereon through the livelong
day to the going down of the sun we feasted our fill on meat and
wine, but when the sun went down and it came on dark the men
laid themselves down to sleep in the covered cloisters. I, however,
after I had got into bed with Circe, besought her by her knees, and
the goddess listened to what I had got to say.
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vocabulary piwiidew make perish, use up
dAads blind (phiw); also éxplive

doyevés < Swoyerijs, (1) born of xpdw attack; (mid) use, be
Zeus, voc (8ios) endowed with, lack (xp7); also
émawvds terrible (aivds) emypdw, xpavw

érapos (f/m) companion; also

€Taipa, €Tatpos conjugations

kavexAdoin < katax\dw, break off, yérnar < ylyvouar, 28 AOR SUBJ
break short Aor (kAdw) ZoovTaL < oedw, 3S PRES MP
KOpG’O’l?’I]V < kopévvuu, (D) sate; pf, €’(0d/“71’ < pnul, IMPF

mp: have enough Aor ~cereal &pat < dnul, IMPF

xvAtvdew roll ~cylinder ixéodar < ikvéopat, AOR INF
MnKkéTt no more 6pdv < opdw, INF

piuvete = pipvw, stay, wait for, memviodar < mémvuuat, PF INF
stand firm pL IMPV ~remain; also  mpogéermov < mpooeimov, AOR
pévay TedvndTt < Ovijokw, PF PPL DAT S
vdogu far from (adv, prep); Téleoov < TeAéw, AOR IMPV

except (prep)
movjxavos resourceful (usxos)
oxid shadow ~shadow

declensions
déxovtes < aéxwv
UméoT)s < vploTnu, promise,
undertake 2s Aor ({oryue)

émeaow < &mos, DAT PL
Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
@dos ACC s

QPEves < pprjv, NOM PL

vmdoyeow < vmdoyeos, (f) promise,
Acc (loxw); also dmooyeoin

notes

10.492 yomoopévovg: consulting
10.494 7¢: Teiresias

10.494 véov: his

10.495 oxtai: all the other souls
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[promise

|make perish, use up

resourceful

no more

[terrible
attack; (mid) use,, be

endowed with, lack

blind

|[shadow

break  off,
break short

light;  salva-
tion; (pl) eyes

promise,
undertake

[roll sate; pf, mp:
have enough
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‘Circe,” said I, ‘please to keep the promise you made me about fur-
thering me on my homeward voyage. 1 want to get back and so do
my men, they are always pestering me with their complaints as soon
as ever your back is turned.’

“And the goddess answered, ‘Odysseus, noble son of Laertes, you
shall none of you stay here any longer if you do not want to, but
there is another journey which you have got to take before you can
sail homewards. You must go to the house of Hades and of dread
Proserpine to consult the ghost of the blind Theban prophet Teire-
sias, whose reason is still unshaken. To him alone has Proserpine
left his understanding even in death, but the other ghosts flit about
aimlessly.’

“I was dismayed when I heard this.
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vocabulary

afyepos (f) poplar

dxtij beach; cereal grain

dAgea < dAoos, (n, 3) grove, sacred
place, Nom

dmoppd¢ broken off; a fragment
(prpyvopd)

dpiketo < dpucvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

Badvdtvys deeb-eddying (abvs);
also Babvdurjes

Bdipos pit, grotto, trench

Bopéas -o (m, 1) north, north wind
doyevés < doyerijs, (1) born of
Zeus, voc (3ios)

éptdovmos thundering; also
€plydovmos

edpdevta < evpwes, dank, squalid,
acc (edpdss)

Nyeuovevw lead (iyéopar)
NYEUOVos < Nyeudv, (m, 3) leader,
GEN (nyéouat)

igtiov sail (io7ds)

itén willow ~wviticulture

xkéloar < ké\\w, land (a ship) aor
IMPV; also émuéw

Adxewa (unknown epithet of land)
&fveais < ovveats, (F) confluence
(m)

dpvéar ~ Spvoow, dig AOR INF

notes

OAYXZXEIA 10.501
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(8pukTds)

TéAas near, close

mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

Tetdogas < meravvu, (D) spread,
spread out AoR PPL NoM s; also
miTvmu

wvon gust, blast, breath (méw);
also mvouj

wodi) longing, regret ~bid; also
mdfos

moAvuijyavos resourceful (usxos)
mvyooios a cubit long (ié)
xpwpieis < xplumtw, approach,
draw near AOR PPL NOM S
@Aeoikapmos shedding its fruit
early (8\wud)

conjugations

épduny < ¢nul, IMPF

fjodar < fuar, PF INF

UeAéoim < pélw, 3s IMPV
omjoas < loTyu, AOR PPL NOM S
@Epnow < dépw, SUBJ

declensions

vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
Udatos < Hdwp, GEN S

10.513 'Axépovta: She names a series of tributaries of the Styx.
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[lead

[resourceful

longing, 505
regret

[leader

|sail spread,

spread out

[blast  |north,
north

wind

cross; sell as
a slave

beach; (unknown  |grove,
grain epithet offsacred
1
[po ! zﬂ‘d) R shedding its 510
low [fruit early

[land (a ship) |deeb-eddying

dank,
squalid

[broken off

ul
—_
ul

|confluence [thundering

approach,
draw near

near,
close

pit, |dig |a cubit long
grotto,
trench
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I sat up in bed and wept, and would gladly have lived no longer to
see the light of the sun, but presently when I was tired of weeping
and tossing myself about, I said, ‘And who shall guide me upon this
voyage — for the house of Hades is a port that no ship can reach.’

““You will want no guide,” she answered; ‘raise your mast, set your
white sails, sit quite still, and the North Wind will blow you there
of itself. When your ship has traversed the waters of Oceanus, you
will reach the fertile shore of Proserpine’s country with its groves of
tall poplars and willows that shed their fruit untimely; here beach
your ship upon the shore of Oceanus, and go straight on to the dark
abode of Hades. You will find it near the place where the rivers
Pyriphlegethon and Cocytus (which is a branch of the river Styx)
flow into Acheron, and you will see a rock near it, just where the two
roaring rivers run into one another.

““When you have reached this spot, as I now tell you, dig a trench a
cubit or so in length, breadth, and depth,
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vocabulary be dead pFr PPL GEN PL (Ojoxw)
dAgitov barley meal ueikpntoy honey and milk
duevnvds weak, fleeting (pehioow)

dmdvevie from afar; outside upetampénw be eminent (mpémw)
(+gen) (drep) petémerta afterward, next
dmovdagr distant, aloof (vdope) VA€ < vnherjs, merciless, DAT
dpverds ram (\eéw)

yovvodadar < yovvovuar, supplicate  mwadvve (o) sprinkle

INF maupélas (oa) all black (uéhas)
detpavtas < dépw, skin, flay aor mpr) pyre ~pyre; also mupd
PPL ACC PL ~tear pon pl: waters of a river (péw)
éumhnoéuey < éumiminu, fill FUT INF  gteipa prow; heifer ~sterile
(mAnBs) g1pépm turn, veer (rpépw)
émawvds terrible (aivds) tpitos third (rpeis)

émevyouar exult (over); pray xo1 libation (xéw)

(etiyouat)

émiy when, after conjugations

émotpvve (0) urge, stir, dispatch éevoovtar < Epyopat, SPL FUT
(6rpivew) éNGdY < €pyouat, AOR PPL NOM S
éopaypéva < opdlw, cut the throat jéuepos < iyu, PPL NoM s

PF PPL NOM PL Aloy < Mooopar, 28 AOR SUBJ
ebyj prayer (etiyopar) tpamwéodar < Tpémw, AOR INF
dijAvs female; (rare) abundant xeiodar < xéw, INF

~female

tepevw slaughter a sacrifice declensions

~hieroglyph Bodv < Bods, AcC §

xdpnvov head, top (xdpa)
kataxelw go to rest

kazaxijar < katakalw, burn down
AOR INF (kaiw)

&ea < évos, AcC PL
N0€L < 1)0Us
div < dis, ACC S

Udatt < Udwp, DAT S
katatedvndtoy < katabviokw, die,

notes
10.522 &A0¢v: (and promised them ...)
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[libation
honey and|afterward, next
milk
[third [barley meal |sprinkle

|supplicate weak, [head, top

fleeting

prow;
heifer

[pyre [fill
|slaughter
[all black |be eminent
[prayer [tribe

[ram female;

(rare) abun-
dant

distant,
aloof

[turn

|waters

|die, be dead

|go to rest |cut the throat|merciless
Iskin, flay  [burn down |exult (over); pray

[terrible
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and pour into it as a drink-offering to all the dead, first, honey mixed
with milk, then wine, and in the third place water — sprinkling white
barley meal over the whole. Moreover you must offer many prayers
to the poor feeble ghosts, and promise them that when you get back
to Ithaca you will sacrifice a barren heifer to them, the best you have,
and will load the pyre with good things. More particularly you must
promise that Teiresias shall have a black sheep all to himself, the
finest in all your flocks.

“‘When you shall have thus besought the ghosts with your prayers,
offer them a ram and a black ewe, bending their heads towards Ere-
bus; but yourself turn away from them as though you would make
towards the river. On this, many dead men’s ghosts will come to
you, and you must tell your men to skin the two sheep that you have
just killed, and offer them as a burnt sacrifice with prayers to Hades
and to Proserpine.
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vocabulary Xaptev < xaples, graceful, acc; also
dyfivwp bold?; arrogant? (dyw) xaplets

duevnvds weak, fleeting Xpvadipovos (0) golden-throned
dmjuovas < amjuwr, unharmed, (xpvods)

not harmful, acc; also dmfjuavros

dpydpeos white, bright (dpyijs) conjugations

dwTeite < awTéw, sleep PL IMPV BdAeT < BaA\w, AOR

&dev thence, whence (&vfa) @y < édw, INF

éménre < émribnu, put on, apply  eimpow < elmov, AOR SUB)

AOR (7i) éAevgear < épyouat, 2S FUT
émmetopar =melfo éAevoetar < épxouat, FUT

il < ifds, (f) waist, DAT énéppade < ppdlopar, AOR
iythvdevta ~ ixBudes, full of fish, éooev < &wwuul, AOR

acc (ixfds) épdunv < ¢nui, IMPF

kaAvwtpa head covering &pat < dyui, IMPF

(ka\vmTw); also kdAvuua fvdey < Epxouat, AOR

xdpnvov head, top (kdpa) fiodar < fuar, PF INF

Kképevdos (f, neuter pl.) way, path mvdéodar < muvbdvopat, AOR INF
(keAevw)

Aerrtos thin
pettyios pleasing, gentle; also

declensions
aipatos < aluya, GEN S

UELALYOS dduat < ddua, ACC PL

unpds thigh, femur (uijpa)
viuen nymph; bride
Gpxapos chief, leader

efuata < elpa, ACC PL
éméedot < émos, DAT PL
uéya < péyas

mwapactaddy standing by (lornuw) Eipos AcC s

@dpos (n, 3) mantle; web
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[thigh

weak, |head, top
fleeting

chief,
leader

|way, path
[full of fish

|golden-throned

white, [mantle; web
bright

thin |graceful [waist

put  onlhead covering

apply

pleaiing, |standing by
gentle

|sleep

[persuade

unharmed,
not harm-
ful
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Then draw your sword and sit there, so as to prevent any other poor
ghost from coming near the spilt blood before Teiresias shall have
answered your questions. The seer will presently come to you, and
will tell you about your voyage — what stages you are to make, and
how you are to sail the sea so as to reach your home.’

“It was day-break by the time she had done speaking, so she dressed
me in my shirt and cloak. As for herself she threw a beautiful light
gossamer fabric over her shoulders, fastening it with a golden girdle
round her waist, and she covered her head with a mantle. Then I
went about among the men everywhere all over the house, and spoke
kindly to each of them man by man: ‘You must not lie sleeping here
any longer,” said I to them, ‘we must be going, for Circe has told me
all about it.” And on this they did as I bade them.

“Even so, however, I did not get them away without misadventure.



AcExévioy

vocabulary

dvevle away, apart (drep)
dvopovw leap up (dpovw)
dotpdyados neck vertebra, die
dpoppos returning (dys)

yowV < yodw, Weep, mourn 3PL
IMPF

doiimwos roar

édyn < dyvu, (o) break aor
éxdddeto < éxkhavfavw, forget, cause
to forget impr (\avfdvew)

éamivys suddenly

émawds terrible (aivds)

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

iuetpw (1) want, want to ({uepos)
katafijvar < katafalvw, go down
AOR INF (Balvw)

katavtikpy (10) right down from
(o’wTLKplf)

katexAdoldn < kataxAdw, break off,
break short Aor (k\dw)

katijAdey < katépyopar, come
down, out from Aor (&pyouar)
kivopar (i0) act: stir, shake; pass:
get moving ~kinetic

KAuaxa < kAipaf, (f) ladder,
staircase, acc ~climax

pvpouar weep

OAYXZXEIA 10.552
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oikovde homeward (olxos)
oivofapeiwy (m, 3) drunk,
drunkenly (oivos)

Guados throng; uproar

mpijéis mpdews (f) result, business
(mpdoow)

Téyeons < Téyos, (n, 3) Toof, GEN
~stegosaurus; also oréyos
TeRufpato < rexpalpopar, ordain,
foretell Aor (réruwp)

Tilw pluck, pull out hair

xatm lock of hair, mane

xpdw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (xp7); also
emypdw, xpavw

Ypvixeos < Yiyos, (n, 3) coolness, GEN

(o)

conjugations

dxovoas < dxovw, AOR PPL NOM S
dpnpds < dpapiokw, PF PPL NOM S
€amov ~ eimov, AOR

épdunv < ¢nui, IMPF

Téoey < wimTw, AOR

pdode < pnui, 2PL IMPF

declensions
dduaot < ddua, DAT PL
PPECTY < Pprjv, DAT PL
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away,
apart
|coolness [want drunk,
drunkenly
act: stir, shake; pass: getthrong; [roar
moving uproar
|[suddenly [leap up forget, cause
to forget
[returning |go down ladder,
staircase
right down|roof
from
neck  vertebralbreak |come down, out from
die
[homeward
ordain,
foretell
terrible
attack;  (mid)|??
use, be endowed
with, lack break  off.
break short
weep, [pluck, pull outjlock of hair, mane
mourn hair
result, [weep

business
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We had with us a certain youth named Elpenor, not very remarkable
for sense or courage, who had got drunk and was lying on the house-
top away from the rest of the men, to sleep off his liquor in the cool.
When he heard the noise of the men bustling about, he jumped up on
a sudden and forgot all about coming down by the main staircase, so
he tumbled right off the roof and broke his neck, and his soul went
down to the house of Hades.

“When I had got the men together I said to them, ‘You think you are
about to start home again, but Circe has explained to me that instead
of this, we have got to go to the house of Hades and Proserpine to
consult the ghost of the Theban prophet Teiresias.’

“The men were broken-hearted as they heard me, and threw them-
selves on the ground groaning and tearing their hair, but they did
not mend matters by crying.
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vocabulary peia easily (péa)
dpveids ram

JijAvs female; (rare) abundant conjugations
~female {0017 < 0ida, AOR OPT

Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
xatadéo tie up (Séw)

mapeeddoioa < mapelépyouat, pass
by, slip past Aor ppPL NoMm s

declensions

Vﬁa < vnvs, ACC S
yn'{' < vnUs, DAT S
(éoxouad) &ty < dis, Acc s
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[ram tie up

leasily|pass by, slip past
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female;
(rare) abun-
dant

[beach
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When we reached the sea shore, weeping and lamenting our fate,
Circe brought the ram and the ewe, and we made them fast hard by
the ship. She passed through the midst of us without our knowing
it, for who can see the comings and goings of a god, if the god does
not wish to be seen?



AcExévioy

vocabulary

dyvid street

dxtivesow < dxris, (f) ray, beam,
DAT ~actinic

doTEpoEvTa < doTepdels, Starry, ACC
(doTip)

avdijers having human speech,
mortal (evddw)

Badvppoos deep-flowing (abis)
évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS
itvw (o) straighten, aim, guide
(i0vs)

txuevos fair (of a wind)

iotiov sail ({o7ds)

katadépxouar look down upon
(8épropat)

katijAdouey < katépyouar, come
down, out from aor (&pyouar)
katdmode after, behind (dmofer)
kvavompwpos dark-prowed; also
KUQVOTPWPELOS

kvBepvims -ew (m, 1) steersman
~govern; also kvBepvymip

otpos fair wind; guardian; hill
wdumpwtos leading

mwavnuépros all-day (Huap)

notes

11.7 €600V étatpov: the wind

OAYZXEIA 111

275

Telpal¥ < metpap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove
wnatotios sail-swelling (mAn6vs)
movtomopéw sail the sea (wdvros);
also movromopevw

oKl0wYTo < okidw, darken 3pPL IMPF
(oxu)); also oxudlw

aTelx)oL < otelyw, go, march susj
~stair

tétal < telvw, stretch, tend PLUPF
~tense

paédw shine, be radiant

conjugations

éffioauey < Balvw, AOR

fjueda < fual, PLUPF

et < iput, IMPF

KekaAvuLévor < kaAvTTw, PF PPL
NOM PL

AaBdvtes < AapfSdvw, AOR PPL NOM
PL

Tidéueota < Tinui, IMPF

declensions

V€S < vnis, GEN S
vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
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|come down, out from

[leading
|sail
S
after, |dark-prowed
behind
fair (of alfair wind;|sail-swelling
wind)  |guardian;
hil] )
[lovely-haired |mortal
|steersman straighten, 10
aim, guide
[all-day stretch, [sail  |sail the sea
tend
|darken |street
cord; bound,|deep-flowing
crux, outcome
15

shine, bellook down upon [ray
radiant

|go, march |starry
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“Then, when we had got down to the sea shore we drew our ship
into the water and got her mast and sails into her; we also put the
sheep on board and took our places, weeping and in great distress
of mind. Circe, that great and cunning goddess, sent us a fair wind
that blew dead aft and staid steadily with us keeping our sails all the
time well filled; so we did whatever wanted doing to the ship’s gear
and let her go as the wind and helmsman headed her. All day long
her sails were full as she held her course over the sea, but when the
sun went down and darkness was over all the earth, we got into the
deep waters of the river Oceanus, where lie the land and city of the
Cimmerians who live enshrouded in mist and darkness which the
rays of the sun never pierce neither at his rising



AcExévioy

vocabulary

dAgitov barley meal

duevnvds weak, fleeting

dop (n) sword

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpwdued < aduéopar, arrive Aor
(ikvéopar)

Bdipos pit, grotto, trench
yovvouuny < yovvotuar, supplicate
IMPF

detdds wretched, poor, cowardly
~ Deimos; also deilos

éxédoapev < ké\\w, land (a ship)
AOR; also émué\w

éumnoéuey < éumimhnu, fill FUT INF

(mAnbvs)

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

tepijiov ipniov sacrificial animal
(tepds)

xdpnvov head, top (xdpa)
perikpnroy honey and milk
(ueNioow)

uetampénm be eminent (mpémw)
petémata afterward, next
unpds thigh, femur (ujpa)
dAods destructive (SA\\uu); also

notes

11.30 éA8év: (and promised them ...)
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279

oAow)

Gpv€ < Spioow, dig Aor (6pvkTds)
ovpavdiev from heaven (otpavds)
maltvew (0) sprinkle

mappélas (o) all black (uéas)
mpoTpdTyTaL < TpoTpémw, go, flee
to AOR suBj (rpémw)

wvyovaios a cubit long (vf)
mp1} pyre ~pyre; also mupd
Pdos stream, flow, current (péw)
ateipa prow; heifer ~sterile
Tératar < telvw, stretch, tend pr
~tense

tpitos third (rpeis)

xo7j libation (xéw)

conjugations

eindped < aipéw, AOR

éAJdvTes < épyouat, AOR PPL NOM PL
éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
€oxov < &w, 3PL AOR

declensions

Boiv < Bots, ACC S
NO& < 7dvs

vija < vnis, ACC S
61y < dis, ACC S
Udatt < Udwp, DAT S
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[heavenly |go, flee to

stretch, |wretched

tend
[land (a ship) 20
|stream, flow
sacrificial
animal
|[sword thigh
pit, |dig |a cubit long 25
grotto,
trench
i) [libation
honey andjafterward, next
milk
[third [barley meal |sprinkle
|supplicate weak, [head, top
fleeting
[prow; 30
heifer
[pyre [fill
|slaughter

[all black [be eminent
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nor as he goes down again out of the heavens, but the poor wretches
live in one long melancholy night. When we got there we beached
the ship, took the sheep out of her, and went along by the waters of
Oceanus till we came to the place of which Circe had told us.

“Here Perimedes and Eurylochus held the victims, while I drew my
sword and dug the trench a cubit each way. I made a drink-offering
to all the dead, first with honey and milk, then with wine, and thirdly
with water, and I sprinkled white barley meal over the whole, praying
earnestly to the poor feckless ghosts, and promising them that when
I got back to Ithaca I would sacrifice a barren heifer for them, the best
I had, and would load the pyre with good things. I also particularly
promised that Teiresias should have a black sheep to himself, the best
in all my flocks.



AcExévioy

vocabulary

dModev from elsewhere (d\\os)
duevnvds weak, fleeting
dmodeipotouéw cut the throat of
(BeLpﬁ)

dpnipatos killed in war (feivw)
dtaAds childish, gamboling
BeBpotwuéva < Bpordw, stain with
blood pr ppL Acc pL (BpdTos)
BdUpos pit, grotto, trench
detpavtas < dépw, skin, flay aor
PPL ACC PL ~fear

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
éyxein spear; also éyxos

émawvds terrible (aivds)
éopayuéva < opalw, cut the throat
PF PPL NOM PL

evxmwAij) prayer, boast ~vow
épottwy < pordw, go back and
forth mpr

7itdeos unmarried youth

iaxi shout (idyw)

kdpnvov head, top (kdpa)
kazaxijar < katakalw, burn down
AOR INF (kalw)

katatedvndtoy < katabvijokw, die,
be dead pr ppL GEN PL (Ovijoxw)
KaTékelT < kaTakelw, GO tO rest
IMPF

keAdawepés < kehawednjs, black with
clouds (kehawds)

notes
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) prayer ~litany

veomevidéa < veomevbiis, with fresh
sorrow, Acc (wévfos)

VA€ < vmlerjs, merciless, DAT
(eNeéw)

mapdevici) girl, virgin ~ Parthenon;,
also mapfévos

mwoAvtAntos much-suffering (rAdw)
vméx out from under

xaAxjpeow < xalxipys, fitted with
bronze, paT (yaAkds)

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

dyépovto < dyelpw, 3PL AOR

ey < édw, IMPF

éNroduny < Alooopat, AOR

Juny < fuair, PLUPF

jiper < aipéw, IMPF

AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
mudéodar < muvldvopar, AOR INF

declensions

aipatos < alya, GEN S
dvdpes < avijp, NOM PL
Yy€povtes < yépwy, NOM PL
&vea < évos, Acc PL
&lpos acc s

Tevy€ ~ Tevyea, ACC PL

11.49 efwv: 1st person singular of ei® = édw

11.50 afpotog docov {pev: The shades want to drink the blood offering, which

Odysseus is to reserve for Teiresias.

11.51 "EAvopog: the man who fell off the roof
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prayer, [prayer [tribe
boast
|cut the throat of
|pit, grotto, trench [black with clouds

|out from under |die, be dead

unmarried jmuch-suffering

youth
lgirl, virgin childish, with fresh sorrow
gamboling
fitted with|spear
bronze

[killed in war [stain with blood

pit, go  backlffrom elsewhere
grotto, |and forth
trench

|shout [pale [fear
|go to rest |cut the throat|merciless
skin, flay  |burn down

[terrible

weak, [head, top
fleeting
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When [ had prayed sufficiently to the dead, I cut the throats of the
two sheep and let the blood run into the trench, whereon the ghosts
came trooping up from Erebus — brides, young bachelors, old men
worn out with toil, maids who had been crossed in love, and brave
men who had been killed in battle, with their armour still smirched
with blood; they came from every quarter and flitted round the trench
with a strange kind of screaming sound that made me turn pale with
fear. When I saw them coming I told the men to be quick and flay the
carcasses of the two dead sheep and make burnt offerings of them,
and at the same time to repeat prayers to Hades and to Proserpine;
but I sat where I was with my sword drawn and would not let the
poor feckless ghosts come near the blood till Teiresias should have
answered my questions.
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vocabulary (dvrucpv)

dYamvos not honored with katijAde < katépyxopar, come down,
funeral rites (rd¢pos) out from Aor (épyouar)
ddéoparos ominous, terrible; xAtuaxa < k\ipaé, (f) ladder,
unlimited staircase, Acc ~climax

dxAavtos not weeping, not wept  oiudl{w wail (&lis)

for (khaiw) dmidey behind, hereafter; also
doe < ddlw, infatuate, make omobey

foolish aor (dr1) we{ds on foot; footsoldier (wovs)
daotpdyados neck vertebra, die molvjxavos resourceful (usxos)
dpoppos returning (dis) agdua ovpatos (n, 3) corpse
yovvd{opar beseech (ydvv) ~somatic

daxpvw weep (3drpvov) Téyeos < Téyos, (n, 3) roof, GEN
doyevés < doyerrs, (1) born of ~stegosaurus; also oréyos

Zeus, voc (8ios) tutdds a little; small, young

édyn < dyvuw, (0) break Aor
émetyw weigh upon, drive; (mid) conjugations

hurry épduny < ¢nul, IMPF

érédamro < OdmTw, bury PLUPF fAdev < Epxopar, AOR

~epitaph ﬁ/\ﬂeg < &oyouat, 2 AOR
ebpvddeia widespread (68ds) 106V < 0ida, AOR PPL NOM S
E&pins < pdvw, () do first, TapedVTwY < mdpeyut, PPL GEN PL
outstrip 2s Aor Téaov < wimTw, 3PL AOR

{dpos gloom; gloom of the setting  mpoonydav < mposavddw, MPF
sun

nepdevta < nepdews, cloudy,
gloomy, acc (dp)

kataBijvar < karafaivew, go down
AOR INF (Balvew)

xataleimw leave behind, abandon
(Nelmrw)

katavtucpy (10) right down from

declensions

datuovos < daiuwv, GEN S
émea < émos, ACC PL

vyt < vnls, DAT S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
xJovds < x0dv, GEN s

notes
11.51 EAstivopog: the man who fell off the roof

11.66 T®v: in the name of
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[bury |[widespread
|corpse leave  be-
hind, aban-
. don .
not weeping, notjnot honored weigh upon,
wept for with funeral drive; (mid)
rites hurry e
[weep 55
gloom; |cloudy,
gloom |gloomy
X ) . of the
|be first jon foot; footsoldier setting
sun
[wail
[resourceful 60
infatuate, ominous, terri-
make fool- ble; unlimited
ish
[returning |go down ladder,
staircase
right  down|roof
from
neck  vertebra/break |come down, out from 65
die
behind, |beseech
hereafter
a little;
small,

young
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“The first ghost that came was that of my comrade Elpenor, for he had
not yet been laid beneath the earth. We had left his body unwaked
and unburied in Circe’s house, for we had had too much else to do.
I was very sorry for him, and cried when I saw him: ‘Elpenor,” said
I, ‘how did you come down here into this gloom and darkness? You
have got here on foot quicker than I have with my ship.’

“‘Sir,” he answered with a groan, ‘it was all bad luck, and my own
unspeakable drunkenness. I was lying asleep on the top of Circe’s
house, and never thought of coming down again by the great staircase
but fell right off the roof and broke my neck, so my soul came down
to the house of Hades. And now I beseech you by all those whom
you have left behind you, though they are not here, by your wife,
by the father who brought you up when you were a child, and by
Telemachus who is the one hope of your house, do what I shall now
ask you.



AcExévioy

vocabulary

dfamtos not honored with
funeral rites (rd¢pos)

dxAavtos not weeping, not wept
for (kAaiw)

dvevde away, apart (drep)
dvomros unhappy, miserable
€ldwloy phantom, unreal image
(olda)

évdévde hence (év)

épéoow to row ~row

€peTudy oar ~row

étépwldev from/on the other side
(é7epos)

edepyéa < evepyrjs, well made,
serving, acc (€pdw)

{on (ns life ((ow)

Jwi < 0is, i, m/f) beach, heap, par
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

Kakkfjar < kataxkalw, burn down
AOR INF (kaiw)

kxatadeirw leave behind, abandon
(\elmrw)

Kam'reﬁvnv{ns < KaTa@VﬁOKw, die,
be dead pr ppL GEN s (Bvijoxw)
mwiviua (@, n, 3) cause of anger
(uines)

voogpiodels < voopilopar, turn away
AOR PPL NoM s (vdot)

notes

11.70 Aiainv: Circe’s island

11.73 7oi: upon you

11.82 afporte: the blood in the trench
11.84 pnrpog: Odysseus’s

OAYXZXEIA 11.69
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émuder behind, hereafter; also
omolev

wijéar < miyvue, (0) stick, set,
build Aor INF ~fang

moAds gray ~polio

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tedevtdw bring about, finish
(7élos)

tiuPos grave mound ~tomb
pdoyavoy sword

conjugations

duefouéve < duelBw, PPL NOM DUAL
yévauar < yiyvopai, AOR SUBJ
€oéw < E&pdw, FUT

€pat < dnui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

fued < fHuai, PLUPF

pvijoactar < puviokw, AOR INF
TPOGEELTOY < Tpooetmov, AOR
mudéodar < muvldvopar, AOR INF
axnoes < éw, 2s FUT

xebar < xéw, AOR INF

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
€méedoy < émos, DAT PL
HEYaATFTopos < peyalijTwp
vija < vnis, ACC S
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[hence
|[well made 70
not weep-not honoredbehind, |leave  be-
ing, notjwith funeralhereafterhind, aban-
wept for rites don
turn awa |cause of anger
[burn down
[beach 75
unhappy,
miserable
stick, set, build|grave |oar
mound
[to row
unhappy, [bring about, 80
miserable [finish
away, |[sword
apart
[phantom from/on the
other side
|die, be dead
85
[life  |leave  be- [holy, sacrifices
hind, aban-

don
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I know that when you leave this limbo you will again hold your ship
for the Aeaean island. Do not go thence leaving me unwaked and
unburied behind you, or I may bring the anger of the gods upon
you; but burn me with whatever armour I have, build a barrow for
me on the sea shore, that may tell people in days to come what a
poor unlucky fellow I was, and plant over my grave the oar I used
to row with when I was yet alive and with my messmates.” And I
said, ‘My poor fellow, I will do all that you have asked of me.’

“Thus, then, did we sit and hold sad talk with one another, I on the
one side of the trench with my sword held over the blood, and the
ghost of my comrade saying all this to me from the other side. Then
came the ghost of my dead mother Anticlea, daughter to Autolycus.
I had left her alive when I set out for Troy



AcExévioy

vocabulary

dvayd{ouar pull back ~heir
drtoyw hold at a distance (¢xyw)
dmoydleo < dmoyxdlouar, (mid+gen)
retire from pv (y7jpos)
dpyvpdnlos silver-studded (dpyis)
dtepméa < drepos, joyless,
unpleasant, acc (répmw)

dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

Bdipos pit, grotto, trench

daxpvim weep (3dxpvov)

otlnuar seek

ddomros unhappy, miserable
éyxatémné < éyxaramiyvuue, (0)
thrust down into aor (mjyvuu)
&videto < évriinu, load; mp: take
to heart Aor (r{fnue)

évvootyaios earthshaking

éfaradm take the sight from
(aAads)

kedawvds black

kodedv sheath

xdros grudge (oxud)

pendéa < uehimdis, honey-sweet,
ACC (,ue)\[a)

vnueptéa < vnuepts, clear, true,

OAYXXEIA 11.87
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Acc (duaprdrw)
moAvujxavos resourceful (uixos)
pdoyavoy sword

conjugations

&V < yryvdokw, AOR

€iTw < elmov, AOR SUBJ

€lwy < édw, IMPF

fAde < Epxopat, AOR

ffAvdes < épxopar, 25 AOR
thoer < Tiue, FUT

0y < oida, 2s AOR SUBJ

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Ajoew < Aavldvw, FUT INF
MY < Aeimw, AOR PPL NOM S
Tley < mlvw, AOR

Tlw ~ mivw, AOR SUBJ
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
mwidéodar < muvldvopar, AOR INF
QAT < dnui, AOR

declensions

aipavos < alua, GEN S
énéeoot < émos, DAT PL
&lpos Acc s

@dos ACC s
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[weep
90
[resourceful
unhappy, light;  salva-
miserable tion; (pl) eyes
[joyless
(mid+gen) |pit, hold at ajsword 95
retire from [grotto, |distance
trench
|clear, true
[pull back silver-studded
|sheath  |thrust down into [black
|[seek  |honey-sweet 100
learthshaking |grudge [load;  mp:

take to heart

[take the sight from
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and was moved to tears when I saw her, but even so, for all my
sorrow | would not let her come near the blood till I had asked my
questions of Teiresias.

“Then came also the ghost of Theban Teiresias, with his golden scep-
tre in his hand. He knew me and said, ‘Odysseus, noble son of
Laertes, why, poor man, have you left the light of day and come
down to visit the dead in this sad place? Stand back from the trench
and withdraw your sword that I may drink of the blood and answer
your questions truly.’

“So I drew back, and sheathed my sword, whereon when he had
drank of the blood he began with his prophecy.

““You want to know,” said he, ‘about your return home, but the god
will make this hard for you. I do not think that you will escape the
eye of Poseidon, who still nurses his bitter grudge against you for
having blinded his son.



AcExévioy

vocabulary

dAdtplos someone else’s; alien
(édAAos)

dAvéys < aMokw, avoid, be a
shirker 2s aor suBj (d\éopar)
dupadd openly (pdws)
dmoteloear < amotivw, (1) pay back
2s FUT (1{w)

dowijs unharmed (otvopad)
Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

Bdokw feed, tend (Bods)

Mets find, find out, attain
(3ddorw)

é&va dowry

émaxovw hear, listen to (axovw)
émjy when, after

ebepyéa < evepyrs, well made,
serving, acc (épdw)

épop@ ~ épopdw, look upon 3s
PRES (6pdw)

{oeidéa < loedrjs, dark?, acc (lov);
also idets

fpros (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

katédw eat up ~eat

pédnar < pédopar, think of, plan
for 2s suBjy ~meditate

uvduevor < uvdouat, be mindful
of, woo, take for sex ppL NoM PL

notes

OAYZXEIA 11.104

~mmnemonic; also vmouvdouat
1€ late, in evening (ém)
wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomedlw, mAvdw

mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

mpopevyw flee, flee from (pevyw)
givnar < olvopar, (1) rob, damage
2S AOR SUBJ

texpatpouar ordain, foretell
(rérkpawp)

vmep@tados reckless, arrogant

conjugations

O1ddvTes < ddwpu, PPL NOM PL
édas < édw, 2s

éNJdv < €pyouat, AOR PPL NOM S
épvkakéely < éplkw, AOR INF
elpnte < evplokw, 2PL AOR SUBJ
ixotoUe < (kvéopar, 2PL AOR OPT
velar < véouat, 2

6Aéoas < SA\vut, AOR PPL NOM S

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S
Vnos < vnis, GEN S
6EE < 6Eus

11.121 EpyeoOorn 8% Emetta: The following lines prescribe a magic ritual involving

fairytale magic.

299
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[well made

[flee, flee from|dark?

[feed, tend |strong, fat, goodly
[look upon [hear
[unharmed [think of, plan for

[rob, damage

[late

someone
else’s; alien

reckless,
arrogant

be mindful of,
woo, take for sex

find,
out,

|openly

ordain,
foretell
lavoid, be a shirker

find

attain
leat up
|dowry
[pay back

301
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120
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Still, after much suffering you may get home if you can restrain
yourself and your companions when your ship reaches the Thrina-
cian island, where you will find the sheep and cattle belonging to
the sun, who sees and gives ear to everything. If you leave these
flocks unharmed and think of nothing but of getting home, you may
yet after much hardship reach Ithaca; but if you harm them, then I
forewarn you of the destruction both of your ship and of your men.
Even though you may yourself escape, you will return in bad plight
after losing all your men, [in another man’s ship, and you will find
trouble in your house, which will be overrun by high-handed people,
who are devouring your substance under the pretext of paying court
and making presents to your wife.

““When you get home you will take your revenge on these suitors;
and after you have killed them by force or fraud in your own house,



AcExévioy

vocabulary

dpAnxpds weak, gentle?
dimpnloryds winnowing shovel?
(Aovyds)

dmootelyw go away, go home
(oTelyw)

dpnuévov < dpdw, wear something
out PF PPL ACC S

dpwppadés < apuppadis, easily
discriminated, acc (¢pnv)
dpveids ram

dotknar < dpwvéopar, arrive 2s Aor
suBJ (ikvéopar)

€tdap (n) food, fodder

é&ijs in turn; also éfeins
émpBiropa < émfBiTwp, (m)
mounted fighter; male animal,
Acc (Balvw)

épeTudy oar ~row

edijpes < enjpns, well assembled,
acc (dpa)

enpe < ennjpns, well assembled,
acc (dpa)

iepdv ipod holy, sacrifices
~hieroglyph; also (epr, iepds, ipds
kdmpos boar

Aitmapds anointed, shining ~lipid
vyueptéa < vnuepmis, clear, true,

notes

OAYZXEIA 11.121
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Acc (duaprdrw)

&uBMijuevos < EvpBariw, pit
against; mp: meet, fall in with
AOR PPL NOM S (BdAw)

66tys (i, m, 1) traveler (634s)
dABws happy, wealthy (8)\Bos)
mjéas < mjyvuu, (0) stick, set,
build Aor ppPL Nom s ~fang
wrepdy feather, wing ~pterodactyl
powwordpnos (1) red-cheeked (of
ships) (maped)

conjugations

élevgetar ~ épyopat, FUT

€pdetv < épdw, INF

éoéw FUT

foaot < oida, 3PL PF

AaBdév < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
Ajoer < AavBavw, FUT

UEULYLévoy < uioyw, PF PPL ACC S
Tépvy < belvw, AOR SUBJ

declensions

dAeoot < d)s, DAT PL
dvépes < avip, NOM PL
vQuot < vnis, DAT PL
V@V < obs, GEN PL

11.121 EpyeoOa O Emetta: The following lines prescribe a magic ritual involving

fairytale magic.

11.128 &yetv: you
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well as-oar

sembled
[food
red-
cheeked
ships
well  |oar (%eat r,) wing 125
assem-
bled
leasily discriminated
pit against; mp: meet|traveler
fall in with
winnowing
shovel?
stick, |well as-joar
set, sembled
build
[holy, sacrifices 130
ram mounted [boar
fighter; male
animal
|go away, go home
in turn
weak, 135
gentle?
shining [wear something out
hining hing
happy, |clear, true

wealthy



306 OAYZXEIA 11121

you must take a well made oar and carry it on and on, till you come
to a country where the people have never heard of the sea and do
not even mix salt with their food, nor do they know anything about
ships, and oars that are as the wings of a ship. I will give you this
certain token which cannot escape your notice. A wayfarer will meet
you and will say it must be a winnowing shovel that you have got
upon your shoulder; on this you must fix the oar in the ground and
sacrifice a ram, a bull, and a boar to Poseidon. Then go home and
offer hecatombs to the immortal gods, one after the other. As for
yourself, death shall come to you from the sea, and your life shall
ebb away very gently when you are full of years and peace of mind,
and your people shall bless you. All that I have said will come true.’



AcExévioy

vocabulary

dvayvoiln < avayryvdokw, recognize
AOR OPT

dtperijs precise, certain

émrAdiom assign to, destine
(kAOw)

émpdovém be reluctant to give
(pfovéw)

éodvta face to face (eis)
Uéoparos divinely ordained
katatedvnuins < katabvjokw, die,
be dead pr pPL GEN s (Ovjokw)
kazatedvndtov < katabvijokw, die,
be dead pr PPL GEN PL (Ovijokw)
KeAavepés < kehawedijs, black with
clouds, acc (ke awds)

VIUEPTES < vmuepTrs, clear, true,
Acc (dpaprdvew)

drogpvpouar (0) lament; take pity
on

mpotyuvihjoaciar < mporyvdéoua,
speak to AoR INF (uiflos)

pntdos easy (péa)

conjugations
€@s < édw, 2s suBj

OAYZXEIA 11.138

éBn < Balvw, AOR
&V < yryvdokw, AOR
€lmé < elmov, AOR IMPV
éviher < évémw, FUT
éoéw FUT

€A < TAdw, AOR
épduny < ¢nul, IMPF
€pat < Pnui, IMPF
fjAvde < épyopar, AOR
0Tar < fuat, PF
Ofow < Tinue, FUT
i0€iv < 0lda, AOR INF

katdAeéov < kataléyw, AOR IMPV

6pdw ~ opdw, 1s PRES

ey < mivw, AOR

TPOGéeLTe < Tpooeimor, AOR
TPOGEELTOY < TpooElTOr, AOR
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
pauévn < ¢nul, PPL NOM S

declensions

aipavos < alua, GEN S
&rea < émos, ACC PL
émos AcC S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
@PEoT < Pprjv, DAT PL
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lassign to, destine
precise, 140

certain

|die, be dead

[face to face |speak to

[recognize

leasy
|die, be dead
clear, true |tell, tell of
[be reluctant to give
150
divinely
ordained
[black with clouds

[lament; take pity on
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““This,” I answered, ‘must be as it may please the gods, but tell me
and tell me and tell me true, I see my poor mother’s ghost close by
us; she is sitting by the blood without saying a word, and though I
am her own son she does not remember me and speak to me; tell
me, Sir, how I can make her know me.’

“‘That,” said he, ‘I can soon do. Any ghost that you let taste of the
blood will talk with you like a reasonable being, but if you do not let
them have any blood they will go away again.’

“On this the ghost of Teiresias went back to the house of Hades, for
his prophecyings had now been spoken, but I sat still where I was
until my mother came up and tasted the blood.



AcExévioy

vocabulary

dAdAuar < dAdopar, wander, rove,
roam 1s pres ~F'r. aller; also
aAnTelw

dAdpevos < dadopar, wander, rove,
roam PPL NOM S ~F'r. aller; also
a\pTevw

dtpexijs precise, certain

yij earth; a country ~geography
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Tatpos

edepyéa ~ evepyrjs, well made,
serving, acc (¢pdw)

edmwAos abounding in foals
(mdMos)

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

1fepdevta < Nepdes, cloudy,
gloomy, acc (anp)

ffv (+subj) if, even if; also éav
katiyayev < kardyw, lead down,
make landfall Aor (dyw)

Gl < 6ilvs, (f) sorrow, acc (of
welds on foot; footsoldier (mrovs)
mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

OAYZXEIA 11.155
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mpdtiatos the very first (mpdros)
péedpov stream (péw)

TavyAeyéos < ravnleyrs,
woe-bringing, GEN

xpdw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (yp7); also
€mxpaw, Xpavw

xped < xpew, (£, 3) a need (yp1)
Xpdvos time ~chronology

conjugations

€ldes < olda, 2S AOR

€imé < elmov, AOR IMPV
éméBny < eémPBaivw, AOR
€pat < Pnui, IMPF

NAdes < épxopar, 28 AOR
Adov < &pyopar, AOR
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
paxotuny < udyouar, OPT
opdaadar < opdw, INF
TPOGEELTOY < Tpooetmov, AOR

declensions

yvvaika < yvvij, ACC S
vija < vnis, ACC S

vyl < vnis, DAT S
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(&)}
(8}

gloom; |cloudy, 1
gloom [gloomy

of .the

setting

sun

|stream

cross; sell as

a slave
on foot; - foot-{(+subj) if, even iffwell made
soldier
160
time
|a need lead down,
make land-
fall _
attack; (mid) use, be 165
endowed with, lack
learth; a country Sorrow
[the very first
[well foaled
precise, 170
certain

[woe-bringing



314 OAYZXEIA 11.155

Then she knew me at once and spoke fondly to me, saying, ‘My son,
how did you come down to this abode of darkness while you are
still alive? It is a hard thing for the living to see these places, for
between us and them there are great and terrible waters, and there is
Oceanus, which no man can cross on foot, but he must have a good
ship to take him. Are you all this time trying to find your way home
from Troy, and have you never yet got back to Ithaca nor seen your
wife in your own house?’

“‘Mother,” said I, ‘I was forced to come here to consult the ghost
of the Theban prophet Teiresias. I have never yet been near the
Achaean land nor set foot on my native country, and [ have had
nothing but one long series of misfortunes from the very first day
that I set out with Agamemnon for Ilius, the land of noble steeds, to
fight the Trojans. But tell me, and tell me true, in what way did you
die?



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dAeyvvw (o) partake of (dréyw)
avtddh on the spot

déuvia bedstead (3duos)
dikaomddos lawgiver (dikaos)
doAtyds long, protracted; also
doAixavAos

éion equal; also ioos

éxmlos at ease (éxdw)

éméowe be like, be proper (¢owa)
émotyopar go to (olyopar)

ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
katadeimw leave behind, abandon
(\elmw)

Katémepvey < katémeprov, Kill AoR
katépyouar come down, out from
(épxopar)

piuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

pvnoti) wedded ~mmnemonic
voiboos (f) plague, pestilence
~noisome; also vdoos

6u{vpds miserable (6ulvs)

notes

OAYZXEIA 11.172
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wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wdAwde to the city (wdé\is)

Pifyea < pijyos, (n, 3) blanket,
cover, NoMm ~regolith

gtyaidevta < ovyaldess, (1) shining,
NOM

Teuévea < Téuevos, (n, 3)
non-common land, Acc

conjugations

datvvtar < dalvuut, 3s PRES MP
éynuev < yaucw, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV
épduny < ¢nul, IMPF

TETANITL < TAdw, PF PPL DAT S
paot < ¢nul, 3PL

@dtvovow < pbiw, 3PL

declensions

dvop’ < avjp, ACC S
Bédeoawy < Bélos, DAT PL
fjuata < fjuap, NOM PL

11.175 &pov yépag: (are) the honors of my kingship

11.180 dpeifero ... ptnoe: Antikleia describes things with an elastic sense of time,

as if the dead are unmoored from the “now” of the living.
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[long |plague arrow-pouring
mild, [kill
gentle
leave  be-
hind, aban-
don
[wedded

marry, take
as a lover

[miserable

cause to  perish,
wane; (of time) pass

|at ease
[non-common land
be like|lawgiver |partake of
be proper
|on the spot

[to the citylcome down, out from

[bedstead blanket|shining
cover
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Did you have a long illness, or did Artemis vouchsafe you a gentle
easy passage to eternity? Tell me also about my father, and the son
whom I left behind me, is my property still in their hands, or has
some one else got hold of it, who thinks that I shall not return to
claim it? Tell me again what my wife intends doing, and in what
mind she is; does she live with my son and guard my estate securely,
or has she made the best match she could and married again?’

“My mother answered, ‘Your wife still remains in your house, but
she is in great distress of mind and spends her whole time in tears
both night and day. No one as yet has got possession of your fine
property, and Telemachus still holds your lands undisturbed. He has
to entertain largely, as of course he must, considering his position as
a magistrate, and how every one invites him; your father remains at
his old place in the country and never goes near the town. He has
no comfortable bed nor bedding;
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vocabulary

dyavds mild, gentle
dyavoppoativy gentleness (¢priv)
dééw enlarge, grow ~augment
dAwn yard

dxém grieve, vex ~ail; also axelw,
dyvupat

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
yovvds fruitful terrace

duds (m) slave ~tame

éetdeto ~ éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow AoRr (é’Tro,uaL)

émijy when, after

émotyopar go to (olyopar)
éioxomos hawkeyed, accurate
(oKkomds)

9¢pos -evs (n, 3) summer (fepuds)
ioxéarpa (1) arrow-pouring (yéw)
katatedvnuins < katabvjokw, die,
be dead pr ppL GEN s (Ovijoxw)
Katémwepvey < katémeprov, kill AoR
KoVt < kduis, (f) dust, par; also
Kovia, KOVLos

Heréov < uéhos, (n, 3) limb, GEN
pedéa < uehmdis, honey-sweet,
acc (ueia)

pepunpi{ow ponder

pijdea (n) counsel, plan; genitals
(,uﬁSo‘uaL)

vodoos (f) plague, pestilence
~mnoisome; also vdoos

oivdmedos vine-bearing (oivos)
dmapn fall (season)

wdyty everywhere (wds)

319

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

wodéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

mddos longing, regret ~bid; also
o)

watpos fate ~petal

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tedalvia < 0d \w, bloom, flourish,
abound pr ppL NoM S (Balepds)
m™mKredovL < Tredwv, (f, 3) a wasting
away, DAT (mjkw)

xeiua xeluaros (n, 3) winter, cold
weather

xPauadds low, on the ground
(x0cv)

conjugations

dmyvpa < amavpdw, IMPF
BeBNjatar < BdAw, 3PL PF

€ltar < évvvu, PR

éNéey < aipéw, AOR INF

é\Unor < &épxouat, AOR SUB]J
émjAvidey < émépyopar, AOR

€pat < Pnui, IMPF

KexAyuévay < k\ivw, PF PPL GEN PL
G6AdumY < SA\vpi, AOR

declensions

Béleaow < Bélos, DAT PL
efuata < efpa, ACC PL
uéya < péyas

TUPAS < 7ip, GEN S
@peot < pprjv, DAT PL
XPOEL < xpds, DAT S
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|winter, cold weather |[slave 190
|dust
sum- |bloom, flour-fall (season)
mer |ish, abound
leverywhere fruitful |yard  |vine-bearing
terrace
[low, on the ground
|grieve, vex |grief lenlarge 195
miss, long for, notice an ab-old age
sence; lose
[fate
hawkeyed, |arrow-pouring
accurate
mild, kill
gentle
|p]ague 200
a wasting awa limb ick,
g y p
steal
longing, counsel;
regret genitals
|gentleness [honey-sweet |[wrest, rob

|die, be dead 205
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in the winter he sleeps on the floor in front of the fire with the slaves
and goes about all in rags, but in summer, when the warm weather
comes on again, he lies out in the vineyard on a bed of vine leaves
thrown any how upon the ground. He grieves continually about your
never having come home, and suffers more and more as he grows
older. As for my own end it was in this wise: Artemis did not take
me swiftly and painlessly in my own house, nor was I attacked by
any illness such as those that generally wear people out and kill them,
but my longing to know what you were doing and the force of my
affection for you — this it was that was the death of me.’

“Then I tried to find some way of embracing my poor mother’s ghost.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
aidw set on fire ~ether

dragioke to trick (dmdr)
dmomérouar fly away (wéropar)
ydos crying, wailing (yodw)
dauvd < dapvdw, subdue 3s PRES
~tame; also dapdlw

Oty justice (dikatos)

€idwrov phantom, unreal image
(olda)

etkedos like, resembling (+dative)
épwpuiiny < épopudw, incite
against Aor (pruu)

nite like

tves < s, (i, 1) force, muscle, Nom
kduuopos ill-fated (udpos)

xnpd with heart (kijp)

kpvepds freezing, numbing (kpdos)
Mipve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

6vepos dream; also dveipov
memdmtar < mordopar, fly about pr

(méropar)

OAYZXEIA
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adpxas < odpé, () flesh, acc
oxid shadow ~shadow
atevayt{w groan (orévw)

conjugations

dvdyer < dvwya, IMPF

BaAdvte < BdA\w, AOR PPL NOM DUAL
yevéoketo < ylyvouat, AOR

éNéev < aipéw, AOR INF

éntat < méropat, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

Jdvpow < Ovijokw, AOR SUBJ
AUy < Aeimw, AOR SUBJ

Mepadta < péuaa, PF PPL ACC S
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF
Tetapmdueoda < Tépmw, AOR SUBJ

declensions

Aupotépm ~ dudoTepos
&rea < émos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPTELS
VPGS < mp, GEN S
POTAY < pw)s, GEN PL
X€LPE < xeip, ACC DUAL
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|[subdue

incite against

freezing,
numbing

[phantom

[justice

[flesh

[like |dream
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|shadoflike

[fly away

|dream

[with heart

|groan

[ill-fated

[to trick

force,
muscle

|set on fire

[fly about
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Thrice I sprang towards her and tried to clasp her in my arms, but
each time she flitted from my embrace as it were a dream or phantom,
and being touched to the quick I said to her, ‘Mother, why do you
not stay still when I would embrace you? If we could throw our arms
around one another we might find sad comfort in the sharing of our
sorrows even in the house of Hades; does Proserpine want to lay a
still further load of grief upon me by mocking me with a phantom
only?’

“‘My son,” she answered, ‘most ill-fated of all mankind, it is not
Proserpine that is beguiling you, but all people are like this when they
are dead. The sinews no longer hold the flesh and bones together;
these perish in the fierceness of consuming fire as soon as life has left
the body, and the soul flits away as though it were a dream.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
doMées < aol\ijs, all together, Nom
(eddw)

dop (n) sword

yovos offspring ~genus

éyovos offspring, descendant
~genus

éayopevw declare, tell (dyelpw)
émijioay < émeyu, lie upon;
approach 3pL mMPF (el

épeetv ask a question
edmatépea great-sired (mamijp)
Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

Npdooat’ < épauai, love AoR (épos)
kedawds black

Adateo < Ahalopar, want to do, to
happen mmpv ~lascivious
uetdmade back (émd)

unpds thigh, femur (ufjpa)
mayéos < mayvs, thick, stout,
clotted, GEN ~pachyderm; also
mdxeTOS

mpouvnativor waiting their turns
TwAéoketo < Twléopar, g0 back

notes

OAYXEXEIA 11.223

327

and forth MpF; also moledw
péedpov stream (péw)
omacoduevos < omdw, draw, pull
out AOR PPL NOM s ~spatula
Tavunkes < Tavvikys, sharp, pointy,
Acc (Taviw)

@dmade to the light (¢dws)

conjugations

einpoda < elmov, 2s AOR SUB]J
€lwv < édw, IMPF

épéorut < €péw, FUT OPT
fAvdoy < &épxopat, 3PL AOR
idov < olda, AOR

inot < iyut, SUBJ

o < 0ida, PF IMPV

@dTo < Ppnul, AOR

@i < npi, IMPF

declensions

duvpoves < auvuwy
yvvaikes < yuvij, NOM PL
yvvaikt < yvvij, DAT S
énéeooy < émos, DAT PL
Tdxiota < Taxvs

11.224 yvvouxi: There is no logical reason why the information should go to

Penelope in particular, but the poet is preparing a transition to the following section,

in which a series of women appear.
11.239 inou: flowed forth?



328

230

240

OAYXZXEIA 11.223

aA\a powode TdxioTa Ahaleo” TavTa 8¢ TdvTa
v > e/ \ ’ ~ 24 7
tolf, a kat peromolle Tej) elmyoba yvvaiki.»
~e \ o\ 3 14 > /7 > 3 \ ~
Nt pev s eméecow aueBoueld’, at de yuvaikes
NAvlov, drpvver yap ayavn llepoedpdveia,
¢/ > ’ S/ b4 > \ 4
dooar aptoTiwr dhoyotr éoav nde Byarpes.
ai 8 dug’ alpa kehawov aoAlées nyepéfovro,
> \ > \ ’ ¢/ > /4 3 4
avTap éyw Bovlevov, 6Tws €péoyut EKAOTYV.
10€ 0€ pot kaTa Buuov aploTn dailvero BovAr:
OTTACOAUEVOS TAVUNKES GOp TAXE0S TAPa U1pPOoD
> - ’ 1% ’ ?® ’
0UK €lwv Tivew dua TAoas alpua KEAawov.
(3 \ ~ > VAR > \ 3 4
at 8¢ mpouvnoTival €mjioav, 10¢ EkAOTY
e\ /’ > ’ 3 \ > > 14 e 4
ov yovov éfaydpever” €yw & €péewov amdoas.
1% > 5 ’ LY > ’
Ev0 ) Tou mpadymyy Tvpw dov evmratépear,
e\ 4 ~ > ’ v o
7 $ATO LaAAUWVTOS AUUUOVOS EKYoVos elval,
¢7 6e Kpnbijos yurn éuuevar Aloidao:
e\ ~ > 4 3y ~ /’
1) mwoTapod Npaccat  Kwurios Oeloto,
o \ 4 ~ > \ ~ ¢/
0S TOAV KAAALOTOS TOTAUMV €TL yaiay (not,

7 (24 b 3y ~ ’ \ ¢/
kal p’ €m Buurijos mwléoketo kala péelpa.



OAYXXEIA 11.223

[to the light want to do,
to happen
[back
[black all to-|gather
gether

|draw, pull out |sharp, |sworgthick, stout, clotthigh
pointy ted
[black
waiting  their [lie upon; approach
turns
off- |declare, tell lask
spring

|great-sired

|offspring

[love

|go back and forth  |stream
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Now, however, go back to the light of day as soon as you can, and
note all these things that you may tell them to your wife hereafter.’

“Thus did we converse, and anon Proserpine sent up the ghosts of
the wives and daughters of all the most famous men. They gathered
in crowds about the blood, and I considered how I might question
them severally. In the end I deemed that it would be best to draw
the keen blade that hung by my sturdy thigh, and keep them from
all drinking the blood at once. So they came up one after the other,
and each one as I questioned her told me her race and lineage.

“The first I saw was Tyro. She was daughter of Salmoneus and wife
of Cretheus the son of Aeolus. She fell in love with the river Enipeus
who is much the most beautiful river in the whole world.
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vocabulary TepLoTddn < mepuoTnu, stand
dmopdlios ineffectual, unwise around; enfold aor (fornu)
(86pMw) woAvppny rich in sheep (dpvds)
dtitdAe rear, raise Top@Upeos purple

yaujoyos earth-holding (yaia) mpoyoatf river delta (xéw)
dwijevtos < dunrjeis, (1) eddying, vmoxvouar be impregnated
whirling, Gen pulomjoios of love, sexual (piros)
éviavtds cycle of a year (éros)

évvooiyaos earthshaking conjugations

évoatydwy (m, 3) earth-mover yevéathy < yiyvopar, 3DUAL AOR
(xBcv) €IV < elmmov, AOR PPL NOM S
ebpyopos with broad dancing €loduevos < olda, AOR PPL NOM S
places (evpus) €oxev ~ épyopat, IMPV

Huaddevtt < Huabdes, sandy, DAT &pat’ < ¢yui, IMPF

(pdpabos) éxever < xéw, IMPF

Jvytds mortal (rijoxw) foyeo < loyw, IMPV

xouéw take; attend to (kduvw); Téxe < TikTw, AOR

also ropilw Téfear < tikTw, 28 FUT

kvuaive (o) billow, swell (kiua) @ < piw, AOR

kuptwdéy < kupTdw, bend AoR PPL
NoM S (kvp7ds)
undé and not; not even

declensions
dupotépw ~ duddTepos

Gvounvys < ovopalvw, to name 2s yovar < yur, voc s

AOR suBj (Svoua)

yvvaika < yvvij, ACC S
mapaléyw mid: have sex with

émos AcC s
(Aéyos); also maparéyopa

mwapdévios virginal; born out of
wedlock (7apbévos)

depdmovte < Oepdmwyr, NOM DUAL
KPATEPH ~ KpaTePSs

olpel < dpos, DAT s
mepimwédopar be around, revolve

notes

11.242 mopeAéEaro: with her
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learth-holdifegrthshaking

[river delta [have sex with |eddying,
whirling
[purple stand
around;
lbend enfold
en
virginal; born 245

out of wedlock

|of love, sexual

produce,
beget; clasp

|be around, revolve |cycle of a year

ineffectual,
unwise
take; [rear, raise 250
attend
to
hold [and |to name
back [not;
not
even

[billow, swell

|be impregnated

with  broad
dancing

places

[rich in sheep |[sandy
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Once when she was taking a walk by his side as usual, Poseidon,
disguised as her lover, lay with her at the mouth of the river, and
a huge blue wave arched itself like a mountain over them to hide
both woman and god, whereon he loosed her virgin girdle and laid
her in a deep slumber. When the god had accomplished the deed of
love, he took her hand in his own and said, “Tyro, rejoice in all good
will; the embraces of the gods are not fruitless, and you will have
fine twins about this time twelve months. Take great care of them. I
am Poseidon, so now go home, but hold your tongue and do not tell
any one.’

“Then he dived under the sea, and she in due course bore Pelias and
Neleus, who both of them served Zeus with all their might. Pelias
was a great breeder of sheep and lived in Iolcus, but the other lived
in Pylos.
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vocabulary (twros); also immeds

dyxotyn bent arm (dyxos) xti{w found, populate (réxos)
didpetn ignorant ({3pis); also ddpis  mupydw wall, fortify (mipyos)
dxortwy < droures, (f) husband, acc  dmwépduuos (vo) great-hearted;

(kowdw); also droirns arrogant (Guuds)

dvdmvotos discovered, revealed

(mvvldvopar) conjugations

dﬂv/p'y(DTOg not fortiﬁed (7715p')/0§) ynlualuépn =< yauéw’ AOR PPL NOM S
dreprjs not wearing out (relpw) yijpev < yauéw, AOR

dpap quickly édvvavto ~ dvvapar, 3PL IMPF
yetvouar pres: happen, be born;  Zefev < 5élw, Aor

aor: be, beget ~genesis; also &rexev < TikTw, AOR

yiyvouar Péoav < tinu, 3PL AOR

&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron 3oy < 0ida, A0R
éevaptlo strip, despoil, kill (alpw) yiyeioa < pioyw, AOR PPL NOM s

émtdmvdos seven-gated (émrd) varéuey < vaiw, INF
edptiyopos with broad dancing Tékey < TikTw, AOR

places (edpus)
Jpacvuéuvova < Opacvuéuvwy,
stout-hearted, acc (6pacis)

declensions

YUVAIKGY < yuvr], GEN PL
Jupoiéovta ~ Guporéwr,

KPATEPD ~ kpaTepds
lion-hearted, acc (Guuds); also

uéya < péyas

Buporéwv U€vos ACC s

iavw pass the night (adAis)
irmioxdpuns (m, 1) charioteer

Taid < mals, ACC DUAL
Tatép’ < warip, ACC S
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[wall, fortify

with

places

dancing

|stout-hearted
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|charioteer

[bent arm [pass the night

seat, [found, [seven-gated
sittingpopulate

not fortified

broad

[husband

[lion-hearted

pres: hap-bent arm

pen, be
born; , aor:
be. beget

marry, take
as a lover

marry, |quickly
take as a
lover

great-
hearted;
arrogant

not wearing out

lignorant

strip,
despoil,
kill
discovered,
revealed
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The rest of her children were by Cretheus, namely, Aeson, Pheres,
and Amythaon, who was a mighty warrior and charioteer.

“Next to her I saw Antiope, daughter to Asopus, who could boast of
having slept in the arms of even Zeus himself, and who bore him
two sons Amphion and Zethus. These founded Thebes with its seven
gates, and built a wall all round it; for strong though they were they
could not hold Thebes till they had walled it.

“Then I saw Alcmena, the wife of Amphitryon, who also bore to Zeus
indomitable Hercules; and Megara who was daughter to great King
Creon, and married the redoubtable son of Amphitryon.

“I also saw fair Epicaste mother of king Oedipodes whose awful lot
it was to marry her own son without suspecting it. He married her
after having killed his father, but the gods proclaimed the whole story
to the world;



AcExévioy

vocabulary

dyépwyos (positive epithet)
aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

Bacilevm be king (Baou\eis)
Bpdxos noose (Bpdyw)

é€va dowry

éxtedéw complete, bring about
(1éos)

&uxas < EN§, twisted, acc (edw)
épwies <Epuwis, (f) fury, Erinys,
NOM

etpvuérmmos with a broad
forehead

ipt by force, mightily ({p0ipos)
kddum < kataleimw, leave behind,
abandon Aor (\eimw)

kdAos -eos (n, 3) beauty (kalds)
uéadpov roofbeam

Mvdovto < uvdouar, be mindful of,
woo, take for sex 3pL IMPF
~mnemonic; also vmouvdouat
dAods destructive (A\vwe); also
o\ow]

notes

11.276 Kodpeiwv: The Thebans (epithet of the city’s founder).

indicates he who ruled.

OAYZXEIA 11.275
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0mAdTazos youngest (6mhov)
weptktiTar (m, 3) neighboring,
dwelling around, Nom (7ékos)
moAvijpatos charming, desirable
(épos)

TVAdp™s -ao (m) gate-keeper
(rvAn)

vméyw hold out one’s hand;
submit to (&yw); also vmooyéfw

conjugations

Yijpev < yauéw, AOR

éBn < Baivw, AOR

€0tdov < ddwt, IMPF

€ldov < 0lda, AOR

éldoete < éladvw, AOR OPT
oxouévn < éxw, AOR PPL NOM S
Téke < T{kTw, AOR

TéKeY < TikTw, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dxel < dyos, DAT S

The genitive

11.281 XA&pwv: The following story is about her husband Neleus and his enemy

Iphicles.
11.289 6¢ py: but to him who

11.292 xota ... 7wédnoe: tmesis of xotameddw
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marry, take as abeauty

lover

[youngest
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charming,
desirable

|gate-keeper

noose [roofbeam
leave  be-
hind, aban-
don
ury, |complete
Erinys
|dowry
|by force
|be king
(positive
epithet)
be mindfullneighbor-
of, woojing, dwelling
take fo aéound .
Sl [twiste with a
broad fore-

head

hold out one’s
hand; submit to
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whereon he remained king of Thebes, in great grief for the spite the
gods had borne him; but Epicaste went to the house of the mighty
jailor Hades, having hanged herself for grief, and the avenging spir-
its haunted him as for an outraged mother — to his ruing bitterly
thereafter.

“Then I saw Chloris, whom Neleus married for her beauty, having
given priceless presents for her. She was youngest daughter to Am-
phion son of lasus and king of Minyan Orchomenus, and was Queen
in Pylos. She bore Nestor, Chromius, and Periclymenus, and she also
bore that marvellously lovely woman Pero, who was wooed by all the
country round; but Neleus would only give her to him who should
raid the cattle of Iphicles from the grazing grounds of Phylace, and
this was a hard task. The only man who would undertake to raid
them was a certain excellent seer,



AcExévioy

vocabulary

dypowdtys rustic (dypds)

ala land (yaia)

dote at another time (dA\os)
Bovkddos herdsman (Bods)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yij earth; a country ~geography
eloetdw look at, behold (0ida)
ééeddav < éfeladvw, drive out, exile
INF ~elastic

éfetededvTo < ékTeNéw, complete
3PL IMPF (7é)\os)

éreos < éros, (n, 3) year, GEN
étepnjuepor on every other day
(Hpap)

fuéoa day; also juap, fuépn
Uéoparos divinely ordained
katéyw hold down; cover (¢xyw);
also karaoyeletv

KPATEPOPPOVE ~ KpaTepOPpwv,
stout-hearted, acc (kpdros)
uijves < uels, (m) month, Nom
pwoviadio < pwovbados, brief
~minute

notes

OAYZXEIA 11.292
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vépe beneath, below; also &vepfe
Tapdxortwy < mapdrours, () wife,
ACC (Keip.ac)

mweddew impede, chain (7ovs)
meptTéAouar to cycle, come
around

v with the fist ~pugilist
mAexAertds far-renowned (kAéos)
@doke declare, promise, think
()

pvat{oos < pvoilovs, life-giving
a@pn season, time ~horoscope

conjugations

yevéamy < ylyvouar, 3DUAL AOR
€ldov < oida, AOR

eimwdvta < elmov, AOR PPL ACC S
émiAvdov < émépxopar, 3PL AOR
&texey < TikTw, AOR

AeAdyyaow < Aayxdvw, 3PL PF
pryfjvar < pioyw, AOR INF
tedvdaow < Ovjoxkw, 3PL PF

declensions
Taide < mwais, ACC DUAL

11.292 xota ... wédnoe: tmesis of xatameddw

11.293 3eop.oi: This line is an appositive of polpa.
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|drive out impede,
chain

[herdsman [rustic

[month |day |complete
[cycle [year |season, time 295
divinely
ordained
[wife
|stout-hearted pres:  happen, be
born; aor: be, beget
|with the fist 300

hold [life-giving [land
down;

cover
beneath jearth; a country
below

|on every other day

be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

[wife 305

[look at, behold |declare,
promise,

think

[brief

[far-renowned
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but the will of a god was against him, for the rangers of the cattle
caught him and put him in prison; nevertheless when a full year had
passed and the same season came round again, Iphicles set him at
liberty, after he had expounded all the divine oracles. Thus, then,
was the will of Zeus accomplished.

“And I saw Leda the wife of Tyndarus, who bore him two famous
sons, Castor breaker of horses, and Pollux the mighty boxer. Both
these heroes are lying under the earth, though they are still alive, for
by a special dispensation of Zeus, they die and come to life again,
each one of them every other day throughout all time, and they have
the rank of gods.

“After her I saw Iphimedeia wife of Aloeus who boasted the embrace
of Poseidon. She bore two sons Otus and Ephialtes, but both were
short lived.



AcExévioy

vocabulary

dupBazds climbable

duptputos flow-girt (5éw)

dviém sprout (dvfos)

dreifmy < ameléw, VOW,
threaten, boast 3DUAL IMPF
(dme))

AmovnTo < amovivyut, €Njoy, use
AOR

yévus (f) jaw

yovvds fruitful terrace
eivogipvAos with shaking leaves
(pA\ov)

évveamiyees < évvedmmyvs, 9 cubits,
NoM (7riixus)

évvedpyvios nine fathoms in size
(8péyw)

évvéwpos mature, having a
nine-year term (évvéa)
ébetélegoav ~ ékteAéw, complete
3PL AOR (7éMos)

edavijs flowering, luxuriant
(dvbos)

edpos (n, 3) width; (caps) the east
wind (edpis)

{etdwpos grain-giving

fovdos whisker

notes
11.315 "Ocoav: a mountain
11.315 adtap: and then

11.316 IIMAtov: another mountain

OAYZXEIA 11.309
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xpdragos temple (forehead)
Adyvy soft hair, down (Adotos)
upaptuply testimony, denunciation
(udpTupos)

pikaatos tallest; at long last
(uijros)

wijros (n, 3) length

6Aod@povos ~ oloddpwr, malign,
GEN

moAvdikos < molvdif, impetuous,
GEN

mukd{w cover (mukvds)

conjugations

yevéamy < ylyvouar, 3DUAL AOR
&ta < kTelvw, AOR

Oéuev < Tinui, AOR INF
doépe < Tpédw, AOR

idov < oida, AOR

ixovto < ikvéopat, 3PL AOR
uéuacay < pépaa, 3PL PLUPF
GAedgev < SA\wut, AOR

omjoew < {oTnui, FUT INF
TéKe < TikTw, AOR

declensions
Aupotépw < duddTepos

11.318 vidg: Apollo, the god who governs disease

11.324 émoévyro: (her)
11.325 Aiy: an island
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tallest; at |grain-giving
long last
310
mature, having a |9 cubits
nine-year term
width; (caps)|length [nine fathoms in size
the east wind
[vow, threaten, boast
[impetuous
315
[with shaking leaves |climbable
|complete
temple  (fore{whisker
head)
|sprout  |cover iaw  |[flowering|soft hair, down 320
luxuriant
[malign
fruitful
terrace
lenjoy, use
[low-girt testimony, 325
denuncia-

tion
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They were the finest children that were ever born in this world, and
the best looking, Orion only excepted; for at nine years old they were
nine fathoms high, and measured nine cubits round the chest. They
threatened to make war with the gods in Olympus, and tried to set
Mount Ossa on the top of Mount Olympus, and Mount Pelion on the
top of Ossa, that they might scale the sky itself, and they would have
done it too if they had been grown up, but Apollo, son of Leto, killed
both of them, before they had got so much as a sign of hair upon
their cheeks or chin.

“Then I saw Phaedra, and Procris, and fair Ariadne daughter of
the magician Minos, whom Theseus was carrying off from Crete to
Athens, but he did not enjoy her, for before he could do so Artemis
killed her in the island of Dia on account of what Dionysus had said
against her.
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vocabulary ~Styx

dupBpotos not mortal ~ambrosia nyijers (1) honored, precious
dmoméumw send away (méumw) (riw); also Tiuos

éiom equal; also loos xPnilw need (xp1)

&uuope < pelpouar, receive as a @pn season, time ~horoscope

portion pr ~Moira
émetyw weigh upon, drive; (mid) conjugations

hurry éyévovto < ylyvopar, 3PL AOR
i6¢ and éAJovT < épxouat, AOR PPL ACC S
idopre < (omys, (£ 3) will, wish, DAT  &gyovro < &yw, 3PL AOR
xknAqiuds a spell (kn)éw) €pa < dnul, IMPF

xodovw skimp, fail (kd\os) dov < 0ida, AOR

Aevkddevos white-armed (Aevwkds)  xéovtar < keiuar, 3PL

péyedos peydeos (n, 3) tall, big peNjoeL < pélw, FUT

(person) (uéyas) UeTéete < peteimor, AOR
ovowjvw < ovopaivw, tO Name AOR pvdjoouar < pwdéouat, AOR SUBJ
susJ (6voua) QT < pliw, AOR OPT

mwoum) a sending, expedition
(mépme) declensions
mpoyevijs elder
gwwm) silence

oKidevta < oxidews, shade-giving,

dvdpds < dvijp, GEN S
KTHUAT < k7ijua, NOM PL
vija < vnis, ACC S

Acc (okud) ppévas < ppijv, Acc PL

atvyepds dreaded, feeling dread

notes
11.332 o0t0D: here

11.344 &mo oxomod: off target
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honored,
precious

[to name

cause [not mortal season, time 330
to

per-

ish,

wane;

a sending, (f)f
expedition time)
pass

|silence
a spell shade-givin
P gving

[white-armed 335

[tall, big land
receive as a portion
weigh  uponjsend away
drive; (mid)

h
|neeu({ y |skimp, fail 340

fwill

lelder
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“I also saw Maera and Clymene and hateful Eriphyle, who sold her
own husband for gold. But it would take me all night if I were to
name every single one of the wives and daughters of heroes whom
I saw, and it is time for me to go to bed, either on board ship with
my crew, or here. As for my escort, the gods and yourselves will see
to it.”

Here he ended, and the guests sat all of them enthralled and speech-
less throughout the covered cloister. Then Arete said to them: —

“What do you think of this man, O Phaeacians? Is he not tall and
good looking, and is he not clever? True, he is my own guest, but
all of you share in the distinction. Do not be in a hurry to send
him away, nor niggardly in the presents you make to one who is
in such great need, for the gods have blessed all of you with great
abundance.”

Then spoke the aged hero Echeneus who was one of the oldest men
among them,



AcExévioy

vocabulary

dpidetkeTos renowned

afploy tomorrow

avtddh on the spot

ddéa what one expects ~doxology
dortivy () gift (3opov)

&umms even though

éviavtds cycle of a year (éros)
émuéve wait, stay (uévw)

kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

mwoum) a sending, expedition
(7Té‘u‘n'ou)

pujpetuos oar-lover (épéms)
xatd{w need, be in need, desire;
also yaréw

notes

11.344 &mo oxomod: off target

OAYZXEIA 11.344

conjugations

dvdyort < dvwrya, 2PL OPT
Bovdotuny < Bolilopar, OPT
ddoite < dldwut, 2PL OPT
€l < édw, IMPF

idoiato < 0ida, 3PL AOR OPT
txéodar < ikvéopat, AOR INF
pehjoer < uéw, FUT
pvdeitar < pvféopar, 3s PRES
érpvvotte < dTpivw, 2PL OPT
Tideode < mellw, PL AOR IMPV
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
TAjT® < TAdw, 3S AOR IMPV

declensions

dvdpdow < dvijp, DAT PL
dvdpeoat < avijp, DAT PL
Kpelov < kpelwv, VOC S
TaTply < maTpls, ACC S

355
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|oar-lover

need, be in
need, desire

leven though [wait, stay [tomorrow

|gift a sending,

expedition
[renowned
|cycle of a year |]on the spot
a sending,
expedition
|wish, want more/most |, ad-
vantageous,

cunning

|[what one expects

357

350

w
()]
()]

360
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“My friends,” said he, “what our august queen has just said to us
is both reasonable and to the purpose, therefore be persuaded by it;
but the decision whether in word or deed rests ultimately with King
Alcinous.”

“The thing shall be done,” exclaimed Alcinous, “as surely as I still
live and reign over the Phaeacians. Our guest is indeed very anxious
to get home, still we must persuade him to remain with us until to-
morrow, by which time I shall be able to get together the whole sum
that I mean to give him. As regards his escort it will be a matter for
you all, and mine above all others as the chief person among you.”

And Odysseus answered, “King Alcinous, if you were to bid me to
stay here for a whole twelve months, and then speed me on my way,
loaded with your noble gifts, I should obey you gladly and it would
redound greatly to my advantage, for I should return fuller-handed
to my own people, and should thus be more respected and beloved
by all who see me when I get back to Ithaca.”



AcExévioy

vocabulary

ddéoparos ominous, terrible;
unlimited

dowdds (m/f) singer (deldw)

dptvve (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaprim
dtpexijs precise, certain

Bdoxw feed, tend (Bois)

éioxw liken to; suppose

éméomoy < épénw, drive, meet,
follow 3pL AOR (Emopar)
émtkdomos wily, dishonest, a
cheater (k\émrw)

émotauévas skillfully (lomu)
érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

1NTepoTija < nmepomevs, (m) cheater,
trickster, acc (Ymepomrevw)
Uéoxedos wondrous

popei beauty
Gdev whence

notes

11.373 o0dé€: it is not

OAYZXEIA 11.362

359

moAvamepris widespread
watpos fate ~petal
@pn season, time ~horoscope

conjugations

dvaoxoiuny < avéxw, AOR OPT

€imé < elmov, AOR IMPV
€l00P0WVTES < eloopdw, PPL NOM PL
ides < olda, 2s AOR

ido1To < 0ida, AOR OPT

xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
TPOGEPN < TPoodpnuL, IMPF

TAal)s < TAdw, 28 AOR OPT

declensions

éméwy < émos, GEN PL
D@ < nws, ACC S

Kkijdea < kfjdos, ACC PL
PPEves < pprjv, NOM PL
hevdea < Yeidos, ACC PL
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[liken to; suppose

cheater, wily, dishon-
trickster est, a cheater
[feed, tend |[widespread 365
la lie fashion,  pre-jwhence
pare, plan
[beauty

|singer |skillfully

precise, 370
certain

[fate
ominous, terri- season, time

ble; unlimited

[wondrous

w
~J
ul



362 OAYXZXEIA 11.362

“Odysseus,” replied Alcinous, “not one of us who sees you has any
idea that you are a charlatan or a swindler. I know there are many
people going about who tell such plausible stories that it is very hard
to see through them, but there is a style about your language which
assures me of your good disposition. Moreover you have told the
story of your own misfortunes, and those of the Argives, as though
you were a practiced bard; but tell me, and tell me true, whether you
saw any of the mighty heroes who went to Troy at the same time with
yourself, and perished there. The evenings are still at their longest,
and it is not yet bed time — go on, therefore, with your divine story,
for I could stay here listening till tomorrow morning, so long as you
will continue to tell us of your adventures.”



AcExévioy

vocabulary

dyvds holy, pure ~hagiography;
also dytos

dAwvdis to elsewhere (dA)os)
dmeakédad” < amookedavvout, (D)
dismiss A0R (keddvrvue)

dmdAovto < dmé\uut, destroy 3pL
AOR; also éfdauue, SA vt
dpideikeTos renowned

dvti) war-cry

yvaumtds bent, flexible (ywdumrw)
ddxpv tear; also ddxpvov

€iBw shed (a tear) (\elBw)
éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3pL Aor (é’ﬂ'oy.m)

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

dijAvs female; (rare) abundant
~female

idmpte < i, (f, 3) will, wish, par
is (i, f) force, muscle

kixvs (f) strength

Avyus clear, shrill

Alatopar want to do, to happen
~lascivious

Uéeaar < péhos, (n, 3) limb, par
uevealvw be eager, desire, rage
~mind

uetdmade back (ém)

OAYZXEIA 11.378

oixtpds pitiable (&ulvs)

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

mirvds < wirvnu, spread, spread
out PPL NoM s; also meTdvvuut
wdtuos fate ~petal

gTovdets causing moans (orévw)
Umeépuyoy < vmekdelyw, stay, get
away 3PL AOR (¢pevyw)
povéorur < povéw, be reluctant
OPT

dpn season, time ~horoscope

conjugations

dynyépad < dyelpw, 3PL PLUPF
dxovéuevar < axovw, INF

é’va = yLyV([)oKw, AOR

NAJe < épxopat, AOR

fdvoy ~ Ovijokw, 3PL AOR

idev < 0ida, AOR

GAovto ~ S\, 3PL AOR

declensions

AA’ < dA\hos

yvvaikds < yui, GEN S
yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
Kij0€ < kijdos, ACC PL
Kp€elov < kpelwv, VOC S

363
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renowned
season, time
want to do, 380
to happen
|be reluctant [pitiable
[back
|stay, get away |causing [war-cry

moans

will

|dismiss [to elsewhere 385

female;
(rare) abun-
dant

[holy, pure

[fate

390

clear, |shed (a tear)
shrill

spread,
spread
out

hold out, of]
fer, thrust

be  eager,
desire, rage

force, |strength
muscle

|bent, flexible [limb



366 OAYZXEIA 11.378

“Alcinous,” answered Odysseus, “there is a time for making speeches,
and a time for going to bed; nevertheless, since you so desire, I
will not refrain from telling you the still sadder tale of those of my
comrades who did not fall fighting with the Trojans, but perished on
their return, through the treachery of a wicked woman.

“When Proserpine had dismissed the female ghosts in all direc-
tions, the ghost of Agamemnon son of Atreus came sadly up to me,
surrounded by those who had perished with him in the house of
Aegisthus. As soon as he had tasted the blood, he knew me, and
weeping bitterly stretched out his arms towards me to embrace me;



AcExévioy

vocabulary

duéyaptos unenviable

dvdpaoos hostile (dpa)

dirtun breath, blowing

daxpvm weep (3dxpvov)

dermvilw host at a meal (detmrvov)
doyevés < dwoyerijs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

édmMijoavt < dniéopar, hurt, spoil,
steal 3pL AoR ~delenda; also
dadnAéopat

pudpos portion, lot in life

olxovde homeward (olkos)
0UAduevos ruinous

meprtduve surround to steal
(réuvw)

molvijxavos resourceful (usxos)
WTOAL0S < ToAs, (f) city, GEN
~Minneapolis; also mdAs

woea < wav, (n, 3) flock of sheep,
AcCc ~pastor

Tavyleyéos < Tavnleyijs,

notes

OAYZXEIA 11.395

woe-bringing, GEN
@dtyn manger, crib
xépoos () dry land

conjugations

éta < kTelvw, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
KaTéxtave < kaTakTelvw, AOR
Uayeouuevoy < udyouat, PPL ACC S
6poas ~ dpvuut, AOR PPL NOM S
TPoséetme < mpooetmor, AOR
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
Bodv < Bots, Acc s
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL
émea ~ émos, ACC PL
vijegot < vnis, DAT PL
TTEQDEVTA < TTTEPELS

11.403 wtéAog ... Yuvoux®v: genitive = fighting for

11.410 &A6yw: (my)

367
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[weep

[hostile
|surround to steal

|city

[hostile

[ruinous

[host at a meal

OAYXXEIA 11.395

|[woe-bringing

[unenviable

hurt, spoil,
steal

breath,
blowing

|dry land

[lock of sheep

resourceful

[unenviable

hurt, spoil,
steal

[homeward

breath,
blowing
|dry land

[portion, lot in life

[manger, crib

400

405

410
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but he had no strength nor substance any more, and I too wept and
pitied him as I beheld him. ‘How did you come by your death,’
said I, ‘King Agamemnon? Did Poseidon raise his winds and waves
against you when you were at sea, or did your enemies make an
end of you on the main land when you were cattle-lifting or sheep-
stealing, or while they were fighting in defence of their wives and
city?’

“‘Odysseus,” he answered, ‘noble son of Laertes, I was not lost at
sea in any storm of Poseidon’s raising, nor did my foes despatch
me upon the mainland, but Aegisthus and my wicked wife were the
death of me between them. He asked me to his house, feasted me,
and then butchered me most miserably



AcExévioy

vocabulary

dvtifoAéw meet, partake
dmwotvijoxw =bvijoxw

dpyiddovtes < apyiddovs,
white-toothed, -tusked, Nom
(6300s)

depveds rich

ddmedov floor, prepared ground
doAdunris < Sodowrins, deceitful
(8dhos)

eidamivy feast, banquet

éoavos potluck

épeldw press; mid: lean, prop
Mw rush; sacrifice (fveAra)
Keiva < éxelvos, that, Acc; also
Kelvos

kvvtaros most dog-like (kvwv)
KUVAOTS < kuvddmys, (f/m, 3)
dog-eyed (kdwv)

povvd§ alone, only; also udvos,
poivos

voop(lopar turn, turn in disgust
(vdodr)

vodeués ceaselessly

oixtpds pitiable (8ulvs)

6Ao@upao < orodvpouar, (0) lament;
take pity on 2s Aor

notes

OAYZXEIA

11.412 371

dma < &y, (f) voice, acc

whjdw be filled ~plenum

wotl{ =mpds

0T0Y < o7dua, (n, 3) mouth, acc
~stomach

tedalvly < 0aA\w, bloom, flourish,
abound pr pPL DAT s (Balepds)
tpdmela a table ~trapezoid

voutivy () a fight

pdoyavoy sword

conjugations

BdAntar < BaAAw, AOR SUBJ
éNéewv < aipéw, AOR INF
€A < TAdw, IMPF

Odvov < Ovijokw, AOR

10dv < 0ida, AOR PPL NOM S
ketued < ketpatr, IMPF

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
dmay < dmas

yvvaikds < yuvi, GEN S
uéya < péyas

oves < ols, NOM PL
QPEGIY < Ppprjv, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL

11.422 Kaoohvdpng: taken as a sex slave by Agamemnon

11.427 o0x: there is nothing
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|pitiable

|ceaselessly

[rich

feast,
banquet

[potluck

|alone, only

white-
toothed,
-tusked

bloom,
flourish,

b d
5 Trlrll%et, partake

11.412

[lament; take pity on

la table |be filled

[floor

|pitiable [voice

|die |sword

turn away

|most dog-like

[rush; sacrifice

|deceitful

|dog-eyed

[mouth [press; mid:
lean, prop

373

420
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as though I were a fat beast in a slaughter house, while all around me
my comrades were slain like sheep or pigs for the wedding breakfast,
or picnic, or gorgeous banquet of some great nobleman. You must
have seen numbers of men killed either in a general engagement, or
in single combat, but you never saw anything so truly pitiable as the
way in which we fell in that cloister, with the mixing bowl and the
loaded tables lying all about, and the ground reeking with our blood.
I heard Priam’s daughter Cassandra scream as Clytemnestra killed
her close beside me. I lay dying upon the earth with the sword in
my body, and raised my hands to kill the slut of a murderess, but
she slipped away from me; she would not even close my lips nor my
eyes when I was dying, for there is nothing in this world so cruel
and so shameless as a woman when she has fallen into such guilt as
hers was.



AcExévioy

vocabulary

drwAdued < dméAvut, destroy AoR;
also éféanupe, SAwue

dptvew fashion, prepare, plan
(dpa); also dprivw, émaptim

dpxn beginning ~archetype
domaotws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

ydvos offspring ~genus
yvvawceios of women (yur1))
duds (m) slave ~tame

&maylos terrible, outrageous
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

edepyds doing right (épdw)
edpvorma far-sounding

fmos kind (adj)

fxOnpe < éxbalpw, hate Aor (&yfos)
djAvs female; (rare) abundant
~female

i0¢ and

xovptdios wedded, nuptial (xdpn)
undé and not; not even

wpijdea (n) counsel, plan; genitals
(uidouar)

TWUTHS Wise

notes

11.433 ot: upon herself

11.434 xat: including

11.441 wep fimrog: too kind

11.443 0 ... T0: part of it ... the rest

OAYZXEIA 11.429

375

mgpavoxe display; declare (¢pdws)
mAGt distant (66.)

conjugations

€idfjs < oida, 2s PF SUBJ
élevoeadar < épyopat, FUT INF
épduny < ¢nui, IMPF

€pat < pnui, IMPF

&pnv < dnul, IMPF

€xeve < xéw, AOR

idvia < olda, PF PPL NOM S
KeKPUUUEVOY < kpUmTw, PF PPL NOM
]

TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
TPOCEELTOY < Tpooelmov, AOR
pdodar < pyui, INF

declensions

aloyos AccC s

yvvaikt < yvvi), DAT S
yvvaikds < yuvij, GEN S
yvvarél < yuvij, DAT PL
Taldeoow < mals, DAT PL
TO0€L < wooLs, DAT S
QPEGTL < pp1jv, DAT PL
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[wedded 430
lglad, welcoming land]slave
preeminent;
beyond,
tl
insult; G e
disgrace
female; doing
(rare) abun- right
dant _
435
|offspring [far-sounding
[terrible [hate |of women
|beginning

fash- |distant

ion,
pre-
a3 440
plan
[kind (adj)
land not; not even display;
declare
[hide, cover
wise counsel; 445

genitals
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Fancy murdering her own husband! I thought I was going to be
welcomed home by my children and my slaves, but her abominable
crime has brought disgrace on herself and all women who shall come
after — even on the good ones.’

“And I said, ‘In truth Zeus has hated the house of Atreus from first
to last in the matter of their women’s counsels. See how many of
us fell for Helen’s sake, and now it seems that Clytemnestra hatched
mischief against you too during your absence.’

“‘Be sure, therefore,” continued Agamemnon, ‘and not be too friendly
even with your own wife. Do not tell her all that you know perfectly
well yourself. Tell her a part only, and keep your own counsel about
the rest. Not that your wife, Odysseus, is likely to murder you, for
Penelope is a very admirable woman, and has an excellent nature.



AcExévioy

vocabulary

drovtis () husband, sex partner
(koyudw); also droltys

dvapavdd openly (¢dws)
dpwuds number

dtperijs precise, certain
énmnadijvar < éumimnue, fill Aor
INF (7rAn0ds)

Huaddevtt < Huabdes, sandy, DAT
(pdpabos)

Jéus -7os (f) custom, law
katatoxw control, keep; land
(loxw)

kataleime leave behind, abandon
(Nelmrw)

kpuBdnv secretly (kpimrw); also
kpUSda

pa{os -ob nipple, breast

und¢ and not; not even

viuen nymph; bride

6ABros happy, wealthy (8)\Bos)
wdp near; because of ~parallel;
also wapd

notes

11.452 7ep: intensifier
11.452 viog: genitive
11.461 "Opéoryg: his son

OAYZXEIA 11.447

379

motds faithful (relfw)

mwddeuovde into the battle (md\euos)
TPooTTUEETAL < TpooTTTIOOW,
embrace, greet, address FuT

conjugations

BdAeo < Ba\w, IMPV

éaoe < édw, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
éoéw FUT

€pat < ¢nui, IMPF

katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
dpetar < opdw, FUT

TéPVe < Oelvar, AOR

TPOOEetTOY < Tpooeimov, AOR
Tédvnkey < Ovjokw, PF

declensions

yvvarélv < yuvij, DAT PL
vija < vnis, ACC S
@peat < dprjv, DAT PL
x0ov{ < x0cbv, DAT s
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leave  be-
hind, aban-
d
[into the battle T [breast
[number
happy. 450
wealthy
embrace, |custom, law
greet, ad-
d
resfﬁll [husband
|secretly and |openly 455
not;
t
|contr n\%ﬁep [faithful
precise,
certain
|[sandy

460
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We left her a young bride with an infant at her breast when we set
out for Troy. This child no doubt is now grown up happily to man’s
estate, and he and his father will have a joyful meeting and embrace
one another as it is right they should do, whereas my wicked wife
did not even allow me the happiness of looking upon my son, but
killed me ere I could do so. Furthermore I say — and lay my saying
to your heart — do not tell people when you are bringing your ship
to Ithaca, but steal a march upon them, for after all this there is no
trusting women. But now tell me, and tell me true, can you give me
any news of my son Orestes? Is he in Orchomenus, or at Pylos, or is
he at Sparta with Menelaus — for I presume that he is still living.’



AcExévioy

vocabulary

dveudios idle, vain (udlos)
dppadées < dppadijs, senseless,
unthinking, Nom ~phrenology
Bdlw speak, talk, say

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dietpouar interrogate (épid)
€ldwloy phantom, unreal image
(olda)

xatelléuey < katépyopar, come
down, out from Aor INF (épyopar)
peilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

dropipouar (0) lament; take pity
on

warwaidets rugged, craggy
moddxeos < modwkys, fleetfooted,
GEN (7r0¥s)

mwovjxavos resourceful (usxos)
gtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

gxérhios tough ~ischemia
@éptat < dyabds, brave, noble,
comparative

notes

OAYZXEIA 11.463

383

xpéos < xpeios, (n, 3) business,
debt, consulting a seer?

conjugations

dueBouévw < duelBw, PPL NOM DUAL
&V < yryvdokw, AOR

€imol < elmov, AOR OPT

éotauev < iotyuL, PLUPF

€thns < TAdw, 2s AOR

€pat < Pnui, IMPF

Ade < épxopat, AOR

NAdov < &pyopar, AOR

tkotunv < ikvéopar, AOR OPT
KAUOVTOY < kduvw, AOR PPL GEN PL
TPOCEELTOY < Tpooelmov, AOR
TPOOoNUda < mpooavddw, IMPF
Tédvnke < Ovjokw, PF

declensions

duvpovos < auduwy
émea < émos, ACC PL
éméeooy < émos, DAT PL
uéya < péyas

TTEPOEVTA < TTEPOELS
QPEGTL < pp1jy, DAT PL

11.471 Alaxidao: patronymic referring to Achilles’s grandfather
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[lament; take pity on

[tough

senseless,
unthinking

interrogate
[idle, vain
7?7
|fleetfooted
[resourceful

|come down, out from

[phantom

business, debt,
consulting a seer?

[rugged, craggy

|speak, talk, say

385
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470
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~
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480
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“And I said, ‘Agamemnon, why do you ask me? I do not know
whether your son is alive or dead, and it is not right to talk when
one does not know.’

“As we two sat weeping and talking thus sadly with one another
the ghost of Achilles came up to us with Patroclus, Antilochus, and
Ajax who was the finest and goodliest man of all the Danaans after
the son of Peleus. The fleet descendant of Aeacus knew me and
spoke piteously, saying, ‘Odysseus, noble son of Laertes, what deed
of daring will you undertake next, that you venture down to the
house of Hades among us silly dead, who are but the ghosts of them
that can labour no more?’

“And [ said, ‘Achilles, son of Peleus, foremost champion of the
Achaeans, I came to consult Teiresias, and see if he could advise
me about my return home to Ithaca,



AcExévioy OAYZZEIA 11.481 387

vocabulary champion (udyn); also mpduayos
dyavds noble, illustrious ~joy

dxaytlev < dxayilw, to trouble, conjugations

grieve mipv (dyos) BovAotuny < Bovlouat, OPT

drdnpos not owning land (kAjpos)  eimé < elmov, AOR IMPV

dryud{o (1) insult, dishonor (riw)  éyfgmes < évémw, AOR IMPV
Btotos life; sustenance, chattels énéByy ~ émBaivew, AOR

(Béw) épdunv < ¢nui, IMPF

yij earth; a country ~geography fiddov < &pyouat, AOR

yileas yipaos (n, 3) old age (vépas)  Gavay < Oujjoxw, AOR PPL NOM S
émdpovpos bound to the land wémnvooar < muvfdvopar, 2s PF
(dpdew) TPOGéeLTe < mpooelmor, AOR
Iyredw work (0s)

katapdim cause to perish, wane;
(of time) pass; also ¢iw
mapavda < mapavddw, Urge,
comfort PV (adddw)

mpduos foremost fighter,

declensions
duvpovos < auduwy
uéya < péyas

Tddas < movs, ACC PL
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learth; a country

[to trouble, grieve

urge,
comfort
|wish, want [pbound to the land [work
[not owning land 490
cause to perish,
wane; (of time) pass

[tell, tell of

|champion

495
|dishonor

lold age
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for I have never yet been able to get near the Achaean land, nor to
set foot in my own country, but have been in trouble all the time.
As for you, Achilles, no one was ever yet so fortunate as you have
been, nor ever will be, for you were adored by all us Argives as long
as you were alive, and now that you are here you are a great prince
among the dead. Do not, therefore, take it so much to heart even if
you are dead.’

“‘Say not a word,” he answered, ‘in death’s favour; I would rather
be a paid servant in a poor man’s house and be above ground than
king of kings among the dead. But give me news about my son;
is he gone to the wars and will he be a great soldier, or is this not
so? Tell me also if you have heard anything about my father Peleus
— does he still rule among the Myrmidons, or do they show him
no respect throughout Hellas and Phthia now that he is old and his
limbs fail him?



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

dndedy truth (dAn6his)

avyq light

Bd{w speak, talk, say

Bdwvtar < fudw, use force against,
overcome 3prL (Bla)

éépyovov < épyw, bound, fend off;
do 3rL (pdw); also épyalbeiv
étom equal; also loos

émapawyds helper (dpwyr); also
apwyds

éikviudas < évkjus, (1)
well-greaved, acc (kvnuls)
putvovda momentarily ~minute
ovdevi < o0dév, NO one, never,
nothing, pAT; also ovdels
mpodéeake < mpobéw, run from,
lead to the fray mmpr

otvéayn < otvyéw, dread, shrink

notes

OAYXZXEIA 11.498

from Aor opT ~Styx

conjugations

&doyur < épyopat, AOR OPT
€pat < Pnui, IMPF

jyayov < dyw, AOR
papvaiued < pdpvaual, OPT
VikdoKoUey < vikdw, IMPF
Témvouar < muvfdvouat, PF
TéPVoY ~ Oelvw, AOR
TPOOEetmoY < Tpooeimov, AOR
ppalotueda < ppalopar, OPT

declensions

duvpovos < auduwy

0d < dwua, ACC S
MUévos ACC s

VNoS < vnis, GEN S

oim < olos

Tatépos < matrjp, GEN S

11.502 oTtdEoupt: in this aorist form, to make someone else feel dread

11.502 pévog: (my)

11.509 Zxdpouv: the island where the boy was raised

11.512 vixdoxopeyv: (the son in debate)

391
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[helper [light
500
[momentarily
|dread untouch-
able, invin-
cible
use forcebound, fend off; do
against,
overcome
505
[truth
510
|speak, talk, say
run from, lead no one, 515
to the fray never,

nothing



394 OAYXZXEIA 11.498

Could I but stand by his side, in the light of day, with the same
strength that I had when I killed the bravest of our foes upon the
plain of Troy — could I but be as I then was and go even for a short
time to my father’s house, any one who tried to do him violence or
supersede him would soon rue it.’

“‘I have heard nothing,” I answered, ‘of Peleus, but I can tell you all
about your son Neoptolemus, for I took him in my own ship from
Scyros with the Achaeans. In our councils of war before Troy he was
always first to speak, and his judgement was unerring. Nestor and
I were the only two who could surpass him; and when it came to
fighting on the plain of Troy, he would never remain with the body
of his men, but would dash on far in front, foremost of them all in
valour.



AcExévioy

vocabulary

dvaxdtvew () lean back (kAivw)
yvvaros of a woman (yvv1))

ddxpv tear; also ddxpvov

dnioTijre < dnoriys, (£, 3) battle;
fighters, paT (81jios)

éééuevar < éfeor, it is
allowed/possible INF (eiud)
émbeivar < émriinu, put on, apply
AOR INF (7{Onu)

émuatopar aim at, strike, touch
(ualopar)

étérarto < Té\\w, direct PLUPF
~teleology

fuév both (with 75¢)

iketedw approach to beg (ixvéopar)
inmddev from the (Trojan) horse
(tmmros)

kdMuos beautiful, magnificant,
sweet (ka\ds)

kataBaivew go down (Balivw)
Katevijpato ~ katevaipopat, Kill AOR
(&vapa); also évalpw

kdwn handle ~capture

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

notes

11.523 iwmov: the wooden horse

OAYXZXEIA 11.516

395

Hédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
(uédopan); also uedéwv

uevotva, < pevowdw, wish, think
about MpPF (uévos)

dudpyvuur (0) wipe off
duopéduevoy < oudpyvvu, (0) wipe
off Aor PPL AcCC s

Gvoutive < ovouaivw, tO name AOR
suBJ (Svoua)

wdumay completely

Tmaperd cheeks

XaAxoBapés < yakoPBapis, heavy
with bronze, acc (Bapis)

éxpdw turn pale (ypds)

conjugations

émeprey < Jelvw, AOR

fdov < 0lda, AOR

Kdy' < kdpuvw, AOR

pvdijoouar < pvbéopat, AOR SUBJ

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
N)YITOPES < 1y1jTwp, NOM PL
fpw’ < 1jpws, ACC S

xpda < xpds, ACC S
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[battle
[to name
[kill
520
|of a woman
|go down
|direct
lean back ambush ut on, appl 525
P pPply
[ruler
|wipe off
|completely
[turn pale beautiful, magnif-icheeks
icant, sweet
|wipe off lapproach to beg 530
from thelit is al- aim at/handle
(Trojan) |lowed/possible strike, touch
) p
h
s heavy with bronze wish,
vy
think

about
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Many a man did he kill in battle — I cannot name every single one of
those whom he slew while fighting on the side of the Argives, but will
only say how he killed that valiant hero Eurypylus son of Telephus,
who was the handsomest man I ever saw except Memnon; many
others also of the Ceteians fell around him by reason of a woman’s
bribes.

Moreover, when all the bravest of the Argives went inside the horse
that Epeus had made, and it was left to me to settle when we should
either open the door of our ambuscade, or close it, though all the
other leaders and chief men among the Danaans were drying their
eyes and quaking in every limb, I never once saw him turn pale
nor wipe a tear from his cheek; he was all the time urging me to
break out from the horse — grasping the handle of his sword and
his bronze-shod spear, and breathing fury against the foe.
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vocabulary odtaouévos < ovrdlw, pierce,

ainds steeply falling (aimis) wound PF PPL NoM s (od7dw)
dpidetkeTos renowned dpelov < dpel\w, owe, should, if
doxnthjs unscathed only Aor (6péN\w)

dopoderds lowering with Toddkeos < modwkrys, fleetfooted,
asphodel GEN (mots)

adtooyédros in close combat potta < pordw, go back and forth

dpeotikel < aplornu, stand apart;  IMPF
exact payment PLUPF ({oryu)
ﬁtﬂa’w stride (BL,Bdw), also BL,B(iO‘@UJ Con]'ugations

ynddovvos rejoicing (ynhéw) BeBruévos < Bil\w, PF PPL NOM §
dwamépdew destroy (mépbw); also &mrce < O, AOR

damropléw éotacav ~ iotnu, 3PL PLUPF
ducd{w judge (dikaios) épduny < i, IMPF

émyuté mingled, scrambled, &y < Ppnul, IMPF

random KeXOAWUEV < XoAdw, PF PPL NOM S

katatedhvdtav < katabfvijokw, die,  pay < vikdw, INF
be dead pF ppL GEN PL (Ovijokw)
Aeyudva < Aeyuddv, (m, 3) meadow,
Acc ~limnic

declensions

K1}0€ < k7jdos, ACC PL
patvouar be berserk ~maenad s < vyds, GEN S

vdopt far from (adv, pl‘ep); an(n’ < vnUs, DAT PL
except (prep) GEéi < o&Us

notes
11.546 piptne: Achilles’s mother, a goddess

11.548 vixav: infinitive, referring to himself
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|destroy steeply
falling
[unscathed 535
[in close combat|pierce,
wound
scramled, |be berserk
random
[fleetfooted
go back and|stride flowering [meadow
forth with aspho-

L del B
[rejoicing [renowned 540
|die, be dead

stand apart;
exact payment
ludge 545

[judge

|owe, should, if only
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Yet when we had sacked the city of Priam he got his handsome share
of the prize money and went on board (such is the fortune of war)
without a wound upon him, neither from a thrown spear nor in close
combat, for the rage of Ares is a matter of great chance.’

“When I had told him this, the ghost of Achilles strode off across a
meadow full of asphodel, exulting over what I had said concerning
the prowess of his son.

“The ghosts of other dead men stood near me and told me each his
own melancholy tale; but that of Ajax son of Telamon alone held
aloof — still angry with me for having won the cause in our dispute
about the armour of Achilles. Thetis had offered it as a prize, but
the Trojan prisoners and Athena were the judges. Would that I had
never gained the day in such a contest,
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vocabulary ~penury
dyivopa < dyijvwp, bold?;
arrogant?, ACC (O’L’y(z)) conjugations

aitios guilty ~etiology; also airios Bii < Baivw, AOR
aixpmjs (m, 1) spearman ~acute  §duacov < Saudlw, AOR IMPV

dmwdAeo < améAvu, destroy 2s &mxev < T, AOR

AOR; also eféanvue, SAwut épduny < pnul, IMPF

duaumepés right through Javdy < Ovjjokw, AOR PPL NOM S
&maylos terrible, outrageous déogav < iy, 3PL AOR

&vexa because, that; also €lvexa, K€XO7[(D,U€’VOS‘ =< Xo)\o’w, PF PPL NOM S
€verev Njoeodar < Aavfdvew, FUT INF

iixOnpe < éxfaipw, hate Aor (éxbos) TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF
xavatedvndroy < karabvjjorw, die,  mpoeyvdwy < mpooavddw, IMPF
be dead pr PPL GEN PL (Ovijokw) TETVKTO < Telyw, PLUPF
katéyw hold down; cover (¢xyw);
also karaoyeletv

uediyos pleasing, gentle; also

declensions

duvpovos < apvuwy
€ldos Acc s

énéeoot < émos, DAT PL

petheyos

Guws anyway, nevertheless

00dév no one, never, nothing, acc; oS ACC S
also ovdels

ovAduevos ruinous

Uévos ACC s

Tai < mwals, VOC S
wipa mjuatos (n, 3) woe, bane

notes

11.556 mOpyog GmwAco: (you), the line of defense, were destroyed
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[hold down; cover

pleasing,
gentle
ruinous
[7?
right
through
|guilty |spearman
terrible [hate
no one,
never,
nothing
|dié, be dead

|anyway, nevertheless

405

350

ul
ul
ul

560

565



406 OAYXZXEIA 11.549

for it cost the life of Ajax, who was foremost of all the Danaans after
the son of Peleus, alike in stature and prowess.

“When I saw him I tried to pacify him and said, ‘Ajax, will you not
forget and forgive even in death, but must the judgement about that
hateful armour still rankle with you? It cost us Argives dear enough
to lose such a tower of strength as you were to us. We mourned you
as much as we mourned Achilles son of Peleus himself, nor can the
blame be laid on anything but on the spite which Zeus bore against
the Danaans, for it was this that made him counsel your destruction
— come hither, therefore, bring your proud spirit into subjection, and
hear what I can tell you.’

“He would not answer, but turned away to Erebus and to the other
ghosts; nevertheless, I should have made him talk to me in spite of
his being so angry, or I should have gone on talking to him,
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vocabulary kvdpds renowned («kddos); also
dayés < dayis, (aa) unbroken, KuddAios

unbreakable, acc (dyvvud) Aeyudva < Aeyudsv, (m, 3) meadow,
drautve ward off; defend (+dat, acc ~limnic

gen); also dudvw oidmodos lonely, remote (oios)
dogpoderds flowering with ouod together

asphodel wdyyaxos all of brass (yakds)
yime < yoif, (m) vulture, Nom TapdxorTwy < mapdrours, () wife,
ddmedov floor, prepared ground Acc (keipad)

déptpov gut membrane (8épua) Tapnuéve < mdpnuat, sit beside ppL
dtkn justice (8(karos) NoM DUAL (fjuad)

eidedvta < el\w, pack, press, drive  wédedpov measure of area

PPL ACC S ~helix weddipros huge, formidable; also
elovoéw see, take note of (vdos) méAwpos

éxdtepde on both sides pdmadov club, staff

éA\xéw drag, pull, hoist; rape; also

ke conjugations

épucvdeéos ~ épucvdiis, (0) very dvvovtes < dYw, PPL NOM PL
famous, GEN €ldov < 0ida, AOR

& into (eis); also eiow éotadtes < {oTnui, PF PPL NOM PL
€0pUTVAES < evpumuNijs, wide-gated,  {§éew < 0lda, AOR INF

acc (miAy) idov < oida, AOR

fimap () liver ~hepatic K€elTo < kejuat, IMPF

Jeurovevow rule, be a judge (0éuis)
kaMiyopos with fair dancing
places

declensions

0d < dwua, ACC S
tijpas < thjp, Acc pL
Gpeaot < Spos, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL

katatedvnétoy < katabvijokw, die,
be dead pr ppL GEN PL (Ovijoxkw)
Katémwepvey < katémeprov, kill AoR
ketpw shave, sever, raze; devour,
use up

€001V < Yeip, DAT PL
XEp

notes

11.580 €Axyoe: raped
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|die, be dead

[rule, be a judge
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huge, |see, take note of
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wild  |to-  |pack, flowering [meadow
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|club, staff |all of brass unbroken,
unbreak-
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[floor |measure of area
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only that there were still others among the dead whom I desired to
see.

“Then I saw Minos son of Zeus with his golden sceptre in his hand
sitting in judgement on the dead, and the ghosts were gathered sitting
and standing round him in the spacious house of Hades, to learn his
sentences upon them.

“After him I saw huge Orion in a meadow full of asphodel driving
the ghosts of the wild beasts that he had killed upon the mountains,
and he had a great bronze club in his hand, unbreakable for ever
and ever.

“And I saw Tityus son of Gaia stretched upon the plain and covering
some nine acres of ground. Two vultures on either side of him were
digging their beaks into his liver, and he kept on trying to beat them
off with his hands, but could not; for he had violated Zeus’s mistress
Leto as she was going through Panopeus on her way to Pytho.



AcExévioy

vocabulary

dyladkapmos bountiful in fruit
(kapmrds)

dvaBpoxév < avafpdxw, swallow
down Aor ppL NoM s (Bpdyw)
dvew accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

dmwodéoket < amd e, destroy
AOR; also éEdauue, SAwue
dmooTpépacke < amooTpépw, turn
back Aor (7pépw)

Baotd{w raise; handle

dévdpoy tree; also dévdpeov
dwpdwv < dupdw, be thirsty ppL Nom
s ~dipsomaniac

elo€idov < eloeldw, look at, behold
AOR (0ida)

ioer < (Bvw, () charge at, head
for Aor opT (is)

kata{ijvaoke < katalalvw, dry up
AOR (alaléos)

kpifdev < kpds, (f/n, 3) head, GEN
kel < kimTw, stoop, bend down
AOR OPT; also katakimTw

pdoow handle, knead ~mass
unAéy apple tree (uirov)

dgadxt as often as

wédovde downhill (7rovss)
mpoomAd{w smash against (mAd{w)
pimtacke < pinTw, hurl mpr; also
EmpplimTw

pouj) pomegranate

notes

11.597 Kpatoiig: mother of Scylla

OAYZXEIA 11.582

411

gknpiwropuar put one’s weight on
(oxfjmTpov)

oKxidevta ~ oxideis, shade-giving,
Acc (oxud)

atedto < orebpar, stand/put forth
IMPF ~vsteeple

ovkéy fig tree (odkov); also ovkéa,
OUKY)

mAeddwaar < Tylebdw, bloom,
flourish ppL Nom PL (falepds)
T000dKL TOOOGXL...0006xL...: each
time

vmepfdAw topple; outthrow
(BdA\w)

vynmémpros lofty and leafy

@eoke < whéw, push IMPF

conjugations

€lyev < éxw, IMPF

éAéolar < aipéw, AOR INF
€01a0T < {oTnuL, PF PPL ACC S
Tiéey < mivw, AOR INF
pdveoke < palvouar, AOR

declensions

dAy€ < dAyos, ACC PL
vépea < vépos, ACC PL
TOCTY < mous, DAT PL
T00OT < mwovs, DAT PL
X€POT < xeip, DAT PL
X€EPOY < xelp, DAT PL
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[look at, behold

|[smash against

stand/put |be thirsty
forth

las often as ( |stoop, bend down

tooGExL...0008KL. L [swallow down
each time

[dry up
tree [lofty and leafy [head

|pomegrana‘apple [bountiful in fruit

tree
fio tree bloom,
Ifig
flourish
|charge at, head for handle,
knead
[hurl |shade-giving

[look at, behold
[raise; handle
[put one’s weight on

accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

topple; [turn back
outthrow

|downhill
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“I saw also the dreadful fate of Tantalus, who stood in a lake that
reached his chin; he was dying to quench his thirst, but could never
reach the water, for whenever the poor creature stooped to drink, it
dried up and vanished, so that there was nothing but dry ground —
parched by divine spite. There were tall trees, moreover, that shed
their fruit over his head — pears, pomegranates, apples, sweet figs
and juicy olives, but whenever the poor creature stretched out his
hand to take some, the wind tossed the branches back again to the
clouds.

“And I saw Sisyphus at his endless task raising his prodigious stone
with both his hands. With hands and feet he tried to roll it up to
the top of the hill, but always, just before he could roll it over on to
the other side, its weight would be too much for him, and the pitiless
stone would come thundering down again on to the plain.



AcExévioy

vocabulary

dypdrepos wild (aypds)
dvépoktaoiy a killing (avjp)
doptijp (m) strap (delpw)

dpxtos (f) bear

dtvfouar be terrified, panic
yvuvds naked, unarmed
éyxdtieto < éyxkararibinu, put in
AOR (T[@ﬂ,uL)

€idwrov phantom, unreal image
(olda)

eiovoéw see, take note of (vdos)
épeuvos dark, murky

YJadin abundance, plenty (8alepds)
¥éorelos wondrous

idpdds (m/f) sweat ~exude
kadiopupos with beautiful ankles
(odpupdv)

xAayyj clang, shriek (k\dlw)
kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN
Heréov < uéhos, (n, 3) limb, GEN
undé and not; not even

vevpijow < vevpr), bowstring, pAT
~neuro; also vevpd

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
dropipouar (b) lament; take pity
on

wdvtooe in all directions (wds)
mamwtaive look around

notes

OAYZXEIA 11.599
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guepdaiéos terrible (ouepdrds)
Tedaudy -avos (3) shoulder-strap
(TAdw)

texvdouar make, invent (réxos)
Téyvy craft, art, plan, contrivance
~technology

Texviioarto < rexvaopat, make,
invent Aor opPT (7ékos)

Titaive stretch ~tense

voutvy (V) a fight

xapomds (epithet of lions)
Xpvoomédiros (ov) gold-sandaled
(7ovs)

@oaoke < wbéw, push AorR

conjugations

Baréovti < fdA\w, FUT PPL DAT S
&V < yryvdokw, AOR

€ppeev < péw, IMPF

idev < 0ida, AOR

épddper < Spvupt, PLUPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TéTvkKTo < TeUYw, PLUPF

declensions

émea < émos, ACC PL
AéovTes < \éwv, NOM PL
TTEQOEVTA < TTEPOELS
oves < olis, NOM PL

11.607 yopvov: out in his hands, not put away?
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|stretch

[limb

|see, take note of

[phantom
abundance, with beau-
plenty tiful ankles
|gold-sandaled
|clang vulture,
eagle,
in all di-be terrified, panic  |dark, o5
rections murky
naked, [bowstring
unarmed
[look around
terrible |strap
|[wondrous
[bear |wild |(epithet of lions)
la killing
|make, invent land not; not even
[put in [craft

[lament; take pity on

[head

sweat
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Then he would begin trying to push it up hill again, and the sweat
ran off him and the steam rose after him.

“After him I saw mighty Hercules, but it was his phantom only, for
he is feasting ever with the immortal gods, and has lovely Hebe to
wife, who is daughter of Zeus and Hera. The ghosts were screaming
round him like scared birds flying all whithers. He looked black as
night with his bare bow in his hands and his arrow on the string,
glaring around as though ever on the point of taking aim. About
his breast there was a wondrous golden belt adorned in the most
marvellous fashion with bears, wild boars, and lions with gleaming
eyes; there was also war, battle, and death. The man who made that
belt, do what he might, would never be able to make another like
it. Hercules knew me at once when he saw me, and spoke piteously,
saying,



AcExévioy

vocabulary

d ah!

dvévetka ~ dvagépw, bring up Aor
(pépw)

dreypéotos boundless; also
amelptTos, amepeloLos

avyq light

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
doyevés < doyertjs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

épukvdéa ~ épucvdis, (D) very
famous, Acc

NynAdiw lead; live, endure
(jyéopar)

)} noise

deaméaios divine, wondrous
(évémw)

id¢ and

pudpos portion, lot in life

Gl < 6ilvs, (f) sorrow, acc (o?)
Gxéecxov < oxéw, carry; be afflicted

notes

11.619 6v: fate

11.622 dedununy: passive
11.623 »6v": Cerberus
11.625 tov: Cerberus

11.626 @’ Emepdev: gave me safe passage

OAYZXEIA 11.617

with MpF (Sxos)

moAvujxavos resourceful (uixos)

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

deduquny < dapdl{w, PLUPF
éBn < Baivw, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
elxov < éw, 3PL IMPF
é\Jor < €pxopat, AOR OPT
EMeTéNeT < émTéN\w, IMPF
7yayov < dyw, AOR

fipet < aipéw, IMPF

idov < 0ida, AOR

GAovTo < S\, 3PL AOR

declensions

dvépas ~ avjp, ACC PL
&he < évos, NOM PL
KV < kdwv, ACC S
QTL < pdds, DAT S
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[resourceful
|ahwretched portion,|lead; live, endure

lot in
ife
carry; be afli ]ht
flicted with
SOTrrow 620

[poundless

[bring up 625

land

630
[very famous
[tribe

[noise|divine, [pale [fear
wondrous
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‘My poor Odysseus, noble son of Laertes, are you too leading the
same sorry kind of life that I did when I was above ground? I was
son of Zeus, but I went through an infinity of suffering, for I became
bondsman to one who was far beneath me — a low fellow who set
me all manner of labours. He once sent me here to fetch the hell-
hound — for he did not think he could find anything harder for me
than this, but I got the hound out of Hades and brought him to him,
for Hermes and Athena helped me.’

“On this Hercules went down again into the house of Hades, but I
stayed where I was in case some other of the mighty dead should
come to me. And I should have seen still other of them that are gone
before, whom I would fain have seen — Theseus and Pirithous —
glorious children of the gods, but so many thousands of ghosts came
round me and uttered such appalling cries, that I was panic stricken



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
eipeaty rowing (épérns)

edBaivm enter, board (Baivw)
katt{w to seat ~sit; also w,
kabilldvw

kdMiuos beautiful, magnificant,
sweet (kaAds)

kAo < kAnis, () bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle
petémearta afterward, next
odpos fair wind; guardian; hill

OAYZXEIA 11.634

mélwpoy monster; portent
(mehdpros); also mérwp
mpvuvijoios aft (mpvurds)

Pdos stream, flow, current (5éw)

conjugations
dufaivew < avaBaivw, INF
TéUYetey < méumw, AOR OPT

declensions
vija < vnis, ACC S

423
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monster;
portent
635
|aft
enter, bar, [to seat
board oarlock,
collar
12 € |stream, flow
[rowing  |afterward, next |beautiful, |fair wind; 640

magnifi-
cant, sweet

guardian; hill
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lest Proserpine should send up from the house of Hades the head of
that awful monster Gorgon. On this I hastened back to my ship and
ordered my men to go on board at once and loose the hawsers; so
they embarked and took their places, whereon the ship went down
the stream of the river Oceanus. We had to row at first, but presently
a fair wind sprang up.



AcExévioy

vocabulary

dxpotdty) < dkpos, at the edge,
extreme (aixw)); also dkpa, drpn
dxmj beach; cereal grain

dvrodf a rising in the sky (7é\os)
dmoBptlw fall asleep (Boillw)
dweimov talk over, tell fully (elmwov)
éxéloauev < ké\w, land (a ship)
AOR; also émxé\w

évtive () prepare (&vrea); also
EvTim

€peTudy oar ~row

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

edijpes < enjpns, well assembled,
acc (dpa)

edpvmopos wide open, roamable
(melpw)

fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

Nptyévea early-born (5p0)

ddmte bury ~epitaph

oixtov abode, nest (oixos)
mjéapev < miyvou, (0) stick, set,
build aAor ~fang

mpoéyw be ahead, have before
(&w)

pnyuive < pyypdv, (m, 3) surf,

notes

12.3 vijodév T Alainv: Circe’s island

OAYZXEIA 1241
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beach, pAT (pfyvuu)
pododdxtvlos rosy-fingered

pdos stream, flow, current (séw)
oTijAn post, column

TypBos grave mound ~tomb
pitpds log

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

Bijuev < Balvw, AOR

éxdn < kaiw, AOR

énfdouev < Aavlavw, IMPF
éAdovtes < épxopat, AOR PPL NOM PL
éuetvauey < pévw, AOR

AT < Epxopat, AOR

iKeTo < ikvéouar, AOR

AlTey < \elmw, AOR

oioéuevar < pépw, FUT INF
TA{LOVTES < Tduvw, AOR PPL NOM PL
tedvndta < Ovjjokw, PF PPL ACC S
@dvn < daivopat, AOR

X€UavTes < yéw, AOR PPL NOM PL

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vnds NOM s
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|stream, flow

1

|[wide open

learly-born

labode, nest|dancing, dancingla rising in the sky
place

[land (a ship)

surf,
beach
[fall asleep
when learly-born [rosy-fingered
(fu.og)
ey then
(Trog)
log
[bury
grave post,
mound column
stick, set, build grave |well as-oar
mound [sembled
talk over,
tell fully

[prepare

be
ahead,
have
before

beach;
grain
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“After we were clear of the river Oceanus, and had got out into the
open sea, we went on till we reached the Aeaean island where there
is dawn and sun-rise as in other places. We then drew our ship on
to the sands and got out of her on to the shore, where we went to
sleep and waited till day should break.

“Then, when the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, I
sent some men to Circe’s house to fetch the body of Elpenor. We cut
firewood from a wood where the headland jutted out into the sea,
and after we had wept over him and lamented him we performed his
funeral rites. When his body and armour had been burned to ashes,
we raised a cairn, set a stone over it, and at the top of the cairn we
fixed the oar that he had been used to row with.

“While we were doing all this, Circe, who knew that we had got back
from the house of Hades, dressed herself and came to us as fast as
she could; and her maid servants came with her



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dyijvwp bold?; arrogant? (dyw)
aidoma < aibos, sparkling, acc
~ether

dAynoete < alyéw, suffer 2pL AoR
suBy (dAyos)

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (dAyos)

dmaé once

dmovdagr distant, aloof (vdope)
dometos unutterable, vast (évémrw)
Bpdun food, eating ~devour; also
Bpaots

yij earth; a country ~geography
detéw < deikvvu, (0) show, point
out FUT

diodaris dying twice (8vo)
ééepecivm ask about

émmelJouar =mellw

épvdpds red

éodiete < éobiw, eat PL IMPV ~eat
fiwos when (Auog) ..., then
(zfirog)

kaxoppaptn evilly scheming
(pdmTw)

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
Médv (n, 3) wine ~mead

pemvda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

mwavnuépros all-day (Huap)

wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

notes

12.33 eéhoboa: Circe

OAYZXEIA 12.19
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TPOTAS =7as

TPOGENEKTO < Tpoo)éyw, lie beside
AOR (A\éyw)

mpvuvioos aft (mpuvurds)
onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

vmijAdete < vmépyouar, go under
2PL AOR

conjugations

€loe < {{w, AOR

élofioa ~ aipéw, FUT PPL NOM S
E€pad < dnul, IMPF

AJev < Eépxopar, AOR

fjueda < fual, PLUPF

tmjoxovd < Ovjjoxkw, 3PL

xatadvvta < kaTadvw, AOR PPL ACC S
Katédv < kaTadiw, AOR

KOW1joavrTo ~ koyidw, SPL AOR
Taddvtes < mdoyw, AOR PPL NOM PL
TVeTe < wlvw, PL IMPV

TA€UoeoT < mAéw, 2PL FUT
TPOoNUda < Tpooavddw, IMPF

otdoa < {oTnut, AOR PPL NOM S
Qawvouévn@t < paivopat, PPL DAT PL

declensions

ddY < ddua, ACC S
énéeoot < émos, DAT PL
0L < 7aws, DAT S

Kpéa < kpéas, NOM PL
VoS < vnis, GEN S
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|sparkling [red
speak 20
among
|go under
dying |once
twice
food,
eating
|all-day
sail, float [show 25
give orders to; evilly painful, diffi-
show; mark scheming cult, dangerous
earthsuffer
a
51('); v [persuade
[all
[vast [wine 30
when (quog) ..., |dark, dusk
then (tfjroc)
|aft
|distant, aloof
[lie beside lask about
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bringing us bread, meat, and wine. Then she stood in the midst of
us and said, ‘You have done a bold thing in going down alive to the
house of Hades, and you will have died twice, to other people’s once;
now, then, stay here for the rest of the day, feast your fill, and go on
with your voyage at daybreak tomorrow morning. In the meantime
I will tell Odysseus about your course, and will explain everything
to him so as to prevent your suffering from misadventure either by
land or sea.’

“We agreed to do as she had said, and feasted through the livelong
day to the going down of the sun, but when the sun had set and it
came on dark, the men laid themselves down to sleep by the stern
cables of the ship. Then Circe took me by the hand and bade me
be seated away from the others, while she reclined by my side and
asked me all about our adventures.
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vocabulary odat < ovs, (n) ear, AcC

dipety ignorant (Bpuws); also didpis  Tapéf alongside, diverging from
dAelpw anoint; put wax in ears melpat < meipap, (n) cord; bound,
dviedn < avdimTw, bind; blame 3s  crux, outcome, Nom ~prove

pF IMPV (dmTw) wedd{w bring/come to, near, into
dowij song (deldw) contact with (mé\as); also
detéear < dpuéopar, arrive 2s FUT  mpoomeAdlw, mAvdw

(ixvéopar) wiiw (0) rot ~putrid; also
ydvopar delight in ~Ganymede kaTamifw

deppijoas < défw, knead AOR PPL pwos () skin, leather, shield; also
NOM S pwov

ddévtav < didnu., bind; need, fail ~ @ddyyos voice ~diphthong
3PL IMPV; also déw

eiaa,(pt'xﬂ’mt = Elj()'a(i)LKVéO‘uCLL, arrive Conjugations

at Aor suBj ({kvéopar) dxovéuey < drxodw, INF

érapos (f/m) companion; also dxovgoy < dxodw, AOR IMPV

éTaipa, €Taipos Iodvtwy < déw, 3PL AOR IMPV
Jélyw charm, bewitch édédoda < 9w, 2s SuBy

dts (i, m/f) beach, heap éAday < é\advw, INF

totomédn attachment of keel to éoéw FUT

mast (wovs) Aloonar < AMooopat, 2s SUBJ

Knpds wax pvioer < ppvijokw, FUT

Aeypdvi < Aewas, (m, 3) meadow, Taptotatar < mapioTyu, 3S PRES MP
DAT ~limnic memelpavtar < weipdw, 3PL PR

Awyvpds clear, whistling (Avyvs)
pepdéa < pehmdijs, honey-sweet,
Acc (uehla)

uwiide diminish ~minute

o < &, (f) voice, acc

dpdds upright ~orthogonal

declensions

vyt < vnls, DAT S
60Ted0QY < 60Téov, DAT PL
Tddas < mwovs, ACC PL

notes
12.38 0c0g adtog: perhaps referring to herself

12.45 fjuevow: referring to the sirens
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charm, arrive at
bewitch
[ignorant voice
|delight in
clear, charm, |[song
whistlingbewitch
[meadow [beach
[rot skin, |diminish
leather,
. . shield
alongside, di- lea anoint; put

verging from

wax  |knead [honey-sweet

[upright 1’ Jattachment of
keel to mast

[voice

wax in ears

cord; bind;
bound, |blame
crux;

outcome

[bind; need, fail
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“‘So far so good,” said she, when I had ended my story, ‘and now
pay attention to what I am about to tell you — the gods themselves
will recall it to your recollection. First you will come to the Sirens
who enchant all who come near them. If any one unwarily draws in
too close and hears the singing of the Sirens, his wife and children
will never welcome him home again, for they sit in a green field and
warble him to death with the sweetness of their song. There is a
great heap of dead men’s bones lying all around, with the flesh still
rotting off them. Therefore pass these Sirens by, and stop your men’s
ears with wax that none of them may hear; but if you like you can
listen yourself, for you may get the men to bind you as you stand
upright on a cross piece half way up the mast, and they must lash
the rope’s ends to the mast itself, that you may have the pleasure
of listening. If you beg and pray the men to unloose you, then they
must bind you faster.



AcExévioy

vocabulary

duBpoatn immortal (Bpdros); also
aBpdrn, dBpotos

dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dpapém take away (aipéw)
duppexéms at length, in detail
évaptduros counted (dplfuéw)
&idev thence, whence (&0a)
évinue put in; motivate (tud)
émjv when, after

émnpepées < émpednis,
overhanging, Nom

Jvela violent storm ~0Vw
kvavdmidos < kvavams, dark-eyed,
GEN (kvavos)

Afs (1) lion; cloth covering;
smooth

6Aods destructive (\wud); also
olouj

ouod together

ommdtepos which of two, either of
two

wapéé alongside, diverging from
wapémiw < mapamidw, sail past
AOR (TAéw)

mapépyouar pass, escape (épxouar)

notes
12.61 MAayxtag: a name for the rocks

12.64 t®v: (one) of doves

OAYXZXEIA 12.55
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wédewa dove ~pallid; also melewds
wivakas < wiva, (m) tablet, platter,
board, acc

mwovtomdpos seafaring (mwdvros)
7170’[7)165 winged (TréTo‘U.aL)

TPOT{ =mpds

poxy¥éw thunder, crash

gduata < odua, (n, 3) corpse, AcC
~somatic

Tpipwves < Tpijpwr, dove, NOM
~tremor

popéw frequentative of @épw, to
carry (¢pépw)

conjugations

éldowow < é\avvw, 3PL AOR SUBJ
éoéw FUT

iimtar < ikvéopat, AOR SUBJ

QUYeV < pelyw, AOR

declensions

xual < kiua, NOM PL
uéya < péyas

VEDY < vnis, GEN PL
vnlS NOM S

TVPds < 7p, GEN S
QPWTAY < puds, GEN PL

12.67 wivaxag: timbers from the wrecked ships

12.70 Apyd: the ship of the Argonauts

12.70 Aivrrao: Circe’s brother (10.137), a king from whose kingdom the Argo

sailed
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ul
ul

alongside, di-
verging from

lat length, in detail
which of two,

either of two

from or on
both sides

|overhanging
thunder|dark-eyed 60
crash
|winged |pass, escape |dove
|dove [immortal
[take away  |lion; cloth cov-

ering; smooth

[put in; motivate |counted 65

to-
gether

tablet, plat- |corpse
ter, board

violent
storm

|sail past  |seafaring

70
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““When your crew have taken you past these Sirens, I cannot give
you coherent directions as to which of two courses you are to take; I
will lay the two alternatives before you, and you must consider them
for yourself. On the one hand there are some overhanging rocks
against which the deep blue waves of Amphitrite beat with terrific
fury; the blessed gods call these rocks the Wanderers. Here not even
a bird may pass, no, not even the timid doves that bring ambrosia
to Father Zeus, but the sheer rock always carries off one of them,
and Father Zeus has to send another to make up their number; no
ship that ever yet came to these rocks has got away again, but the
waves and whirlwinds of fire are freighted with wreckage and with
the bodies of dead men. The only vessel that ever sailed and got
through, was the famous Argo on her way from the house of Aetes,
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vocabulary diorevw shoot an arrow (8words)
ai(nds hale, vigorous émedpn fall (season)

aifpn clear air (aifw) maparéune guide past (méumw)
du@BéBnke < aupfalvw, surround, wéwp (n) monster; portent
protect PF (Batvw) (meddipros); also mélwpov
dvtidoele < avridlw, meet, fight, ToT{ =7pds

join Aor opt (dvr(); also dvridw, okdmedos lookout place (okomds)
avTiow gxvdaxos < oxvlaf, (m/f) puppy,
eixoor twenty GEN

eloapiiotto < eicadwvéouar, arrive  gméos omelovs (n, 3) cave

at AorR opT (ikvéouar) ~spelunker; also omeios

épwém (act) back off; (mid, rare) pawvi) sound; voice ~megaphone
drive back; spurt

{dpos gloom; gloom of the setting conjugations

sun dupBaty < avaBaivw, AOR OPT
1i€poerdés < nepoedijs, misty (dijp) BdAev < BdAw, AOR

ffv (+subj) if, even if; also édv ynioeey < ynbéw, AOR OPT

Uéper < Bépos, (n. 3) summer, DAT éixvia < éowa, PF PPL NOM S
(Bepyrds) émiBaiy < émPBalvw, AOR OPT
ithvete < ivw, (10) straighten, 10V < 0lda, AOR PPL NOM S

aim, guide pL v (s) TETPALUEVOV < TpéTw, PF PPL NOM S

kopven peak, crown («kdpvs)
kvdveos (0) dark ~cyan; also declensions
Kvavros

Aedaxvia < Adokw, cry, crack, ring
PF PPL NOM S

Afs (1) lion; cloth covering;

smooth

vija < vnis, ACC S
VoS < vnis, GEN S
6éeln < o&vs

T00€S < movs, NOM PL

notes
12.75 7o: the fog

12.81 §: through the sea near this area, in line of sight of the cave
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|guide past
lookout
place
peak, surround,
crown protect
|dark (act) back off; (mid/clear air 75
rare) drive back;
spur
peak, P 11summer |fall (season)
crown
[twenty
lion; cloth cov-
ering; smooth
lookout [misty 80
place
gloom; gloom of |(+subj)- if, even if
the setting sun
straighten,
aim, guide
[hale
|shoot an arrow larrive at
lery, crack, ring 85
sound; [puppy
voice
monster;
portent
meet, fight,

join
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and she too would have gone against these great rocks, only that
Hera piloted her past them for the love she bore to Jason.

“‘Of these two rocks the one reaches the sky and its peak is lost in
a dark cloud. This never leaves it, so that the top is never clear not
even in summer and early autumn. No man though he had twenty
hands and twenty feet could get a foothold on it and climb it, for
it runs sheer up, as smooth as though it had been polished. In the
middle of it there is a large cavern, looking West and turned towards
Erebus; you must take your ship this way, but the cave is so high up
that not even the stoutest archer could send an arrow into it. Inside
it Scylla sits and yelps with a voice that you might take to be that of
a young hound, but in truth she is a dreadful monster and no one
— not even a god — could face her without being terror-struck.



AcExévioy

vocabulary

dydorovos roaring

dvappvBdet < dvappofdéw, throw
up; row vigorously 3s PREs
(pouBdéw); also dvapoBdéw,
avapvBdéw

dvapuBdei < dvappodéw, throw
up; row vigorously 3s PREs
(potBdéw); also dvapolBdéw,
avapvBdéw

dvinow < avinu, urge, impel;
release 3s PrES (Iyut)

dwpos pendulous (delpw)
dedgivas < deAgis, (m) dolphin, acc
dwotaTedoeas < dwotoTevw, shoot
through, over 2s Aor opT (6t076s)
éfloxw keep outside (éxw)
evyetomwvTar < evxerdopar, declare
oneself, exult, pray 3pL (edyopar)
iytvda < ixbvdw, to fish 3s PRES
(Ix0vs)

kijtos rijreos (n, 3) large sea beast
~cetacean

peilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

300vTes < 60w, (m, 3) tooth, Nom

notes

12.105 &x’: times per

OAYZXEIA 12.89
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(8300s)

TapPUYéew < Tapapevyw, pass
safely Aor INF (dpetyw)
Tepruarudmaa < mepyrayudm, look
around for ppL Nom s (ualopar)
puBdjoeter < pofdéw, swallow
down AoRr orT; also pvBdéw
TeiAds < 0dAw, bloom, flourish,
abound pr ppL NoM s (Balepds)
tptoTotyos in three rows (oroiyos)
Tyots < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist 2s AOR OPT (7evyw)

conjugations

0édvkey < dvw, PF

€Ot < aipéw, AOR SUBJ
6er < opdw, 2s FUT

declensions

Kpatl < kdpm, DAT S
xvvas < kvwv, ACC PL
Uay < pélas

veds < vnbs, GEN S
vyl < vnis, DAT S
TO0€S < movs, NOM PL
PAT < pdds, ACC S
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[pendulous
90

[in three rowsjtooth

[keep outside
[to fish [look around for 95
|dolphin
[large sea beast [roaring
declare oneself,
exult, pray

|pass safely

100

shoot through,

over
bloom,
flourish,
abound
throw up;
row  vigor-
ousl
urge, f throw  up; 105
impel; row  vigor-
release usl
meet, find Jswallow owX

obtain; suc-
ceed, happen,
happen to
exist
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She has twelve mis-shapen feet, and six necks of the most prodigious
length; and at the end of each neck she has a frightful head with three
rows of teeth in each, all set very close together, so that they would
crunch any one to death in a moment, and she sits deep within her
shady cell thrusting out her heads and peering all round the rock,
fishing for dolphins or dogfish or any larger monster that she can
catch, of the thousands with which Amphitrite teems. No ship ever
yet got past her without losing some men, for she shoots out all her
heads at once, and carries off a man in each mouth.

““You will find the other rock lie lower, but they are so close together
that there is not more than a bow-shot between them. [A large fig
tree in full leaf grows upon it], and under it lies the sucking whirlpool
of Charybdis. Three times in the day does she vomit forth her waters,
and three times she sucks them down again; see that you be not there
when she is sucking,



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
ddvvpoda < dnbivw, (o) delay 2s
AOR SUBJ

évoatydwy (m, 3) earth-mover
(x0cov)

ééadtis again, anew (ad)

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

épopunlieioa < époppdaw, Incite
against AOR PPL NoM s (Spruut)
ffv (+subj) if, even if; also éav
vnrds mortal (Brjokw)

kopvoow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

kpdtioTos best

uayyeds fightable (udyn)
VUEPTES < vmuepmis, clear, true,
Acc (auaprdvew)

6Mods destructive (S wud); also
o\ou

mwapéf alongside, diverging from
TemAévos < mehd{w, bring/come
to, near, into contact with pr pPL
NoM s (wéhas); also mpoomerdlw,
mAVAW

wodfjuevar < mobéw, miss, long for,
notice an absence; lose INF ~bid
mwoAeujros warlike ~polemic

notes

12.118 7: Scylla

12.122 xiynot: Scylla

12.123 xe@oifior: Scylla’s heads

OAYZXEIA 12.107
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pvoarto < pvopar, pull; protect Aor
OPT ~serve; also épiw, kaTepvm
otvotto < oivouar, (1) rob, damage
OPT

gkdmelos lookout place (okomds)
agxétiwos tough ~ischemia

vméx out from under
UMERTPOPUYOLUL < UTexTpodelyw,
escape the power of Aor opT
(petyw)

vmoetkw withdraw (elkw)
@épTepov < dyaldds, brave, noble,
comparative

conjugations

duvvaiumy < auivw, AOR OPT
édday < élatvw, INF

értar < aipéw, AOR SUBJ
éviomes < évémw, AOR IMPV
épduny < ¢nul, IMPF

€pat < Pnul, IMPF

KiXNOl < kixdvw, AOR SUBJ
UEuNAe < péhw, PF
TPOGEELTOY < Tpooelmov, AOR
QUyéety < dpevyw, AOR INF

declensions

vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
PATAS < pads, ACC PL
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pull; |out from under
protect

lookout

place

alongside, di-
verging from

miss, long for, notice 110
an absence; lose

[clear, true |tell, tell of
lescape the power of

[rob, damage

[tough |warlike
|[withdraw
wild, [fightable
savage
|best 120
(+subj) |delay supply/raise/marshall a
if, even head(s); also (mp) arm
if . oneself .
again, ' [incite against

anew
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for if you are, Poseidon himself could not save you; you must hug
the Scylla side and drive ship by as fast as you can, for you had better
lose six men than your whole crew.’

““Is there no way,” said I, ‘of escaping Charybdis, and at the same
time keeping Scylla off when she is trying to harm my men?’

““You dare devil,” replied the goddess, ‘you are always wanting to
fight somebody or something; you will not let yourself be beaten even
by the immortals. For Scylla is not mortal; moreover she is savage,
extreme, rude, cruel and invincible. There is no help for it; your best
chance will be to get by her as fast as ever you can, for if you dawdle
about her rock while you are putting on your armour, she may catch
you with a second cast of her six heads, and snap up another half
dozen of your men;
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vocabulary wevtijkovta fifty (mévre)

dyérp herd ~demagogue wiua mjuaros (n, 3) woe, bane
dAvgys < a\dokw, avoid, be a ~penury

shirker 2s AoRr suBj (d\éouar) wiea < i, (n, 3) flock of sheep,
drmowt{w send away, resettle NoM ~pastor

(oikos) otvnar < olvopar, (1) rob, damage
dmomavm stop (raiw) 25 AOR SUBJ

dowijs unharmed (ofvopar) gpodpas vehement (opedavds)
deifear < dpuvéopar, arrive 2s FUT  Tekuaipouar ordain, foretell
([KVE/O‘LLGL) (TéK,uwp)

Bdoxw feed, tend (Bots) mAGth distant (660

Bodv < Bodw, shout PPL NoM s piwiidew make perish, use up
(Bor)) (phiw); also éxpbivew

Bwatpéw call to for help (Bor))

ydvos offspring ~genus conjugations

&g twisted (el\vw) édgs < édw, 2s

émmorpéves < émvmroyuiv, (f, 3) éday < é\advw, INF

herdsman, Nom (moyujv) doépaca < Tpédpw, AOR PPL NOM S
éimadkapos lovely-haired; also fxoigde ~ ikvéopar, 2PL AOR OPT
evmAokauls, EUTAokauls, EDTACKAUOS  pefar < véopat, 28

{puos (1) strong, fat, goodly 6Aéoas < SA\wvut, AOR PPL NOM S
({pbyos) opundivar < opudw, AOR INF
pédnar < pédopar, think of, plan Téke < T(kTw, AOR

for 2s suBy ~meditate Téxey < TikTw, AOR

viugn nymph; bride TexoDOoaA < T{kTw, AOR PPL NOM S

0yé late, in evening (ém)
mwatpdios of the father(s), declensions

ancestral (mamjp) vt < vnis, DAT S

notes
12.137 tag: the cattle
12.140 &AOENG: avoid destruction
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[vehement
|stop
[feed, tend
[shout |herd
[fifty

[late

|make perish, use up

[lovely-haired

OAYXEXEIA 12.124

|call to for help

|spur, rush at

|strong, fat, goodly

|offspring

ancestral
[unharmed
[rob, damage ordain,
foretell

[lock of sheep

[herdsman

send away/distant
resettle

of the father(s)|twisted

[think of, plan for

lavoid, be a shirker
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140
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so drive your ship past her at full speed, and roar out lustily to
Crataiis who is Scylla’s dam, and raised her to be a bane to mortals;
she will then stop her from making a second raid upon you.’

““You will now come to the Thrinacian island, and here you will see
many herds of cattle and flocks of sheep belonging to the sun-god
— seven herds of cattle and seven flocks of sheep, with fifty head in
each flock. They do not breed, nor do they become fewer in num-
ber, and they are tended by the goddesses Phaethusa and Lampetie,
who are children of the sun-god Hyperion by Neaera. Their mother
when she had borne them and had done suckling them sent them
to the Thrinacian island, which was a long way off, to live there and
look after their father’s flocks and herds. If you leave these flocks
unharmed, and think of nothing but getting home, you may yet after
much hardship reach Ithaca; but if you harm them, then I forewarn
you of the destruction both of your ship and of your comrades; and
even though you may yourself escape, you will return late, in bad
plight, after losing all your men.’



AcExévioy

vocabulary

dvieudevta < dvleudes, lowery,
acc (dvfos)

dméoTiye < amooTelyw, GO away, go
home Aor (o7elyw)

avdjers having human speech,
mortal (adddw)

é&ijs in turn; also efeins

épeTudy oar ~row

eaPatve enter, board (Baivw)
érapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EUTAOKAU(S, €DTACKALOS
deaméaros divine, wondrous
(évémw)

Uéopatos divinely ordained
itvew (10) straighten, aim, guide
(i0vs)

txuevos fair (of a wind)

kadtlw to seat ~sit; also w,
rkafldvw

xatdmode after, behind (miofer)
kAjiot < kAnis, () bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle
kvavompwpos dark-prowed; also
KUaVoT pwpELOS

kvBepvijys -ew (m, 1) steersman
~govern; also kvBepvymip
Aeudv < ey, (m, 3) meadow,
Acc ~limnic
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petidaw < peravdaw, speak
among IMPF (adddw)

odpos fair wind; guardian; hill
whnoiotios sail-swelling (rAn6s)
moAds gray ~polio

mpvuvioos aft (mpuurds)

timtw beat, smite (rvm)
@ddyyos voice ~diphthong
Xpvodipovos (0) golden-throned
(xpvods)

conjugations

dAevduevor < aléopat, AOR PPL NOM
PL

dAevagldar < d\éopat, AOR INF
dufBaivew < dvaBalvw, INF
€10dTes ~ oida, PF PPL NOM PL
éoéw FUT

€pat < dnui, IMPF

fAvdey < épyouar, AOR

fjueda < fual, PLUPF
Odvauey < Ovijokw, AOR SUBJ
iduevar < oida, PF INF

fer < i, IMPF

QUyoyLey < dpevyw, AOR OPT

declensions

éva < eis, ACC S
veds < vnbs, GEN S
vija < vnis, ACC S
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|golden-throned

|go away, go home

|aft 145
enter, bar, [to seat
board oarlock,
. collar
in turn bone |oar
after, |dark-prowed

behind

fair (of alfair wind;|sail-swelling
'wind) guardian;

hill . -
[lovely-haired [mortal 150
|steersman straighten,
aim, guide
speak
among
divinely 155
ordained
divine,
wondrous

voice [meadow |flowery
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“Here she ended, and dawn came enthroned in gold, whereon she
returned inland. I then went on board and told my men to loose
the ship from her moorings; so they at once got into her, took their
places, and began to smite the grey sea with their oars. Presently
the great and cunning goddess Circe befriended us with a fair wind
that blew dead aft, and staid steadily with us, keeping our sails well
filled, so we did whatever wanted doing to the ship’s gear, and let
her go as wind and helmsman headed her.

“Then, being much troubled in mind, I said to my men, ‘My friends,
it is not right that one or two of us alone should know the prophecies
that Circe has made me, I will therefore tell you about them, so that
whether we live or die we may do so with our eyes open. First
she said we were to keep clear of the Sirens, who sit and sing most
beautifully in a field of flowers;



AcExévioy

vocabulary

dviplie ~ dvdmTw, bind; blame 3s
PF IMPV (dmTw)

dmjuwy unharmed, not harmful;
also o’tTrﬁ‘uam'og

avyq light

avtgdh on the spot

yaAijvy stillness of wind or sea
dwrpiyw split, traverse (réuvw)
éxdm fir tree; oar

é€lketo < efwcvéopar, arrive at AOR
(ikvéopar)

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

épeTudy oar ~row

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

edepyiis well made, serving (épdw)
iatve warm, gladden

s (@, ) force, muscle

igtiov sail (io7ds)

{oTomédn attachment of keel to
mast (7ovs)

kapwdAyos quick

Knpds wax

Aevkatve whiten (Aevkds)
pnpveavto < unplouar, furl, wind
up 3PL AOR

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also uévw

vvéuos still, windless (dvepos);

OAYZXEIA
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also vjveuos

£eatds polished, wrought (&w)
6 < &, () voice, Acc

6pdds upright ~orthogonal

ofpos fair wind; guardian; hill
Telpat < meipap, (n) cord; bound,
Crux, outcome, NOM ~prove

mié{w press, squeeze ~piezoelectric
mipavokw display; declare (¢dws)
atifapds sturdy, strong

tpoxds wheel (rpéxw)

twtdds a little; small, young

conjugations

dxovéuey < dkovw, INF

dvoTdvtes < avioTyui, AOR PPL NOM
PL

ooat’ < déw, PL AOR IMPV

émAeto < mé\w, IMPF

Hvdyer < dvwya, IMPF

éoav < ti0mu., 3PL AOR

Aloowpar < Aiooopat, SUBJ

declensions

Kvpata < kiua, ACC PL
VedS < vmis, GEN S

vyt < vnls, DAT S

s NOM s

6E&E < 0&Us

X€POT < xeip, DAT PL
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voice

[upright 1’ Jattachment of

keel to mast

still,
windless

[whiten

[wax

a little;
small,
young

split,
traverse

warm, |wax
gladden

[light

drive;
hurry
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larrive at

|]on the spot

bind;
blame

cord;
bound,
crux,
outcome

press,
squeeze

display;
declare

[well made

(mid)wind; |[not harm-

guardi
hill

|sail

1

weigh uponfair aEilharmed,

wind or sea

[furl, wind up

|oar

[polished [fir tree; oar

[wheel

sturdy,
strong

press,
squeeze

force,
muscle

stillness  of

465

160

165

170
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but she said I might hear them myself so long as no one else did.
Therefore, take me and bind me to the crosspiece half way up the
mast; bind me as I stand upright, with a bond so fast that I cannot
possibly break away, and lash the rope’s ends to the mast itself. If I
beg and pray you to set me free, then bind me more tightly still.’

“I had hardly finished telling everything to the men before we reached
the island of the two Sirens, for the wind had been very favourable.
Then all of a sudden it fell dead calm; there was not a breath of
wind nor a ripple upon the water, so the men furled the sails and
stowed them; then taking to their oars they whitened the water with
the foam they raised in rowing. Meanwhile I look a large wheel of
wax and cut it up small with my sword. Then I kneaded the wax
in my strong hands till it became soft, which it soon did between the
kneading and the rays of the sun-god son of Hyperion.

12184 «AedE &y v, ToAdawy’ 'OSvoed, péya xDS0g Ayondy,
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vocabulary

dAelpw anoint; put wax in ears
dvijwrov < dvdnTw, bind; blame
3rL iMPF (dm7w)

dowij song (dedw)

dmijuey < dmeyu, be absent, go
away, return iMpF (el

Bonjgas < Bodw, shout A0rR PPL NoM
s (Bo)

yéyawva speak up, shout; also
yeywvém

dwbkw chase

éyyvdev near (éyyds)

é&tvoy < évrivw, (0) prepare 3pL
AOR (é'VTea); also évTiw

é&js in turn; also éfelins

épéoow to Tow ~row

épeTudy oar ~row

idmm < iémys, (£, 3) will, wish, par
totomédn attachment of keel to
mast (ovs)

kdMuuos beautiful, magnificant,
sweet (kaAds)

kazdomoov < kablotyu, set down,
land aor vpv (lomnue)

Awyvpds clear, whistling (Avyds)
Uertynpoy < ueAiynpus, (&)
honey-tongued, acc (yfjpvs)
uoyéw toil, suffer

vevotd{w nod (veliw)

voitepos our (dual)

ouod together

o < &, (F) voice, Acc

dpdds upright ~orthogonal

ofata < ovs, (n) ear, Acc

d@puvot < odpus, (f) eyebrow, DAT

12.160 467

TapiAace < mapelaivw, pass,
outstrip Aor (éAadvw); also
mapebeatvw

metpat < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove
moAds gray ~polio

moAvawos illustrious (aivos)
mwovAvBdteipa many-feeding; also
moA\vfSdTepa

TPOTETOVTES < TpomimTw, leaning
forward Aor ppL Nom PL (méronar)
ptupa quickly

ogToudtwy < ordua, (n, 3) mouth,
GEN ~stomach

e this; also 6de

tUmtew beat, smite (rvm))
axvalos swift (dka)

conjugations

dxovéuevar < dkodw, INF
yévnrar < yiyvouar, AOR SUBJ
€iddds < oida, PF PPL NOM S
duev < oida, PF

ieloar < iy, PPL NOM PL
Addey < AavBdvw, AOR
veltar < véopat, 3S PRES
pdoav < ¢nui, 3PL IMPF

declensions

uéya < péyas

vija < vnis, ACC S
vyl < vns, DAT S
vnds NOM s

Tddas < movs, ACC PL
x0ovi < x0cbv, DAT s
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in turn lear anoint; put
wax in ears
[together
[upright 1’ Jattachment of cord; bind;
keel to mast bound, |blame
Ccrux,
outcom@ar 180

be absent, go away|speak |shout

return up, shout
|quickly |chase [swift
clear, [prepare |song
whistling
[illustrious
|set down, land lour (dual) |voice 185
[this |pass,
outstrip
[honey-tongued O jmouth [voice
[will |toil, suffer 190
[many-feeding
[voice [beautiful, mag-

nificant, sweet

leyebrow |nod leaning to row

forward
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Then I stopped the ears of all my men, and they bound me hands
and feet to the mast as I stood upright on the cross piece; but they
went on rowing themselves. When we had got within earshot of the
land, and the ship was going at a good rate, the Sirens saw that we
were getting in shore and began with their singing.

“‘Come here,” they sang, ‘renowned Odysseus, honour to the Achaean
name, and listen to our two voices. No one ever sailed past us without
staying to hear the enchanting sweetness of our song — and he who
listens will go on his way not only charmed, but wiser, for we know
all the ills that the gods laid upon the Argives and Trojans before
Troy, and can tell you everything that is going to happen over the
whole world.’

“They sang these words most musically, and as I longed to hear them
further I made signs by frowning to my men that they should set me
free; but they quickened their stroke,



AcExévioy

vocabulary

ddafuoves < adarjpwr, ignorant of,
NoM (Biddoxw)

dAelpw anoint; put wax in ears
dvaivw (o) set free; take apart
(Aw)

dowd song (dedw)

BouBéw clash, clatter

doiiwos roar

€ilel < el\w, pack, press, drive
IMPF ~helix

éxpuyouey < éxpeiyw, flee from,
escape AOR (detyw)

&idev thence, whence (é0a)
émefyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

€peTudy oar ~row

épinpos worthy, faithful

kamvds smoke

Knpds wax

peiov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

petyios pleasing, gentle; also
petheyos

mwapaoctaddy standing by (lornuw)
mapiAacay ~ mapeaivw, Pass,

notes
12.211 &vOev: then
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outstrip 3PL A0R (éAatvw); also
mapebeatvw

mié{w press, squeeze ~piezoelectric
mponrns sharp (aixw)

Pdos stream, flow, current (péw)
oTijt < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

@ddyyos voice ~diphthong

@0ty < ods, (n) ear, DAT

conjugations

dvotdvtes < avioTyui, AOR PPL NOM
PL

€lovTo < aipéw, 3PL AOR

éntat < mérouat, AOR

€oxeto < &xw, AOR

fdov < 0ida, AOR

pvijoeodar < pyjokw, FUT INF

declensions

Bippw < Bin, DAT PL
éméeoot < émos, DAT PL
KpaTepTiPL < kpaTePos
uéya < péyas

VoS < vnis, GEN S
vnDs NOM S

X€POLY < xelp, DAT PL
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voice

|[smoke

clash,
clatter

pleasing,
gentle

pack,
press

[flee

[wax

lear
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|set free; take apart

press,
squeeze
[pass, outstrip
|[song

worthy,

faithful
anoint; put
wax in ears

roar

oar |sharp

|standing by

|oar
|stream, flow

weigh
drive;

hurry

[ignorant of

upon,
(mid)
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and Eurylochus and Perimedes bound me with still stronger bonds
till we had got out of hearing of the Sirens’ voices. Then my men
took the wax from their ears and unbound me.

“Immediately after we had got past the island I saw a great wave
from which spray was rising, and I heard a loud roaring sound. The
men were so frightened that they loosed hold of their oars, for the
whole sea resounded with the rushing of the waters, but the ship
stayed where it was, for the men had left off rowing. I went round,
therefore, and exhorted them man by man not to lose heart.

“‘My friends,” said I, ‘this is not the first time that we have been in
danger, and we are in nothing like so bad a case as when the Cyclops
shut us up in his cave; nevertheless, my courage and wise counsel
saved us then, and we shall live to look back on all this as well.
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vocabulary perhaps

dye lead, bring (dyw) mpgon bow, prow (mpd)

dAeyewds painful, difficult, mukd{otey < mukd{w, cover 3PL OPT
dangerous (dAyos) (mukvds)

dAdéar < d\dokw, avoid, be a pnypiva < pyyuls, (£) surf, acc
shirker Aor INF (dAéopar) m)

dviy vexation, hazard gkdmeros lookout place (okomds)
dmodijéeiav < amolijyw, cease, TUmTeTe < TUTTwW, beat, smite PL
desist from 3pL AorR oPT (\ijyw) ey (rumj)

dnpaxtos failed, fruitless (mpdoow) vmexpevyw stay, get away (dpevyw)
&epye < épyw, bound, fend off; do

PV (€pdw); also épyaleiv conjugations

eipeaty rowing (épérns) dvdyer < dvwya, IMPF

éxtds outside BdAnada < BdA\\w, 2s AOR SUBJ
&ev thence, whence (&vfa) BdRev < BéMw, IMPV

évtds within ddby < 3w, AOR SUBJ
éoppda veer off course (Sprow)  édéyumy < déyopar, AOR
émyuateo < émyualopar, aim at, € < elmov, AOR SUBJ

strike, touch vMpv (ualopar) BV < aipéw, AOR PPL NOM S
épnuar sit/lie by (uav) épduny < dmul, IMPF
épnuootvy law, message (fyu) katadvs < kaTadiw, AOR PPL NOM S
ffv (+subj) if, even if; also édv Adior < \avBdva, AOR SUBJ
Jopioon arm with a breastplate  geddueda < meibw, SUB]
(Bcdpnf) Tidovto < mellw, 3PL AOR
ixpwa (n) fore, aft paveioiar < paivopat, FUT INF

xawvds smoke

keioe thither

kAt decow < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle

declensions

dotipe < 3Jpv, ACC DUAL
éméeool < émos, DAT PL
kuBeoviTys -ew (m, 1) steersman KBLATOS < KBpa, GEN S
Hdxrp’ < paxpds

vija < vnis, ACC S

~govern, also kuBepvnip
kdémn handle ~capture

vouds < vopdw, give out; wield 2s ynds < vmds, GEN S

SUBJ Tevyea ACC PL

oiffiov rudder

X€EPOY < xeip, DAT PL
wol{ somewhere, anywhere, ever,
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|(+subj) if, even if

[handle |surf

bar, oarlock|sit/lie by
collar bone

|stay, get away

steersman
|[smoke
lookout aim
place strike,
. touch
[thithetveer off course
cease,
from
[rowing [within |cover

somewhere, any-
where, ever, per-

h
aITaSwoid, be a shirker

rud- |give out; wield

der
|outside|bound, fend off; do
at,
failed, vexation,
fruitless hazard
desist

[law, message |painful,  diffi-

cult, dangerous

[fore, aft

[bow, prow
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Now, therefore, let us all do as I say, trust in Zeus and row on with
might and main. As for you, coxswain, these are your orders; attend
to them, for the ship is in your hands; turn her head away from these
steaming rapids and hug the rock, or she will give you the slip and
be over yonder before you know where you are, and you will be the
death of us.’

“So they did as I told them; but I said nothing about the awful
monster Scylla, for I knew the men would not go on rowing if I
did, but would huddle together in the hold. In one thing only did
I disobey Circe’s strict instructions — I put on my armour. Then
seizing two strong spears I took my stand on the ship’s bows, for it
was there that I expected first to see



AcExévioy

vocabulary

dipéw observe, gaze

dAuvpds salty

dvaBpdéete < dvafpoyw, swallow
down Aor opT (Bpdyw)
dvaLopuvpeoke < dvapopuipw, (0)
seethe, boil up mpr (nopuipw)
dvamléw sail up, through
dveppuBdnoe < dvappolSdéw, throw
up; row vigorously Aor (poB3éw);
also dvapoBdéw, avapvBdéw

dxvn foam, froth, chaff
BeBpuxer < Bpvydouar, (0) roar
PLUPF

YOOWVTES < yodw, Weep, mourn
PPL NOM PL

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
&dev thence, whence (&v0a)
&roodev inside (évrds)

ébeuéoere < éfepéw, disgorge Aor
orT (éuéw)

étépwth opposite, elsewhere,
anywhere (érepos)

1€poetdéa < nepoedrjs, misty, Acc
(arp)

kvdveos (0) dark ~cyan; also
Kkdavos

KUKWWUEVN < Kukdw, Stir, mix ppPL
NOM S

OAYZXEIA 12.231

479

AéBns -1os (m, 3) kettle, basin
wdvty everywhere (was)
mantaive look around

wetpaios rock-dwelling (mérpa)
7 where? how?

T < mijua, (n, 3) woe, bane, Acc
~penury

oxdmelos lookout place (okomds)
oTewwmds narrow, strait (oreivos)
vmévepde underneath (évepfe)
vpooe upwards

@éptazor < dyalds, brave, noble,
comparative

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

dupos () sand; also duabdos

conjugations

dvvduny < dvvauar, IMPF
éxapov < kduvw, 3PL AOR
€Aed < aipéw, AOR

jiper < aipéw, IMPF

idouev < oida, AOR
pdveoke < palvouar, AOR

declensions

Bingt < Bin, DAT PL
VN0s < vnis, GEN S
X€POY < Xelp, DAT PL
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[rock-dwelling

whdpbserve, gaze

how?

every- |look around [misty
where
narrow, sail up,|weep,
strait through mourn
opposite, else-
where, any-
where
throw  up; |salty
row  vigor-
ou
Fclﬁlsgorge kettle,
basin
|seethe, boil up [stir, mix [upwards [foam

[lookout place

|swallow down |salty
[inside |stir, mix
[roar [underneath
|[sand |dark [pale [fear
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the monster of the rock, who was to do my men so much harm; but
I could not make her out anywhere, though I strained my eyes with
looking the gloomy rock all over and over.

“Then we entered the Straits in great fear of mind, for on the one
hand was Scylla, and on the other dread Charybdis kept sucking
up the salt water. As she vomited it up, it was like the water in
a cauldron when it is boiling over upon a great fire, and the spray
reached the top of the rocks on either side. When she began to suck
again, we could see the water all inside whirling round and round,
and it made a deafening sound as it broke against the rocks. We
could see the bottom of the whirlpool all black with sand and mud,
and the men were at their wits ends for fear. While we were taken
up with this, and were expecting each moment to be our last, Scylla
pounced down suddenly upon us and snatched up my six best men.



AcExévioy

vocabulary
dypavios living outside (dypds)

dlievs (m) sailor, fisherman (d\wos)

domaipw writhe ~spur
dnioTijre < dnoriys, (£, 3) battle;
fighters, paT (81jios)

eidata < €idap, (n) food, fodder,
ACC

ééepecivm ask about
ééovopaxjdny by name (dvoua)
edpvuétwmos with a broad
forehead

tpale out, out of ~door; also
0vpabev, 0pn0L

{pros (1) strong, fat, goodly
({pBipnos)

iydvor < ixfvs, (m) fish, paT
~ichthyology

kateodiw devour (éobiw)

Keivo < éxelvos, that, Acc; also

KEOS

kexdnydtas < kAdlw, scream, clang

PF PPL ACC PL ~klaxon

képas -eos (n, 3) horn ~ceratopsia
poyéw toil, suffer

oixtpds pitiable (8uvs)

6péyw hold out, offer, thrust

notes

OAYZXEIA 12.247

~reach

TepYUIfKel < mepyuikns, very long,
high, pat (uijkos)

wdpos way, bridge ~fare
mpdBolos thing sticking out
(BaMw)

TPOTL =mpds

pdRdos (f) rod, wand

pimtew hurl; also émppinrw
oxénopar look, look at, watch
~skeptic

tmepdev from above

Hotepos later, last (foraTos)
vipdoe upwards

@O¢éyyouar make a sound, utter
(¢0dyyos)

conjugations

idov < oida, AOR

ixdued < ikvéopar, AOR

KaAedvTeS < kaAéw, PPL NOM PL
AaBdv < AapfSdvew, AOR PPL NOM S
QUyouey < pelyw, AOR

declensions
vija < vnis, ACC S
Tddas < movs, ACC PL

12.253 xépag: The fishing hook is made from a horn.
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[look, look at, watch

[from above

[upwards |make a sound, utter
by name [later, last 250
thing sailor, |very long|rod, wand
sticking fishermghigh
t
ifish o ffood
horn  |living
outside
[writhe [hurl  Jout, out of
[writhe 255
|devour |scream, clang
hold out, of- [battle
fer, thrust
|pitiable
[toil, suffer |way, bridge lask about
260
with a
broad fore-
head

|strong, fat, goodly
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I was looking at once after both ship and men, and in a moment I
saw their hands and feet ever so high above me, struggling in the air
as Scylla was carrying them off, and I heard them call out my name in
one last despairing cry. As a fisherman, seated, spear in hand, upon
some jutting rock throws bait into the water to deceive the poor little
fishes, and spears them with the ox’s horn with which his spear is
shod, throwing them gasping on to the land as he catches them one
by one — even so did Scylla land these panting creatures on her rock
and munch them up at the mouth of her den, while they screamed
and stretched out their hands to me in their mortal agony. This was
the most sickening sight that I saw throughout all my voyages.

“When we had passed the [Wandering] rocks, with Scylla and terrible
Charybdis, we reached the noble island of the sun-god, where were
the goodly cattle and sheep belonging to the sun Hyperion.



AcExévioy

vocabulary

dAads blind

adfouevdwy < avAllopar, be
driven home ppPL GEN PL (adAis)
BApxi a bleat

&umeoe < éuminmTw, fall into; attack
AOR (méropat)

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

katexAdoldn < katakAdw, break off,
break short Aor (kAdw)

pavtjiov prophetic warning
(udvris)

pemidaw < peravddw, speak
among IMPF (adddw)

pvxknduds (o) bellowing (uvkdopad)
mwapéf alongside, diverging from
gujpea < odijpeos, of iron, Nom
(oldnpos)

OAYZXEIA 12.264

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

TepyiuBpotos gladdening men
(répmraw)

@doxw declare, promise, think

()

conjugations

dAevagdar < a\éopat, AOR INF
€imw < elmov, AOR SUBJ
épduny < ¢nui, IMPF

K€KAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
TéTuKTAL < TeVYW, PF

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S

487
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[bellowing |be driven home
|a bleat [fall into; attack

blind

|gladdening men

speak
among

prophetic
warning

|gladdening men

alongside,  di-
verging from

break  off,
break short

|of iron

declare,
promise,
think
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While still at sea in my ship I could bear the cattle lowing as they came
home to the yards, and the sheep bleating. Then I remembered what
the blind Theban prophet Teiresias had told me, and how carefully
Aeaean Circe had warned me to shun the island of the blessed sun-
god. So being much troubled I said to the men, ‘My men, I know
you are hard pressed, but listen while I tell you the prophecy that
Teiresias made me, and how carefully Aeaean Circe warned me to
shun the island of the blessed sun-god, for it was here, she said, that
our worst danger would lie. Head the ship, therefore, away from the
island.’

“The men were in despair at this, and Eurylochus at once gave me
an insolent answer. ‘Odysseus,” said he, ‘you are cruel; you are very
strong yourself and never get worn out; you seem to be made of iron,



AcExévioy

vocabulary

ddnxdras < adéw, (o) have too
much of pF pPL Acc pL (3)37s);
also ddéw

déxnr against the will of (éxdw)
aivéw praise, assent, acquiesce in
(alvos)

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dAdAnodar < aldopar, TOVE INF
~Fr. aller; also aAyredw
duptputos low-girt (6éw)
dmomAayxdévtas < dmomidlw, be
deflected aor PPL Acc PL (mAd{w)
attws just so, merely; in vain (ad)
Budlw use force on (Bia)

MMua (n) harmful thing
(dnAéopar)

dwppaiw dash in pieces

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
dvoaéos < dvoarjs, (a) violently
blowing, GEN

évijoouey < évipui, put in; motivate
FUT (Ipue)

ébamivys suddenly

€tapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

&ndev at first light (jos); also
Nwbev

Zépupos the west wind ~zephyr
€POEDEL < Nepoerdrjs, Misty, DAT
(arp)

notes

12.295 6: seeing that

OAYZXEIA 12.281
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ifv (+subj) if, even if; also édv
Peda violent storm ~00w
kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

Aapds (o) delicious

Ndtos south, south wind
omAwodueada < omAil{w, prepare,
arm AoR suBj ~hoplite

wjj where? how?

UTex@Uyor < Umekpelyw, stay, get
away AOR OPT (¢petym)

conjugations

dvafdvtes < dvafaivw, AOR PPL NOM
PL

ddas ~édw, 2s

é\dn < épxouat, AOR SUBJ
émpiuevar < émPBaivew, AOR INF
€pat < dnui, IMPF

dudooate < opvuut, PL AOR IMPV
wetddueda < melw, sUBJ
TPOONUOWY < mpooavddw, IMPF
TeTvkoipeda < Tevyw, AOR OPT

declensions

émea < émos, ACC PL
€VPET < edpUs

vija < vnis, ACC S
vyt < vnls, DAT S
V@Y < vnis, GEN PL
TTEQIEVTA < TTTEPJELS
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exhaus- |have too much of
tion

[low-girt  |delicious

|be deflected [misty
harmful
thing
where? |stay, get away
how?
(+subj) if suddenly violent
even if storm
south, 7) [the  westviolently
south wind blowing
wind = .
T(liash in pieces |despite
[prepare, arm
|at first light [put in; motivate
praise,
assent

[use force on

|[swear
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and now, though your men are exhausted with toil and want of sleep,
you will not let them land and cook themselves a good supper upon
this island, but bid them put out to sea and go faring fruitlessly
on through the watches of the flying night. It is by night that the
winds blow hardest and do so much damage; how can we escape
should one of those sudden squalls spring up from South West or
West, which so often wreck a vessel when our lords the gods are
unpropitious? Now, therefore, let us obey the behests of night and
prepare our supper here hard by the ship; to-morrow morning we
will go on board again and put out to sea.’

“Thus spoke Eurylochus, and the men approved his words. I saw
that a god meant us a mischief and said, ‘You force me to yield, for
you are many against one, but at any rate each one of you must take
his solemn oath



AcExévioy

vocabulary

dyérp herd ~demagogue
dmwoxtdvy < amoktelvw, Kill AOR
sUBJ (krelvw)

draépvvoy < amduvvu, (D) swear
not to 3rL MPF (Suvvut)

dorpov star (domip)

draofadiy recklessness
(drdobaros)

Bpdun food, eating ~devour; also
Bpwaots

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

éxmlos at ease (éxdw)

ééaméBnoay ~ éfamofalvw, land,
disembark 3pL Aor (Baivw)
émorauévws skillfully (lomyue)
éolliete < éobiw, eat PL IMPV ~eat
edepyéa < evepyrjs, well made,
serving, acc (épdw)

épaye < éolliw, eat IMPF ~eat
{aijs (@) blow strongly

fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

Jeoméoios divine, wondrous
(évémw)

Aatdamy < Nailaip, (f) big storm, DAT
Ayévt < Aywijy, (m, 3) harbor,
refuge, paT ~limnic
vepeyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)
vijdvuos sweet ~hedonism

OAYZXEIA 12.299
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opod together

odpavddey from heaven (ovpavds)
wdb (n, 3) flock of sheep ~pastor
tedevtdw bring about, finish
(7éhos)

tptya divided into thirds (rpeis)

conjugations

Bepixer < Balvw, PLUPF

élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
évto < i, 3PL AOR

émjAvde < émépyouar, AOR
elpwuey < evpiokw, AOR SUBJ
épdunv < ¢nui, IMPF
KAQIOVTEGOL ~ kAalw, PPL DAT PL
UVNOoduevor < puuviokw, AOR PPL
NOM PL

6pocav < duvuue, 3PL AOR
dpdper < dpvuut, PLUPF
omjoauey < iotnui, AOR
TETUKOVTO < Telyw, 3PL AOR
®poey < dpruut, AOR

declensions

Boiv < Bots, AcCC S

Bodv < Bois, GEN PL
YyAvkepoio < yAvkis

L€y < uéyas

VEQPEeaot < védos, DAT PL
vija < vnis, ACC S

VoS < vnis, GEN S
datos < ¥dwp, GEN S
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[herd [flock of sheep
[recklessness
[kill at ease

food,
eating
|[swear not to
|swear bring about,
finish
harbor, [well made
refuge
[land, disembark
skillfully
food,
eating
[sweet
when |divided into thirds |star
(Auog)
.., then
(thiuoc) [blow strongly |cloud-gatherer

|big storm |divine,
wondrous

[together [heavenly
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that if he meet with a herd of cattle or a large flock of sheep, he will
not be so mad as to kill a single head of either, but will be satisfied
with the food that Circe has given us.’

“They all swore as I bade them, and when they had completed their
oath we made the ship fast in a harbour that was near a stream of
fresh water, and the men went ashore and cooked their suppers. As
soon as they had had enough to eat and drink, they began talking
about their poor comrades whom Scylla had snatched up and eaten;
this set them weeping and they went on crying till they fell off into
a sound sleep.

“In the third watch of the night when the stars had shifted their
places, Zeus raised a great gale of wind that flew a hurricane so that
land and sea were covered with thick clouds, and night sprang forth
out of the sky.



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
dyxiotpov fishhook (dykos)
dypn hunting, prey

dn < dnu, blow 1MPF

d\tevw wander, rove, roam ~Fr.

aller; also d\douat

dMnxros unceasing (Mjyw); also
dAnkTos

dmeydpeda < dméyw, ward off,
drive off, refrain susj (éxyw)
Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

Bpdoats Bpdawos (f) food, eating
~devour; also Bpdun

yvaumtds bent, flexible (ywdumrw)
elos when, until, so that
eloepvw draw into (épdw)
ééépthro < éxdpbivw, make perish,
use up PLUPF (¢pbiw); also ¢phuibw
émaxovw hear, listen to (axodw)
émmetdouar =melflw

épvdpds red

Edpos width; (caps) the east
wind (edpis)

épémeokov < épémw, drive, meet,
follow 3pL mMPF (€mopar)

épopd < épopdw, look upon 3s
PRES (0pdw)

fjta (n) provisions; prey; chaff
fipos when (Auog) ..., then

OAYXZXEIA 12.316

(tfjnoc)

fpyévewa early-born (jp0)
faxos seat, chair

fpros (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

ixdvs -os (m) fish ~ichthyology
Aafopar want to do, to happen
~lascivious

Ayuds (@, m/f) famine

pijva < pels, (m) month, acc
Ndtos south, south wind
oputle anchor, beach
pododdxtvlos rosy-fingered
oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also ometos

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

€etmov < elmov, AOR

épduny < dnul, IMPF

Oéuevos < Tinui, AOR PPL NOM S
iK01To < ikvéouar, AOR OPT
Tddwpev < mdoyw, AOR SUBJ
@dvny < paivopar, AOR

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
vija < vnis, ACC S
vyl < vnis, DAT S
VoS < vnis, GEN S

499
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when learly-born [rosy-fingered
(Apog)
then .
S anchor, |draw into
(e g{:)each
dancing, seat,
dancing chair
place
food, 320
eating
ward off, drive
off, refrain
|strong, fat, goodly
[look upon [hear
[persuade
|month unceasing  |bloysouth, 325
south
Wi
wilgt%; south,
(caps) thejsouth
h east wde wind
'when, re
until,
So
that ward offj[want to do,
drive  offjto happen
refrain ..
make per-provisions;
ish, use upjprey; chaft
[hunting, prey [rove 330

Ifish

|bent, flexible [fishhook [famine
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When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, we brought
the ship to land and drew her into a cave wherein the sea-nymphs
hold their courts and dances, and I called the men together in council.

“‘My friends,” said I, ‘we have meat and drink in the ship, let us
mind, therefore, and not touch the cattle, or we shall suffer for it; for
these cattle and sheep belong to the mighty sun, who sees and gives
ear to everything.” And again they promised that they would obey.

“For a whole month the wind blew steadily from the South, and
there was no other wind, but only South and East. As long as corn
and wine held out the men did not touch the cattle when they were
hungry; when, however, they had eaten all there was in the ship,
they were forced to go further afield, with hook and line, catching
birds, and taking whatever they could lay their hands on; for they
were starving.

12.338 ol & Gpo pot YAuxDY DTTVov €Tl BAe@dpoLaLy Eyevay.



AcExévioy

vocabulary

dydAuaza < dyalua, (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice, acc
dye lead, bring (dyw)

dméoTiyov < amooTelyw, O away,
go home Aor (o7elyw)
dpwotueda < agpuvéopar, arrive AOR
opT (ikvéopar)

BAépapov eyelid

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deios

éédpyw take the lead in (dpyw)
émomely < épénw, drive, meet,
follow AoR INF (émmopar)

érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Tatpos

fAvéa < aljokw, avoid, be a
shirker Aor (dAéopar)

Ayuds (i, m/f) famine

vupduevos < vi{w, wash Aor pPL
NOM S

oixtpds pitiable (8ulvs)
dpddrparpos upright-horned,
tall-sterned (épfdw)

wiova < wiwy, (i, 3) fat, rich, fertile,

notes

OAYZXEIA 12.333
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Acc ~pine; also wios, miewpa
watpos fate ~petal

okémas (n, 3) shelter

agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

conjugations

éldoavtes < é\avvw, AOR PPL NOM PL
éomtwvtar < émopat, 3PL AOR SUB]J
edéatuny < elyopatr, AOR OPT

&evay < xéw, 3PL AOR

NpadunY < apdouat, IMPF

davéeww < Ovjoxw, AOR INF

Oetpev < 7{Onue, AOR OPT

K€xAvTe < kK\Uw, PL AOR IMPV
6Aéoar < 6GA\vut, AOR INF

pééouev < pélw, AOR SUB]J

Tevéopey < Tevyw, AOR SUB]J

p1fvee < daivouar, AOR OPT
XOAWTdLLEVOS < XoAdw, AOR PPL NOM
s

declensions
Bodv < Bois, GEN PL
vi] <wnis, ACC S

12.349 Eommwvrow: (him in reacting this way)

12.350 xdpa yovedv: drown
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|[wash

[pray, vow, invoke

[famine |pitiable

OAYXXEIA 12.333

|go away, go home

lavoid, be a shirker

|shelter

leyelid

[take the lead in

[wretched

[fate

an  ornament,
glory, sacrifice

upright-
horned, tall-
sterned
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One day, therefore, I went up inland that I might pray the gods to
show me some means of getting away. When I had gone far enough
to be clear of all my men, and had found a place that was well
sheltered from the wind, I washed my hands and prayed to all the
gods in Olympus till by and by they sent me off into a sweet sleep.

“Meanwhile Eurylochus had been giving evil counsel to the men,
‘Listen to me,” said he, ‘my poor comrades. All deaths are bad
enough but there is none so bad as famine. Why should not we
drive in the best of these cows and offer them in sacrifice to the
immortal gods? If we ever get back to Ithaca, we can build a fine
temple to the sun-god and enrich it with every kind of ornament; if,
however, he is determined to sink our ship out of revenge for these
horned cattle, and the other gods are of the same mind,



AcExévioy

vocabulary

aidw set on fire ~ether

aivéw praise, assent, acquiesce in
(aivos)

dmaé once

Boaxéoxovy < Bdoxw, feed, tend
3pL mpF (Bois)

Bodv < Bodw, shout PPL NoM s
(Bo))

Mdd for a long time (31v)
dtmruyos twice-folded (8umAdos)
dpémopar (mid) pick, pluck ~tear
éyxata (n) entrails

&epav < dépw, skin, flay 3pL Aor
~tear

&ukes < ENE, twisted, Nom (elAdw)
ééérapov < éxréuwvw, cut out, fell
3PL AOR (Téuvw)

émdTTwY < émomTdw, roast upon
3rL IMPF (dmr7dw)

épijuos empty

edpvuétwmos with a broad
forehead

€UYETOWVTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL 1MPF
(etiyouar)

kvioa smell of burned fat

kpi (n, 3) barley

xvavdmpwpos dark-prowed; also
KUaVoTpapeLos

Aetpar < AelBw, libate AOR INF
uédv (n, 3) wine ~mead

notes

12.350 xdpa yovedv: drown

OAYZXEIA 12.350
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uijp’ < pipa, (n, 3) thigh bones,
NOM

poTtiAw cut up

6BeAds rod, obelisk

Tdoavto < maréouar, eat, drink 3rL
AOR (o)

melpw pierce, run through ~pierce
TEPLOTIOAVTO < mepuioTnue, stand
around; enfold 3rL Aor (lornu)
omAdyyvoy innards

atpevyouar be oppressed

opd{w cut the throat

Tépeva < Tépnr, round, swelling,
AcCC

vypikopos lofty and leaty

Xavdy < xalvw, gape AOR PPL NOM S
duodetéw sacrifice meat (wuds)

conjugations

elxov < éxw, 3PL IMPF

éxdn < kalw, AOR

éldoavtes < é\avvw, AOR PPL NOM PL
etifavto < elyopar, 3PL AOR

€pat < pnui, IMPF

6Aéogar < SA\vut, AOR INF

declensions

Veds < vnis, GEN S
Vnos < vnis, GEN S
Tdda < dAos

Udatt < Tdwp, DAT S
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|once |gape 350
for albe oppressed lempty
long
time .
praise,
assent
|shout
|dark-prowed
[feed, tend [twisted with a 355
broad fore-
head
stand around; declar ggeself,
enfold exult, pray
(mid)  pick/Jround, [lofty and leafy
pluck swelling
[barley
|cut the throat = |skin, flay
|cut out, fell |[smell of burned fat 360
[twice-folded |sacrifice meat
|[wine [libate |set on fire

[roast upon |entrails

thigh [innards leat, drink
bones

|cut up [rod, obelisk [pierce 365
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I for one would rather drink salt water once for all and have done
with it, than be starved to death by inches in such a desert island as
this is.’

“Thus spoke Eurylochus, and the men approved his words. Now the
cattle, so fair and goodly, were feeding not far from the ship; the men,
therefore, drove in the best of them, and they all stood round them
saying their prayers, and using young oak-shoots instead of barley-
meal, for there was no barley left. When they had done praying they
killed the cows and dressed their carcasses; they cut out the thigh
bones, wrapped them round in two layers of fat, and set some pieces
of raw meat on top of them. They had no wine with which to make
drink-offerings over the sacrifice while it was cooking, so they kept
pouring on a little water from time to time while the inward meats
were being grilled; then, when the thigh bones were burned and they
had tasted the inward meats, they cut the rest up small and put the
pieces upon the spits.
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vocabulary IMPF (adddw)

dpoBij requital, compensation vijdvuos sweet ~hedonism
(duelBw) VYPAEL < vyherjs, merciless, DAT
dupniviey < audépyounar, be (e\eéw)

around Aor (du¢?) otudlw wail (&ulis)

dugpiéhooa handy (of ships) odpavddey from heaven (ovpavds)
doTepderta < doTepdets, Starry, ACC  TPOTPATOlUNY < mpotpénw, go, flee
(dorjp) to AOR OPT (7pémw)

dm (a) bewilderment, folly tavimendos long-robed (rariw)
dirt) breath, blowing vmépBros overweening; (less
BAépapov eyelid commonly) stubborn (Bia)
yeydvevy < yeywréw, speak up,

shout mvpF; also yéywva conjugations

&tauey < éxtépvw, cut out, fell Aor Bijv < Baivw, AOR

(réwa) fAde < Epyxopat, AOR

éxtelve stretch out ~tend T€ioar < T(vw, AOR INF

éuntigavto < untiopar, be skillful;  zefoovor < rivw, 3pL FUT

plan 3pL A0R (uijTis) paetvw < paivouar, 1S PRES ACT
éééoovro < éxoedw, speed forth xaipeokov < xalpw, IMPF

IMPF

émewé < émewcis, fitting, acc declensions

Bo@vy < Bois, GEN PL
udrapes < pdrap, VoC PL
uéya < péyas

V€S < vnis, GEN S

)

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
xvioa smell of burned fat vija < vmbs, ACC S

pemida < peravddw, speak among g o0 s

notes

12.374 "Hehiw: (To him.) Odysseus relates a scene and dialog that it seems he
couldn’t have actually witnessed. He explains at 389 how he heard about it.
12.375 Aopmetin: one of the two divine shepherdesses

12.376 petnido: the sun
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[wail
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leyelid speed [sweet
forth

[beach

lhandy (of ships)

smell oflbe around breath,
burned blowing
fat

|speak up, shout

bewilderment, [merciless
folly

[be skillful; plan

[long-robed cut out, fell

speak
among

|stretch out|overweening;, - (less
commonly)  stub-

born

|starry
[heavenly  |go, flee to

[fitting  |requital,
compensa-

tion
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“By this time my deep sleep had left me, and I turned back to the
ship and to the sea shore. As I drew near I began to smell hot roast
meat, so I groaned out a prayer to the immortal gods. ‘Father Zeus,’
I exclaimed, ‘and all you other gods who live in everlasting bliss, you
have done me a cruel mischief by the sleep into which you have sent
me; see what fine work these men of mine have been making in my
absence.’

“Meanwhile Lampetie went straight off to the sun and told him we
had been killing his cows, whereon he flew into a great rage, and
said to the immortals, ‘Father Zeus, and all you other gods who live
in everlasting bliss, I must have vengeance on the crew of Odysseus’
ship: they have had the insolence to kill my cows, which were the
one thing I loved to look upon, whether I was going up the sky or
down again. If they do not square accounts with me about my cows,
I will go down to Hades and shine there among the dead.’



AcExévioy

vocabulary

dModev from elsewhere (d\\os)
dmwotéivaocay < amolvijoxw =0vijokw
3PL PLUPF

dpovpa land ~arable

dudktopos epithet of Hermes
éBdouos seventh (énrd)

elpmov < éprw, be able to move
3PL IMPF ~serpent

éuepvker < pukdopat, (D) MOO,
creak, ring PLUPF

évijkapey < évinui, put in; motivate
AOR (Inuo)

é&juap for 6 days

émotadoy attending in succession
(tornue)

éptypos worthy, faithful

efcouos lovely-haired (kdun)
{eldwpos grain-giving

dvtds mortal (Gvjoxw)

Mo rush; sacrifice (Bverra)
katjAvdov < katépyouar, come
down, out from 3pL Aor (&pyopar)
kedoayur < kealw, split, splinter
AOR OPT

kepavvds thunderbolt

Aatdamy < Nailaip, (f) big storm, DAT
vewéw revile, quarrel, scold
vepelpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)

6BeAds rod, obelisk

OAYXXEIA 12.384

515

oivom ~ olvoys, wine-dark, DAT
(olvos)

émraréos roasted (dmrdw)
mpopatvew show; pass: appear
(pdws)

pwods () skin, leather, shield; also
pwov

Tépaa < épas, (n, 3) omen, fetish,
ACC

Tvtdds a little; small, young
pawvi) sound; voice ~megaphone
@LLOS TaW

conjugations

dvafdvtes < dvafalvw, AOR PPL NOM
PL

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
dvvdueoada ~ dvvauat, IMPF
evpéuevar < evpiokw, AOR INF

€pn < dnul, IMPF

1777K€ < T[@?’]‘UL, AOR

TPOTEPN < TpoodnuL, IMPF

@dewe < paivopar, IMPV

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
€VPET < edpUs

Kpéa < kpéas, NOM PL
M7JX0S ACC S

vija < vnis, ACC S
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|cloud-gatherer

385
|grain-giving
[thunderbolt
a little;  small|split, |[wine-dark
young splinter
[lovely-haired
lepithet of Hermes 390
|come down, out from
[from elsewhere ’ |attending in means,
succession remedy
|die
omen, |show; pass: appear
fetish
be able to|skin, rod, |moo, creak, ring 395
move leather, obelisk
shield
[roasted [raw sound;
voice
for 6 days worthy,
y 3
faithful
|[seventh
|big storm [rush; sacrifice 400

[put in; motivate
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“‘Sun,’ said Zeus, ‘go on shining upon us gods and upon mankind
over the fruitful earth. I will shiver their ship into little pieces with
a bolt of white lightning as soon as they get out to sea.’

“I was told all this by Calypso, who said she had heard it from the
mouth of Hermes.

“As soon as I got down to my ship and to the sea shore I rebuked
each one of the men separately, but we could see no way out of it, for
the cows were dead already. And indeed the gods began at once to
show signs and wonders among us, for the hides of the cattle crawled
about, and the joints upon the spits began to low like cows, and the
meat, whether cooked or raw, kept on making a noise just as cows
do.

“For six days my men kept driving in the best cows and feasting
upon them, but when Zeus the son of Cronus had added a seventh
day, the fury of the gale abated; we therefore went on board, raised
our masts,



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
duvdis together, at the same time
(dpa)

dvtdos hold of a ship ~Antlia
dmoaivvto < amoaivupal, take away
from mvmpr (aloa); also dradvvpar
dpake ~ dpdoow, smash Aor
dpvevtijpt < dpvevrip, (m) diver,
DAT

dxMiw be darkened (dx\vs)
Bpovtdw to thunder (Bpovr))
éAedllw shake; turn, rally ~helix
éuBdMw throw in; inspire (BdA\w)
éupopéw carry in (¢épw)

Zégpuvpos the west wind ~zephyr
Jelov feciov brimstone ~fume; also
Oelwv

Jveda violent storm ~0Vw

Mo rush; sacrifice (8verra)

ikelos resembling (¢owka)

ikpopw < ikpia, (n) fore, aft, GEN
igtiov sail (io7ds)

kdmmeo’ < kataminTw, fall down
AOR (méropar)

katéyovd < katayéw, pour on 3pPL
AOR (yéw); also xéw

kexAyds < khalw, scream, clang
PF PPL NOM S ~klaxon

kepavvds thunderbolt

OAYZXEIA
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kopdvn gull, crow; curve, hook
~Crown

kvdveos (o) dark ~cyan; also
Kdavos

kvBepvijms -ew (m, 1) steersman
~govern; also kuvBepvnmip

Aaifdamt < Aailaifs, (f) big storm, DAT
mpdTovor (m) forestay

mpuuvds hindmost, base, root
XPdvos time ~chronology

conjugations

&er < Oéw, IMPF

éopné ~ priyvopL, AOR

éomoe < lotnui, AOR

Ade < épxopat, AOR

Alme < Aelmrw, AOR

Téoey < wimTw, AOR

Téoov < wimTw, 3PL AOR
TANy€ida < mAjoow, AOR PPL NOM S
mAfj€e < mhjoow, AOR

TAfTo < mipTAnue, AOR
omaduevor < ioTnut, AOR PPL NOM
PL

declensions

KUpaow < kiua, DAT PL
vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S

VoS < vnis, GEN S
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|sail

|be darkened

|dark
scream, [the west wind
clang
[forestay

hold of ajpour on
ship
|steersman
[together
[fall down [fore, aft
[together |to thunder
|shake; turn
brim- |fill (+gen.)
stone

|gull; hook  |resembling

|carry in

[time
|big storm [rush; sacrifice
violent
storm
|base, root
|smash

|diver

throw in; in-thunderbolt
spire

[thunderbolt

[take away from
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spread sail, and put out to sea. As soon as we were well away from
the island, and could see nothing but sky and sea, the son of Cronus
raised a black cloud over our ship, and the sea grew dark beneath
it. We did not get on much further, for in another moment we were
caught by a terrific squall from the West that snapped the forestays
of the mast so that it fell aft, while all the ship’s gear tumbled about
at the bottom of the vessel. The mast fell upon the head of the
helmsman in the ship’s stern, so that the bones of his head were
crushed to pieces, and he fell overboard as though he were diving,
with no more life left in him.

“Then Zeus let fly with his thunderbolts, and the ship went round
and round, and was filled with fire and brimstone as the lightning
struck it. The men all fell into the sea; they were carried about in
the water round the ship, looking like so many sea-gulls, but the god
presently deprived them of all chance of getting home again.
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vocabulary

dAuvpds salty

dvauetpijoarut < avauerpéw, retrace
a path Aor opT (uérpov)
dveppifdnoe < avappolSdéw, throw
up; row vigorously Aor (pofdéw);
also dvapolBdéw, avapvBdéw
dvidvtt < dveyu, go up, inland, to,
back ppL DAT s (eli)

dmjwpos raised high (delpw)
dpaée < dpdoow, smash AoR
émitovos backstay

éoweds (1) fig tree

époitav < dourdw, go back and
forth mpr

Zégpuvpos the west wind ~zephyr
e rush; sacrifice (GveAra)
Kateokiaoy < kataokidw, cast a
shadow on 3prL Aor (oxu})
KAUdwY -os (m, 3) wave, surge
(kA\OLw)

Aatdamy < Nailaip, (f) big storm, DAT
Ndros south, south wind
vuktepts (f) bat (animal) (vi§)
6los branch

6Mods destructive (S wud); also
o\ow

ouod together

mwavviyios all-night (15¢); also
mdyvuyos

7w where? how?

notes

12.423 tetevywg: there happened to be
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ToT{ =7pds

MPOOPUS < mpoodiw, grab, cling
AOR PPL NoM S (¢pvw)

ptla root ~rhizome

pwos () skin, leather, shield; also
pwov

gkdmeros lookout place (okomds)
ampt{w fix, plant ~stereo

guvépym gird, bind, enclose
(pdw); also ovveépyw

TeTeVYds < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist PF PPL NOM s (redyw)
toiyos wall of a house (reiyos)
TpdTTL0S < Tpdms, () keel, GEN
tpooe upwards

Yuads (1) naked, bare ~epsilon

conjugations

deptlels < delpw, AOR PPL NOM S
BéBTo < BaA\w, PLUPF

elyov < é&xw, 3PL IMPF

émBijvar < emPBaivw, AOR INF
NAJe < épxopat, AOR

AJov < Eépxopar, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
Vnos < vnis, GEN S
TOOTY < mous, DAT PL
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|go back and forth |wall of a house 420

wave,  |keel [naked, bare
surge
|[smash [keel
[backstay skin, |meet, find, obtain; succeed, happen, happen
leather, [to exist
shiel
gird, bind|to- € ?keel
enclose gether
425
[the west wind |big storm [rush; sacrifice
south,
south
wind
[retrace a path
all-night o up, in-
g g p
land, to,
back
lookout 5 430
place
throw up; |salty
row  vigor-
ousl
N fig tree [upwards
|grab, cling |bat (animal) |where? how?
[fix, plant
[root [raised high [branch 435

|cast a shadow on
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“I stuck to the ship till the sea knocked her sides from her keel
(which drifted about by itself) and struck the mast out of her in the
direction of the keel; but there was a backstay of stout ox-thong still
hanging about it, and with this I lashed the mast and keel together,
and getting astride of them was carried wherever the winds chose to
take me.

“[The gale from the West had now spent its force, and the wind got
into the South again, which frightened me lest I should be taken
back to the terrible whirlpool of Charybdis. This indeed was what
actually happened, for I was borne along by the waves all night, and
by sunrise had reached the rock of Scylla, and the whirlpool. She
was then sucking down the salt sea water, but I was carried aloft
toward the fig tree, which I caught hold of and clung on to like a
bat. I could not plant my feet anywhere so as to stand securely, for
the roots were a long way off and the boughs that overshadowed the
whole pool were too high, too vast, and too far apart for me to reach
them;



AcExévioy OAYZXEIA 12.437 527

vocabulary kadvmepde above, from above
dyopijev from the assembly uvdodoyevw (o) speak of (uibos)
(dyelpw) vadeués ceaselessly

ailpds hale, vigorous 6y€ late, in evening (ém)

aimiv < aimis, steep, high, utter, mapé¢ alongside, diverging from
ACC wedd{w bring/come to, near, into
dptlnAos conspicuous, remarkable contact with (wé\as); also
avdjets having human speech, mpoomeAd{w, mAvdw

mortal (adddw) Tepyuifkea < wepyuirns, very long,
déxaros tenth (8éka) high, acc (uijros)

diepéoow row through, across tijuos when (Apog) ..., then
(épérns) (tfjnoc)

dikd{w judge (dikaios) Tpomw < Tpdms, (f) keel, acc
ddpmov (m/n) dinner; also dépmos  Vmékpuyov < vmexdedyw, stay, get
éeldouéve < ENdopar, wish, wish away AOR (¢etyw)

for ppL DAT s x{ds yesterday’s

eloeldw look at, behold (0ida)

éxduer < kopéw, take; attend to conjugations

MPF (kduvw); also ropilw dvéot) < aviotnui, AOR

évdovmém make a sound falling Zage < édw, AOR

into (Sovméw) eipnuéva < épéw, PF PPL ACC PL
&dev thence, whence (évba) ¢piler < p\éw, IMPF

éwijuap for nine days (évvéa) fixa < tyut, AOR

ébeuéoerey < éeuém, disgorge Aor fiddov < &pxouat, AOR
orT (éuéw)

ébepadvin ~ éxpalvw, bring to light
AOR (pdws)

évmAdkapos lovely-haired; also

declensions
dodpa < ddpv, NOM PL
Vvelkea < veikos, ACC PL

EUTTAOKQULS, EVTTAOKAULS, EVTTACKALOS wddas < movs, ACC PL

éxdpds hated, distasteful ~external
fjwos when (Auog) ..., then
(zfjuoc)

X€pe < xeip, ACC DUAL
X€EPOY < xelp, DAT PL
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|ceaselessly |disgorge
[keel [wish

[late |when (Auoc) ..., [from the assembly

then (tfjpoc)

quarrel, [judge [hale 440
battle
when (Au00) ..., [pring to light

then (tfjoc)

|above, from above

make along- |very long, high
sound falling|side,
into diver%—
Yﬁﬁ’ through, across
from
445
[look at, behold |stay, get away
[for nine days [tenth
[lovely-haired [mortal
take; |speak of 450

attend

to
[yesterday’s
[hated, distasteful

conspic- |speak of
uous, re-
markable
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so I hung patiently on, waiting till the pool should discharge my mast
and raft again — and a very long while it seemed. A jury-man is not
more glad to get home to supper, after having been long detained in
court by troublesome cases, than I was to see my raft beginning to
work its way out of the whirlpool again. At last I let go with my
hands and feet, and fell heavily into the sea, hard by my raft on to
which I then got, and began to row with my hands. As for Scylla,
the father of gods and men would not let her get further sight of me
— otherwise I should have certainly been lost.

“Hence I was carried along for nine days till on the tenth night the
gods stranded me on the Ogygian island, where dwells the great and
powerful goddess Calypso. She took me in and was kind to me, but
I need say no more about this, for I told you and your noble wife all
about it yesterday, and I hate saying the same thing over and over
again.”
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

over,

dvarya tell, order, urge (jud)

d&os worthy ~axiom

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaptoxw fit,  furnish
~arthritis

touch, seize

join,

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyis (3) bright, white ~Argentina
dpetij goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic

-fpos (e,

dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister

OAYZXEIA

xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill

OAYZXEIA

553

6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, 1 guess; some-
where, anywhere, somehow

-0s

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomds (m/f) lookout,
spy, target ~telescope

overseer,
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid
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tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



